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LIFE OF THE POETESS. XI 

LIFE OF 11RS. 11ARY 11ACPHERSON, 
THE SKYE POETESS. 

POET.A NASCITUR NON FIT. 

SEYEXTY years ago, l~t tenth of l\Iarch, at Skeabost in 
Skye, l\Irs. l\Iacpherson was born. Her maiden name was 
l\Iary l\Iacdonald. Her father, whose name was John l\Iac­
donald, and who was a small farmer at Skeabost, was known 
as "Ian Ban l\Iac Aonghais Oig," and it is from this paternal 
designation that the poetess derives her favourite bardic title 
of '' l\Iairi Nighean Iain Hhain." Her mother was Flora 
l\Iacinnes, daughter of Neil niacinnes, crofter in Uig, Snizort. 
The first twelve years of her parents' married life were spent 
in· Glasgow, where they settled on their refusal, with many 
other Skye people, to proceed to some bogus settlements ex­
ploited for them in Canada. In Glasgow all Ian Ban's 
family was born, save the poetess and one brother, who were 
born at Skeabost after their parents' return to Skye. Here 
l\Iary spent her youth and early womanhoood, not, however, 
in attending school or literature classes, but in acquiring ample 
experience in the management of cattle and all that pertains 
to the conduct of a house in the olden days, from cooking to 
cloth-making, and, further~ in storing her mind with the lays 
and lyrics of her native isle. In 1848 she left Skye for 
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Inverness to get married to Isaac l\Iacpherson, a shoemaker 
there, whose parents belonged to Skye. After nearly a 
quarter of a century's happy married life, her husband died 
in 1871, leaving her with four surviving children. l\lrs. 
l\lacpherson had known all through her life, unmarried and 
married, what hard work was, and after her husband's death 
she bravely set herself to earn her own living. In the 
following year she left Inverness for Glasgow, where she 
entered the Royal Infirmary with the view of becoming a 
practised nurse. Here she remained for over five years, and 
not only obtained the usual certificate of a nurse, but took 
her diploma in obstetrics as well. After leaving the Infir­
mary, she practised in Greenock, Glasgow, and the neigh­
bourhood until she returned to Skye to live there permanently 
in 1882. At Skeabost, her native home, a rent-free cottage 
was put at her disposal by her benefactor, the benevolent 
proprietor of the place. She had, however, before her perma­
nent settlement at Skeabost in 1882, paid annual visits to her 
native isle, where it is no exaggeration to say that every 
house was open for her reception. Her principal place of 
resort was the hospitc:1.ble resi;lence of l\Ir. and l\Irs. l\facrae, 
Glen Oze. l\Irs. l\lacrae, who had in the mear-time been left 
a widow, gave up the farm a few years ago and returned to 
Australia, but her virtues will be commemorated in the verses 
of onr poetess, where her benefactress plays her part as "Bean 
Ois." Hale and hearty as the poetess yet is, though in her 
71st year, and with undiminished vigour of mind, long may 
she live to enjoy the old age of peace and comfort which her 
good work and her brave heart deserve ! 

Curiously enough during the whole of her life, married 
and unmarried, until a year after her husband's death, l\Irs. 
l\Iacpbcrson was entirely unconscious of possessing any poetic 
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gift. But in 1872 certain miscarriages of justice in her own 
case roused her Highland spirit to frenzy point, and she 
suddenly broke out in song pure and sparkling as one of her 
own native streams. It is to this noble indignation that we 
owe the poems of Juvenal: Facit indignatio versus, he says; 
and good poetic work seems to require such rousing of sorrow 
or anger. Sorrow and song, it has been said, go hand in 
hand; and "Mairi Nighean Iain Bhnin" found her voice of 
song in the midst of sorrow and sore tra mil. 

Mrs. Macpherson came first into prominence as a poetic 
power in the contested election in the Inverness Burghs in 
1874, between i\Ir . .LEneas Mackintosh of Raigmore and l\Ir. 
Fraser-::\lackintosh of Drummond. She composed several 
songs during the contest and afterwards in favour of the 
latter, who was the successful candidate. Throughout the 
whole of the Highland land law reform agitation, l\Irs. 
Macpherson gave herself whole-heartedly to the people's 
ca.use, and her songs 19.rgely contributed to the victory of 
the popular candidates all ornr the Highlands in 1885 and 

. t 1886. Indeed she might be nry properly described as the 
bard of the movement; for with the exception of her fellow­
Skyeman, Neil Macleod, we are not a ware that any of her 
contemporaries has written anything which has gi \·en voice to 
the aspirations of her countrymen during these e\·entfnl years. 

~Irs. )lacpherson~ who se€ms destined to fill among 
female bards the position which Duncan Ban has among 
poets of the sterner sex, rirnls him to some extent in educa­
tional disadnrntages. Though she can read her own poetry 
in print! she cannot write it. All the following poems were 
ta.ken down from her own recitation within the last twelve 
month5 by the well-known Gaelic authority, Mr John Whyte. 
Between eight aml nine thousand lines of poetry from memory! 

// 



( 

xiv LIFE OF THE POETESS. 

And she bas at least half as much more of her own, and twice 
as much which she is able to repeat, of floating, unpublished 
poetry, mainly that of Skye and the "\Vestern Isles. 

It is not our place to characterise the quality of l\irs. 
l\Iacpherson's work here given, but this we may say in regard 
to the mere form and language in which it is couched; her 
poetry is a well of pure Gaelic undefiled. Nor bas her work 
been marred in the spelling or in the editing, like so much 
Gaelic poetry. The utmost care has been taken with the 
orthography, and it is believed that but few errors have 
escaped the vigilant proof-reader. 

l\Ir. Lachlan l\Iacdonald of Skeabost, as already said, 
gave her in 1882 her house, Woodside Cottage, Skeabost, 
where she bas since resided. He has in all respects proved 
himse]f the best friend that the poetess possesses in the world, 
and one of bis last but not least acts of kindness has been to 
meet the whole cost of printing and binding this volume of 
her poems, which probably would never have appeared in this 
permanent form were it not for his generous patriotism. The 
expense of illustrating the work has been defrayed by another 
kind friend, l\fr. William Fraser of Pabang; while the cpst of 
taking down the poems from the author's rec\tation was met 
by a few c,ther admirers. In bidding God-speed to the work 
we cannot do better than take Kirke's lines written for a like 
purpose two hundred years ago :-

Imthigh, a Dhuilleachan, gu clan, 
Le dan glau Guidhlig duisg iacl thall; 
Cuir failte ar fonn fial nab Fionn, 
Ar Gharbh-chriocha is Innscadh Call. 

INVERNESS, 12th Jllay, 1891. 



DAIN AGUS ORAIN. 

F E A R S G I A T H A B O S T. 

LmNNEAG :-Olaidh sinn deoch-sfaint' an uasail, 
Chum an Jubilee le suaimhneas, 
A thug saorsa d' a chuid tuath', 

I 

'S a thog an t-uallach bharr an dnn. 

Chuir thu onair air a' Bhan-righinn, 
Riamh nach cnala neach a shamhladh, 
Air a dheanamh fo 'comannda, 

Bho 'n fa fhu~ir i" snaim a cruin. 

Chuir thu onair air na Gaidheil, 
Air do chinneadh, 's air do chairdean ; 
'S fhad's bhios anail aig na baird, 

Gum bi do chliu le gradh ga sheinn. 

Olar i 's na h-uile ceitrna 
Far an cruinnich Clann nan Gaidhea1, 
'Guidhe beannachd o na h-Ardaibh 

Bhith air d' al, o H.nn gu llnn. 

Olar leis gach sean is og i. 
Anns gach cearna dhe 'n Hoinn-Eorpa, 
'Dh' fhalbh a Eilean uaine 'Cheo, 

A' gnidhe solais air do chcann. 
1 
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'S iomadh cehrn 's an teid a glcusadh, 
Ann an Gaidhlig 's ann am Beurla, 
Crathadh lamhan aon a cheile-

Slaint' an diulnaich threin a chaoidh ! 

Tha gach bantrach agus truaghan, 
Tha air d' oighreachd is m'an cuairt di, 
'Guidhe sfainte 's saogbail buain duit, 

Agus suaimh~as aig a cheann. 

'S iomadh b]iadhna bha thu monmhur, 
'S, na do chridhe. fan de dhoi]gheas; 
Do cbuid tuath' a' falbh a dborbhach, 

Is am mor-ghath ac' na'n laimh. 

Ach thug thu saorsainn daibh is fuasgladh, 
N ach ~eil cainnt aca ni luai<lh air, 
'N uair a thug thu 'n t-srian o 'n truaghan 

'Chuir td duail oirr' agus snaim. 

Olar i Je stubh,na Toiseachd, 
An t-Ileach, Talasgair is croic air; 
L1on an t-slige, 'n gliog 's an cronan, 

Sfainte Lach]ainn Oig an Uird ! 

Olaidh sinn deoch-sfaint' an uasai], 
Chum an Jubilee le suaimhneas, 
A thug saorsa d'a chuid tunth', 

Gun ol sinn suas i gus a' ghrunnd ! 



EILEAN A' CHEO. 

E I L E A N A' C H E 0. 

Ged tha mo cheann air liathadh, 
Le diachainnean is bron, 

Is grian mo leth-chilld bliadhna, 
A' dol sios fo na neoil ; 

Tha m' aigne air an lionadh, 
Le iarratas ro mhor, 

Gum faicinn Eilean ~giathach, 
Nan siantanan 's a' Cheo. 

Tha corr 's da fhichead bliadhna, 
Bho 'n thriall mi as ga m' dheoin, 

'S a chuir mi sios mo lion, 
Am meadhon baile-mboir; 

Is ged a fhuair mi iasgair, 
A lion mo thigh le stor, 

Cha do dhi-cbuimbnich mi riamh, 
Eilean Sgiathanach a' Cheo. 

'N uair chuimhnicheam an Cuilidhean, 
'S a thulchann ris na neoil, 

Glamaig i~ Beinn Bhuirbh, 
Eilean Thuilm is Leac-a' -Stair; 

Gu 'n ruiginn Rugba-Hi1inis, 
Gach cnoc is cuil is frog, 

'S an taobh eile sealladh aoibhneach, 
De l\lhaighdeanan l\lhic-Lcoid. 

3 
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An tir 's an robh na fii1rain, 
S' gach cuis a sheas an coir, 

Bha smior is neart na 'n duirn, 
'S cha b' e 'n sugradh tigh'nn na'n coir, 

'S o'n rinneadh dhuinn an cimntas, 
Gu onoir, cliu, is gloir, 

Na dh'eirich fo na Chrim diubh, 
A Eilean cubhr' a' Cheo. 

l\Ia tbeid mi dhuibh ga innseadh, 
Cha mhearachd brigh mo sgeoil, 

Oir tha e air a sgriobhadh, 
Dha 'n linn sam beil sinn beo; 

Bha corr agus deich mile, 
Fo 'n Righ a ghaQh an t-or, 

Gu onoir 's dion ar rioghachd, 
A Eilean gr:mn a' Cheo. 

Chan 'eil mi dol a dhiteadh, 
Aon tir fha fo na neoil, 

Ach 's nadurra~h gun innsinn, 
l\Iu 'n tir san robh mi og ; 

'Measg nam piobairean ab' fhearr, 
A chuir gaoth am mal gn ceol, 

Chai<lh ciad is fichcad itrach dhiubh, 
An Eilean ard a' C heo. 

Co Il4.Ch tugadh gnu is, 
.Agus cliu 's na h-nilc doigh. 

Do luchd nam brcacan di1-ghorm, 
Nan lilirichcan 's nan srol ? 
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Oir cha robh 'leud a ghrimnd, 
Air a chimntas 's an Roinn Eorp, 

Thog urad riamh a dhiulnaicb, 
Ri Eilean ci1bhr' a' Cheo. 

Cuir mo shoraidh bbarr nan cuantan, 
Gu Eilean uain' a' Cheo, 

Far am bi na fleasgaich uasal, 
A' ruagadb damh nan croc; 

'S na mnaithean-tighe guanach, 
A' deanamh uaill na·n clo, 

'8 gur tric a ghabh mi duanag, 
Ga luadh anns a' Ghleann-mhor. 

'N uair thigeadh tus an t-samhraidh, 
Cha ghanntar a bhiodh oirnn, 

Bhiodh pailteas bidh is annlain, 
Anns a ghleann 's an robb na seoid ; 

Bhiodh gruagaichean air airidh, 
'S an crodh le 'n al mu 'n chro, 

1S a1 deanamh ime 's caise, 
An Eileau ard a1 Cheo. 

'N nair thigeadb tits a' l\lhaigb. 
Biodh gach iasgair 's ramh na dhorn, 

S na bataichean na 'm miltean, 
Ann an Loch Phort-righ fo 'n seol; 

Dol suas gu bun Loch Eidbnort, 
'S gach sonn a' seinn a' cheoil, 

A rinn nn. baird bu shaibhir, 
A bha ·n beanntanan a ' Cheo. 

5 
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:N uair thigcndh an Fhei1I-1\ifartainn, 
1S an spreidh 's am barr air doigh, 

Na fir a' deanamh cainnteig, 
'S na plataichean na 'n torr ; 

Ri taobh na brig bhuntata, 
Bhiodh baraill' ]an de dh' fheoi), 

Sud mar chaidh ar n-arach, 
Ann an Eilean hrd a' Cheo. 

Is iomadh latha diomhain, 
Gun chiall 'n uair bha mi og, 

A' bleoghann cruidh 's ga 'm fiaracb, 
Ann an Eilean ciar a' Cheo ; 

Ach tha mi 'n diugh cho cianail, 
Le bonn-a-sia na m' dhorn, 

'S n~ch faigh mi ach an iarguin, 
'S cha lion e s]ige coo. 

Ach co aig a bheil cluasan, 
No cridh tha glnasad beo, 

N acb seinneadh 'learn an dnan so, 
M' an truaigh a tbainig oirnn? 

Na miJtean a chaidh fhuadach, 
A' toirt uath an cuid 's an coir, 

A' smaointinn thar nan cuantan, 
Gu Eilean uaine 'Cheo. 

Ach cuimhnichibh gnr sluagh sibh, 
Is cumaibh suas nr coir, 

Thn beairteas fo na crnachan, 
Fo 'n d fhuair siuli i1rach og ; 



EILEAN A' CHEO. 

Tha iarunn agus gual ann, 
Is lnaidhe g blas is or, 

'S tha meinnean gu ur buannachd, 
An Eilean uaine 'Cheo. 

Cuimhnichibh ur cruadal, 
Is cumaibh suas nr stroil, 

Gun teid an roth m' an cuairt duibh, 
Le neart is cruas nan darn ; 

Gum bi ur crodh air bhuailtean, 
'S gach tnathanacb air doigh, 

'S na Sasunnaich air fuadach, 
A Eilean uaine 'Cheo. 

'N uair theannas mi ri smuaintean, 
Gur tric mo ghruaidh fo dheoir, 

A' cnimhneachadh nan uaislean, 
Dha 'n d' thug mi luaidh cho og; 

Chaidh thairis thar nan cuantan, 
'S a tha nise fuar fo 'n fhoid, 

Bho Sgoirebreac nan stuadh, 
Far ~na thogadh suas na seoid. 

Ach tiormaicheam mo ghruaidhean, 
Is taisgeam suas mo dheoir, 

Bho thainig earrach nuadh, 
'S gu bheil cuid a dh' uaislean ko; 

Thall 's a bhos m' an cuairt domh, 
Gum faic mi snuadh an fheoir, 

Meanglan 's badain luachrach, 
Bho Eilean uaine 'Cheo. 
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8 DAIN AGUS ORAIN. 

Canaibh learn an dnan so, 
'S le suaimhneas seinnibh ceol, 

l\fu 'n naidheachd nuadh a fhuair sinn, 
A Eilean uaine 'Cheo ; 

Gu Armadail nan stuadh 
Gun d' thug Raonall gruagach og, 

Nighean coirnealair cho ainmeil, 
'S a tha 'n diugh a' falbh an fheoir. 

Ach cuimhnich do chuid tuatba, 
Is cum do cbluas ri 'm feum, 

'S bi thusa mar bu dual duit, 
Dha 'n t-sluagh a tha fo d' sgeith; 

'S o 'n thug thu 'n fhior bhean-uasal, 
A Crombagh ruadh a' reisg, 

Biodh beannachd Dhe 's do shluaigh I eat. 
Na d' Eilean buadhmhor fein. 

Ma shaoileas cuid gu diornhain, 
Bhith sniomh leithid a rop, 

Bho 'n tha na sh.tic air crionadh, 
Ann an Eilean ciar a' Cheo ; 

Ach fhad 's bhios grian san iarmailt, 
Bidh cuid de dh' iarmad beo, 

De shliochd nan daoine diadhaidb, 
'S bidh iad miadhor mar bu nos. 

Tha Clann-Domhnuill le laimh-laidir, 
Is gu h-araidb Clann-'ic-Lcoid, 

Is ioma<lh fineadh dhaicbcil, 
N ach iticbcadh <lol san toir; 



EIL~AN .A' CHEO. 

'S o'n tba cnid diubh 'n diugh a lathair, 
Tha mo ghairdeachas ro mhor; 

Is chuir Blackie onair itraidh, 
Air Eilean a.rd a' Cheo. 

Beannachd leibh, a chitirdean, 
Anns gach cearn tha fo na neoil, 

Gach mac is nighean mathar, 
A Eilean ard a' Cheo ; 

Is cuimhnichidh siLh M airi, 
'N uair bhios i cnamh fo 'n fhoid­

'S e na dh' fhuiling mi de thamailt, 
A thug mu bhardacbd beo. 
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10 DAIN A1.";US ORAIN. 

'COGADH SIOBHALTA' 

EADAR BEAN 01S AGUS .:\IAIRI. 

Flwafr a' Bhana-bhm·d cuireaclh tctfreil bho Bhean Ois, agus 

tha i freagairt mar a leanas. 

FoNN :-" The Soldier of the Legion." 

BEAN Ors.-1\Iur a tig thu na11, a l\Ihhiri, 
Treis a thhmh ann an Gleann Ois, 

Thoirt eachdraidh air do chuairt duinn, 
Agus tuairisgeul do bhroin ; 

l\Ia tha de neart ann am l\Iairghread, 
Gu dearbhta thug mi boid, 

Gum faigh thu na tri deiseagan, 
Cho cinnteach 's tha mi beo. 

l\Lum.-Cha ghabh mi idir t:lmailt 
Air son :tbhachdas Bean Ois, 

Ged thug thu cuireadh taireil dhomh 
Gu tigh'nn a thilmh a db' Os; 

Cha do thogadh ann an Geitrr-loch, 
No 'n Cinn-t:tile mhor nam bo, 

Na dhcanadh snd air l\foiri, 
Nighcan Iain Bh:tin 'ic Aonghais Oig. 



' COGADH SIOBHALTA.' 

B. O.--Air <l' athai::; ort, a :\Ihairi, 
Agus cum an straic fo d' bhroig, 

'S leig seachad do chuid bitrasglaich, 
Is danachd cainnt do bheoil ; 

Thogadh ann an Gearr-loch, 
'8 an Cinn-taile mho1· nam bo, 

Na cheannsaicheadh gach l\Iairi 
A bha 'n Eilean ard a' Cheo. 

l\I.-Cha do mheas mi gum bu bharasglaich, 
No dan::tchd cainnt mo bheoil, 

'N uair thoisich sinn air abhachdas, 
Do chach gu deanamh sporrs; 

Bho 'n chaill an sluagh an talantan, 
'S gach gnaths a bh' againn og. 

Gun neartaich sinn a' Ghaidhlig, 
Leis na di1in ga cnmail beo. 

B. O.-Beannachd dhuit, a Mhairi, 
'S do gach bard a sheinneas ceol 

'S a' chainnt a bh' aig ar n-athraichean, 
A rinn ar n-arach og ; 

'.N uair bhios an linn tha lathair, 
'S mise 's tusa cnamh fo 'n fhoid, 

Gun seinnear an Cinn-tail' iad, 
'S an Eilean c'trd a' Cheo. 

l\I.-Seinnear ann an Gec'trr-loch iad, 
'S e 'n t-aite 's airde coir, 

Oir 's ann ann tha righ na Gaidhealachd. 
An diugh a' cnamh fo 'n fhoi<l ; 
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12 DAIN AGUS ORAIN. 

Chum c bco a' bhardachd, 
,N uair bha 'm bits am port a beoil~ 

Ga tional anns na nrdaichean, 
Air anradh 's gainne loin. 

B. O.-Gur onair mbor do Ghearr-loch 
Anns an la 's am beil sinn beo! 

Na thogadh innte db' armuinn, 
Chum a' chimain air a doigh ; 

Tha am Baile-cinn na siorrachd 
Saighdear duineil diubh, le chroic, 

Toirt lan an cinn de Gbaidhlig dbaibh, 
'S gach Ct'arna dhe 'n Roinn Eorp. 

1\1.-1\Ia 's e sin ' Clach-na-Cudainn.' 
Gum b' e fhein an diulnach coir, 

'S ged tha cuid am diumadh air, 
Cha dri1igh iad air a bhroig ; 

Bheir e smior na firinn daibh, 
Ged bheirt' a bbinn 's e beo, 

A' cur an locair robin oirre, 
Cho cinnteach ris an or. 

B. O.-'N uair bha mise 'n 'Stralia, 
Na m' phaistcacban glc og, 

'S tric a sheinn mo rnbhtbair, 
Agus m' atbair graidh le prois ; 

Na h-oranan 'S na ditin, 
A rinn na b:tird a dh' fhagadh beo, 

Bha chomhnuidh an Cinn-tailc, 
'S ann an Eilcan itrd a' Chco. 



' COGADH SIOBHALTA. ' 

:\1.-Sud far an robh na h-armuinn. 
Dheanadh <lain 's a sheinneadh ceol, 

'N uair bhiodh iad air na h-airidhean, 
'S air sitilibh fear na croic ; 

Chan fhaic thu 'n diugh na 'n aite sud, 
Ach caoirich bhana 's eoin, 

'S am beagan a chaidh fhagail 
Air an carnadh ann am froig. 

B. O.-Tog misneach ort, a l\Ihairi, 
:i.\Ia bhios tu fathair beo, 

Chi thu Cro Chinn-taile 
Lan de dh'armuinn mar bu choir ; 

Na gruagaichean air airidh, 
·S each air sitilibh damh nan croc, 

'S fuadaichidh iad lVinans, 
Bharr an grunnda le chuid oir. 

l\1.-Fuadaichidh iad lVinans, 
Agus iomadh fear dhe shears ! 

'S cha bhi na Gaidheil muladach, 
'N uair chuirear orra 'n toir; 

Theid iad suas a Lunainn, 
Chosg an nlaidh ann an roic, 

,g hidh ar sliochd a' falbh nan aonaichean, 
'S a' saodachadh nam bo. 

B. O.-Bhcir mi comhairl ort, a l\Ihairi, 
'N ainm an Aigh thoir snas do cheol, 

l\I as bi sinn air ar narachadh, 
Le graisg nach tnig ar doigh ; 
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14 DAIN AG CS ORA IN. 

Tha 'n sluagh air fas cho iongantach, 
'S gur cruithneachd leotha bron, 

S' mur teid thu ann am faochaig dhaibh, 
Chan fhaodadh tu bhith beo. 

l\f.-Cha teid sinn ann am faochaig dhaibh, 
Is foodaidh siun bhi bro, 

Ged nach cuir sinn aodainn oirnn, 
No caochladh air ar neoil; 

Le osnaich chneadaich chiuranaich, 
'S gun si1gh annt ach an sgleo, 

A dh' fhiach an creid an saoghal, 
Gu bheil caochladh air tigh'nn oirnn. 

N ach iomadh comhairl fhiachail, 
Thug sibh riamh orm le 'r deoin, 

'S cha leig mi cuid air diochuimhn dinbh, 
An cia.n a bhios mi beo; 

Ach bho 'n is luibh an diomhanas 
A riaraicheas t1n fheoil, 

Tha i leantainn rium cho daingean 
'S a tha 'm barr-iall ris a' bhroig. 



SORAIDH LEIS AX NOLLAIG "CIR. 

SORAIDH LEIS AN NOLLAIG UIR. 

LmNNEAG :-Soraidh leis an N ollaig i1ir, 
Thogadh gean air comunn ciuin, 
'S air nach cuireadh reodha giuig, 

Ged a bhiodh an Di1dlachd fuar. 

Dh' fhag mi Eilean gaoil nan Sgiath, 
Bho cbionn corr 's da fhichead bliadhn' ; 
'S mar a cbaochail iad an rian, 

'S cianail learn a dhol ga luaidh. 

'S iomadh Gaidheal tha fo bhron, 
A thogadh ann an Tir a' Cheo, 
Ga thacadh anns a' bhaile-mhor, 

Le sturr agus le ceo a' ghuail. 

Agus miltean air dol fas, 
Dh'fhearann torach bheireadh barr, 
Far na dh'araicheadh na sitir, 

Anns na bfair a chuireadh ruaig. 

Ach thainig caochladh air na neoil, 
Air na cnuic is air na loin, 
Far an robh na daoine coir', 

'S e th' ann caoiricb-mhor is uain. 
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16 DAIN AGUS ORAIN. 

'N uair a noch<l mi ris an hit, 
Far an robh mo shluagh a' tamh, 
Coin a' comhartaich ri m: shhil, 

'Cur na failt orm cho fuar. 

'N uair a rhinig mi na duin, 
Tigh mo shean-mhath'r sios na smi1r, 
Toman rainich fas 's a' chuil 

Far an robh mi mi1irneach uair. 

,s rainig mi Tobar-a-Mhhil, 
Far an tric a dh' ol mi ~nth, 
Sligean eisirean na mhitS, 

'S tha c 'n di ugh cho fan de dhrnaip . 

Rainig mi tobar Iain Bhain, 
Dh' ainmichinn athair mo ghraidh, 
,s na clachan mar a chuir a lamh, 

Air am fagail dliomh mar dhnais. 

V 'N uair a1\. sheas mi os an cionn, 
Shil mt frasan bho mo shuil, 
Cuimhneachadh air lnchd mo ri1in, 

A . tha 'n diugh san uir na 'n snain. 

Cbaiil mo bhuadhan uile 'n lilth, 
,s thainig nial a bhitis am ghni1is; 
Dh' ol mi lan mo bhois cl' an bhurn, 

'S rinn c m' itrachadh san nair. 



SORAIDH LEIS AN NOLLAIG urn. 

Rainig mi 'n tobhta bha fan, 
U air le cuid, is sluagh, is gdrn, 
Far an tric an d' rinneadh baigh, 

Ris na h-anradh'ch a bh'air chuairt. 

Dh' fhel!ch mi 'm faithnichinn an t-ait, 
Far an robh mo mhathair ghraidh, 
'Suidhe maille rium mu 'n chfar, 

'S i ga 'r sasachadh le uaill. 

Ach cha robh urnaigh ga cur suas, 
Anns an fhardoich nach robh fuar, 
'G iarraidh bheannachdan a nuas, 

Air an t-sluagh a bhiodh na broinn. 

Cha robh mi fada san ait., 
'N uair a chaidh an sgeul OS aird-
,, Thainig l\lairi, Nighean Iain Bhitin, 

'S tha i tamh sa' ghleann ud shuas." ' 

Chruinnich an sin luchd mo ghraidh, 
A' cur furain orm le failt, 
'S thuirt gach aon thug dhomh a lamb, 

" Bidh cuimhne air Ian Ban gun fhuath." 

Thiormaich mi 'n sin suas mo dheoir, 
'S thoisich mi air seinn mo cheoil, 
~humail m' aigne air an doigh-

Tha cunnart anns a' bhron air uair. 
2 
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18 DAIN AGUS ORAIN. 

:S chaidh mi sios ri taobh an loin, 
Far an tric an robb mi og, 
Dh' iasgach chaimheineach le snod, 

,g iad na'n greodan ris a' bhrnaich. 

Chaidh mi sios thun a' bheul-ath, 
Far am bithinn tric a' snamh, 
'S thug mi cuigealach nam mag. 

Learn mar chuimhn' air gradh an t-sluaigh. 

Ach cha robh maighdean no bean og, 
A' sniomh an t-simth gu deanamh c1o, 
'N duine 's maid' aige na dhorn, 

Falbh air toir na mnatha luaidh. 

'N uair a chruinnicheadh gach oigb, 
,s ann an sud a bhiodh an roic, 
l\Ieasair chabbruich air a' bhord, 

8' na fleasgaich anns an t-seomar shuas. 

Cha robh seiche ga cur suas, 
Air an sp?trr gu 'm biodh i cruaidh, 
Oidhche Challuinn tigh'nn a nuas, 

'S chluinnteadh fuaim oirre le 'n cloinn. 

,N uair a chruinnicheadh an greod, 
'S ann an sud a bhiodh an rol, 
'G eigheach " Challainn, Challainn O ! " 

'S fear a' toiseachadh ri dhuan. 



SORAIDH LEIS AN NOLLAJG um. 

H-nile fear 's a cbasan ri1isgt, 
S' caman aig air chaol da dhi1irn, 
S tracadh dhroineagan le sitrd, 

Cur bhannagan na 'n smitr 's na 'm brnan. 

'N uair thltinig cr1och air an dnain, 
Bhiodh an caisean-Callainn ~nas, 
Bean an tighe 's i gnn ghruaim, 

Tigh'nn a mms rlhaibh 1r is an dr:1 m. 

Cha b' e glaine bheag gun tuar, 
Gheobhadh gille glas an duain, 
Ach slige-chreachainn cur m' a bruaich, 

'Chuireadh tuainealaich na cheann. 

Ach chuala mi guth air mo eht1l, 
1\Iar gun eireadh neach o 'n i1ir, 
·' N ach 'eil Lachlann oo- an Uird" 

0 ' 

Na cheann-ii1il air ceann an t-sluaigh. 

Gum faithnich sinn air na cluain. 
Air na daisean 's iodhlann chruach, 
Gun robh cridheachan an t-sluaigh, 

Ga 'n cur suas cho math ri 'n foimh. 
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DAIN AGUS ORAIN 

SORAIDH LE EILEAN A' CHEO 

LUINNEAG :-Soraidh leis an ait'' 
And' fhuair mi m' arach og, 

Eilean nan beann arda, 
Far an tarnh an ceo ; 

Air am moch a db' eireas, 
Grian nan speur fo ros, 

A' fuadach neul na h-oidhche, 
Soillseacbadh an Stair. 

'Cur m' aghaidh air Glaschu, 
B' airtneulach mo cheurn, 

'Cur mo chul ri chirdean, 
N ochd am baigh cho treun ; 

Ghluais ar buadhan naduir, 
Ann an gradh dha cheil, 

Shruth mo dheoir a bhan, 
Is dh' fhitilnich guth mo bheil. 

Co aig am beil gritdh, 
No talantan na cheann, 

Is deigh air obair naduir, 
N ach toir strachdan ann ; 



SORAIDH L~ EILEAN A' CHEO. 

Sasunnaich is Stadaich, 
Agus aireamh Ghal1, 

A chosdas cuid de m' maoin, 
A dh' fhaicinn taobh Choir-eang. 

Flodagaraidh sgiamhach, 
C' ait 'eil d' fhiach de grimnd, 

'S ainmeil an crodh dara, 
A dh' araicheadh air d' fhonn ; 

Is 'n uair a t.hig an oiteag, 
Bho Lochlann oirnn a nall, 

JI, Seid~adh air Sroin-Bhhlinn, 
'S cubhraidh gaoth do bheann. 

Tha 'n sneachda is an neoinean, 
A' pogadh beul ri beu1, 

Shamhradh is a gheamhradh, 
Ann an ceann a eheil ; 

Canach air do mhointicb, 
'S logar air gach feitb, 

l\Iuran air do chruacbain, 
'S luacbair air do reisg. 

Creag-Shniosdail nam biatach, 
Fraigh-shnighe sios gu 'bonn, 

Cruinneachadh na 'loch 
'S an seoladh coit is long; 

'S ged bbiodh neach le 'prosbaig,' 
Chan fhaiceadh e a grunnd ; 

Bho 'n nigh Fionn a chasan, 
Dh' fhag e 'n t-uisge donu. 
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22 DAIN AGUS ORAIN. 

Tha do lochan riomhach, 
S1.nnte stigh feadh d' eang, 

Dealachadh ri cheile, 
Reidhleanan is bheann ; 

'S ma tha neach le leirsinn, 
Chan i bhreug a th' ann, 

Chi iad bharr do shleibhtean, 
Phirt de dh' Eirinn thitll. 

'S aoibhneach Eilean Asgrab, 
Fi1ilteachadh nan tonn, 

'S naibhreach creagan Ghehrraidh, 
Si1ilean fos an cionn ; 

Suas gu ruig thu 'm Fi1sach, 
Far an t:imh an sonn, 

Stcinn is Sgorr-a-bhhigh, 
An t-itite 's aille fonn. 

Seall fo Chaisteal Uisdein, 
Feasgar ciuin gun cheo, 

G hrian a' dol san iar, 
'S a <lreach air fiamh an oir; 

An cuan na leabaidh dhion, 
Do dh' iasgaibh de gach seors, 

Is buar a' dheadh suas, 
Gu ceann Bord-uain'-Mhic-Leoid. 

Scallaibh o'n a' Chrannaig, 
l\Iadainn ghreannach fhuar, 

Null gu Eilean Lian<lail, 
'S a' ghaoth 'n iar tighinn tnath; 



SORAIDH LE EIL ~AN A' CHEO. 

Tonnan air an riasgladh, 
'G eirigh sios is suas, 

'S bataichean le 'n iasgairean, 
c..J Cur siar nan stuadh. 

Seallanna bu bhriagha, 
Riamh chan fhaca suil, 

Spreidh a macb ga'm fiarach, 
Maidinn ghrianach chii1in ; 

'N uiseag air a sgiath, 
Seinn gun fhiamh a cii1il, 

'S an ceo mu cheann Beinn D1.onabhaig, 
'S an sliabh fo dhriuchd. 

Suidh air Cnocan -uain', 
Air Cruachan is Saoi-bheinn, 

Seall gach taobh m' an cuairt duit , 
Eadar cuan is th ; 

Sgoirebreac nan stuadh, 
'S na thogadh suas na suinn, 

'S Domhnullaich nam buadh, 
Cur snuadh air Port-a' -R1.gh. 

'S iomadh rosg a dh' iadhas, 
Sealltainn sios le si1il, 

Air do chreagan iargalt, 
Air gach lian is stuc ; 

Thig uaislean na 'n ciadan, 
'N uair tha bhliadhna ciuin, 

Tional as gach cearn, 
Air bataichean na smi1id. 
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Eilcanan a' chuain, 
M' an cuairt duit air gach aird 

Seallaidh iad le uamhann, 
Air do stuadhan ard ; 

'N uair a dh' eireas buaireas, 
Eadar cuan is traigh, 

Ni l\fol-Staphain nuallan, 
'S uair dhaibh bhith na 'n famh. 

Mhuinntir choir tha lathair, 
'S a tha tamhach ann, 

Cumaibh suas ur gnaths, 
Ur baighealachd 's ur cainnt ; 

Tha moran a dh' fha.g e, 
A a ceitrnaidh fad o Jaimh, 

Chuimhnicheas le griidh: 
Beul-atha-nan-tri-allt. 

'N uair rainig mi 'n t-hite, 
'Nd' fhuair mi m' arach og, , 

Far an robh ar n-hiridh, 
Spreidh le 'n itl mu'n chro; 

Choltaich mi ri Gaidhlig, 
Torman tlath nan Ion-

,, 'S aoibhneach leinn, a Mhairi, 
D' fhaicinn slan 's tu beo." 

Seinneadh gach fear-ciuil, 
Le muirnn a dhachaidh fhein, 

'S cumaibh suas a cliu, 
l\la bhios ur cursa reidh ; 



SORAIDH LE EILEAN A' CHEO. 

Ach cha ghabh sinn muiseag, 
Os ur cionn gu leir, 

/ Nach 'eilJ,pot is cubhr', 
Air an laigh driuchd o neamb. 

Soraidh leis an ait', 
An a· fhnair mi m' arach og, 

Eilean nan beann arda, 
Far an tamh an ceo ; 

Air am moch a dh' eireas, 
Grian nan speur fo ros, 

A' fuadach neul na h-oidhche, 
Soillseachadh an Stair. 

25 



26 DAIN AG US OUAIN. 

SORAIDH LEIS A' BHATA LUATH. 

LUINNEAG :-Soraidh leis a' bhata luath, 
Dh' a.inmicheadh air Sgeir a' chuain, 
Air do ghillean cha bhiodh gruaim, 

'N am bhith togail suas do sheol. 

"'-, Cheathramh fa dhe na l\Ihitrt, 
Ceithir fichead is a dha, 
Chuireadh ' Sgeir-a' -chuain' air sitil, 

Leis na sitir nach fannaich fuachd. 

'S 'n uair a chnir i sron 's a' chuan, 
Bhristeadh botal Jan m' a cluais, 
'S ghhodh na laoic}l le iolach chruaidh, 

" Slainte ' Sgeir-a'-chuain' 's Bean Ois. 

'S 'n uair a th~g i siuil an hird, 
'Ghuidh an sluagh a bh' air an traigh, 
,. Beannachd leibh 's ur faicinn slitn, 

H-uile famh air 'Sgeir-a'-chuain.'" 

'S 'n uair a thogadh ri a sii1il, 
Shuidh an sgiobair air an stiuir, 
'S gcd a dh' eirich i na smuid, 

Cha robh curam dhuinn no bran. 



/ 

SORAIDH LEIS A' BHATA LU A.TH. 

'S 'n uair a db' eirich i na gllnn, 
Sheoladh ' Sgeir-a' -chuain' cho gr1nn , 
Ris an eal' air bharr nan tonn, 

'S cha robh conn oirr' aig a luaths. 

C' itite 'm facas deas no tua th, 
'N ach do laimhsich tal no tuadh, 
Dheanadh leithid 'Sgeir-a'- chuain/ 

H-uile bitll dhi suas g'a seol. 

·s ged tha mi eolach air a' drnan , 
'S air bittaichean deas is tuath, 
Chan fhaca mi gin an Cluaidh , 

Rachadh air fuaradh air do shroin. 

Olaidh sinn sfainte Bean Ois, 
Dh' altrumais an dii1lnach coir, 
A ehuir ' Sgeir-a'-chiiain' fo seol, 

'S i gun sgod oirrc fo 'faimh. 
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'NUAIR BHA MI OG. 

l\Ioch 'S mi 'g eirigh air bheagan eislein, 
Air maidinn Cheitein 's mi arm an Os, 

Bha spreidh ag geumnaich an ceann a cheile, 
'8 a' ghrian ag eirigh air Leac an Stoir; 

Bha gath a' boillsgeadh air slios nam beanntan, 
Cur tnar na h-oidhche na dheann fo sgod, 

Is os mo chionn sheinn an uiseag gbreannar, 
Toirt na mo chuimhne 'n uair bha mi og. 

Toirt na mo chuimhne Je bron is aoibhneas, 
Nach fhaigh mi cainnt g,us a chur air doigh, 

Gach ear is tionndadh an corp 's an 1nntinn, 
Bho 'n dh' fhag mi 'n gleann 'n robh na suinn gun gho, 

Bha sruth na h-aibhne dol aios cho thimhidh, 
Is toirm nan a1lt 'freag2.r cainnt mo bheoil, 

'S an smeorach bh1nn suidhe seinn air meanglan, 
Toirt na mo chuimhne 'n uair bha mi og. 

'N uair bha mi gorach a' siu bhal mointich, 
'S am fraoch a' stroiceeadh mo chota ban, 

Fcadh thoman coinnich gun snath'on a bhrogan, 
'S an eigh na cosan air Jochan titimh; 



'NUAIR BHA 1\11 OG. 

A' falbh an aonaich ag iarraidh chaorach, 
'S mi cheart cho aotrom ri naosg air Ion, 

Gach bot is poll agus talarnh toll, 
A toirt na mo chuimhne 'n uair bha mi og. 

Toirt na mo chuimhn' iomadh nl a rinn mi, 
N ach faigh mi 'm bann gu ceann thall mo sgeoil, 

A' falbh 's a' gheamhradh gu luaidh is bainsean, 
Gun solus loinnir ach ceann an fhoid; 

Bhiodh oigridh ghreannar ri ceol is dannsa, 
Ach dh' fhalbh an t-am sin 's tha 'n gleann fo bhron, 

~ Bha 'n tobht aig Anndra 's e fan de fheanntaig, 
Toirt na mo chuimhne 'n uair bha mi og. 

'N uair chuir mi cuairt air g:ich gleann is cruachan, 
Far 'n robh mi ~uaimhneach a' cuallach bho, 

Le oigridh ghuanach tha nis air fuadach, 
De shliochd na tuath bha gun uaill gun gho; 

Ka raoin 's na cluaintean fo fhraoch is luachair, 
Far 'n tric na bhuaineadh learn sguab is dlogh, 

'S na 'm faicinn sluagh agus tighean suas annt', / 
Gum fasainn suaimhneach mar bha mi og. 

An uair a dhlrich mi gual an t-Slthein, ,_. 
Gun leig mi sg10s dhiom air bruai~h an loin, 

Bha buadhan m' 1.nntinn a' triall le sinteig, 
Is suil mo ch1.nn faicinn loinn gach por ; 
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Bha 'n t-sobhrach rnhin-bhuidh' 's am bearnan-bd.ghde, 
An cluaran-rioghail, is lus an oir, 

'S gach bileag aoibhneach fo bhraon na h-oidhche, I 
Toirt na mo chuimhne 'n uair bha mi og. 
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'N nair chuir mi ci1l ris an eilean chttbhraidh ~ 
'S a ghabh mi iiibhrach na smi1id gun seol, 

'K uair sheid i 'n <l udach 's a sh 1 n an tlSpairt, 
'S a thog i 'ci1rsa o Th1r a' Cheo ; 

l\Io chridhe bri1ite 's na deoir le m' shi1ilean, 
A' falbh gu di1thaich gun sitrd, gun cheol, 

Far nach faic mi cluaran no neoinean guanach, 
No fraoch no lnachair air bruaich no Ion. 



BREACAN l\IAIRI UISDEIN. 

BREACAN l\IAIRI UISDEIN 

( AIR SUIDHEACHADH UR.) 

FoxN :-Am breacan boidheach, fasanta, 
N ach faighear anns na bi1ithean; 

Tha geal, is gorm, is sgarlaid, 
Ann am breacan l\fil iri Uisdein. 

Ged tha mo ghuth air failneachadh. 
'S cho fad o 'n dh' fhitg mi 'n duthaich, 

Gun cuir mi rann 's a' Ghaidhlig dhuiuh, 
Air breacan l\Iairi Uisdein. 

'N uair bha mi ris a' bhuachailleachd, 
Air loin is cluain mo dhuthcha, 

Bhiodh brat' a' cnmail blaiths orm, 
De bhreacan l\Iairi Uisdein. 

'S nuair thainig mi do Ghlaschu, 
'N duil ri fhaicinn anns na bi1ithean, 

Chan fhaighear leud mo dhearna aim, 
De bhreacan l\fairi Uisdein, 
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Tha mi 'nochd am measg nan Ga id heal, 
1\1' aigne bfath air taobh mo dhi1thcha, 

'S gun toir mi comhairl' araidh dhuibh, 
l\fu bhreacan l\lairi Uisdein. 

Cniribh onair air na h-imnuinn, 
Anns na blair a choisinn clii1 dhuibh, 

'S biodh feile 's osain ghearr agaibh, 
De bhreacan Mairi Uisdein .. 

N uair chl mi sgolb de Shasunnach, 
Le 'fheile glas m' a ghli1inean, 

Gun gluais e m' fhuil le tamailte, 
Mu bhreacan l\foiri Uisdein, 

'N uair chuimhn'cheas mi air 'Wallace,' 
Air Rob Ruadh agus air Di1ghlas, 

A dhlon ar tlr o tbraillealachd, 
Fo bhreacan Mairi Uisdein. 

I 

Cuimhnichibh air Inkerman, 
'S a' mhisneach bh' aig na fiurain, 

'S mar laimhsich iad an sthilinnean, 
Fo bhrcacan l\lairi Uis<lcin. 

Thug Cailean Caimbcul itithnc dhaibh, 
N ach fagadh e air cul iad, 

Aig bruthach Bhalacfava, 
Suas fo bhreacan l\foiri Uisdein, 
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'S e boinei:lean an t-ordugh, 
Thug an coirneal do na diulnaich, 

'S chaidh Russianaich a smaladh, 
Le luchd-bhreacan l\lairi Uisdein. 

'N uair dh)rich iad gun thearnaich iad, 
Mar b' abhaist d' an lnchd-duthcha ; 

Bha ciadan marbh 's an arfhaich, 
Le luchd-bhreacan l\fairi Uisdein. 

:Nis dearbhaibh gur-a Gaidheil sibh, 
Is smior is cnitimh ur duthcha, 

'S tha fhathast cloimh is cardan innt', 
Ni breacan l\lairi Uisdein. 

Chan eagal thaobh luchd-ceairde dhuinn: 
Tha taillearan 's gach duthaich, 

'S tha bean ann an Gleann Bhcarnasdail, 
Ni breacan l\Iairi Uisdein. 

Gun sn1omh i e 's gun card i e, 
Is sgarlaid chur 's an dlil aige, 

'S tha beairt 's a' h-uile cail a ice. 
Do bhreacan l\lairi Uisdein. 

Tha iomadh dhe ar cairdean, 
A bheir tlam dhuinn feadh na dilthcha, 

Gum faigh sinn cloimh Australia, 
Ni brcacan l\foiri Uisdein. 

3 
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Chan 'eil an diugh ri fhaicinu, 
Anns na glacan no air di1thaich, 

Ach guilbnich lorn' de Shasunnaich, 
Gun bhreacan Mairi Uisdein. 

Tha neul is tuar an acrais orr', 
Gun cbreach iad sinn 's an duthaich. 

'S gun itheadb fear de mhairt-fheoil dhiubh, 
Na shacaicheadh Mac-Cruislig. 

l\fa tha neach a' so a Bearnasdail, 
A Carabost no Uige, 

Do 'm L' aithne l\iaighstir Ruairidh riamh, 
No chua] e bho 'n a' chubaid, 

Bhur bcatha, 's cuiream failt' oirbh, 
. l\Io Jamb gun toir mi cliu dhuibh, 

'S gun toir mi fhatbast gitir' uiroh, 
Mu bbreaean ],fairi Uisdein. 

Nis oidhche mhath, a chairdean, 1eibh, 
'S muc sbaillte na bliadhn' uire, 

Biodh pailteas crathadh lamb againn, 
Fo bhreacan l\fairi Uisdcin. 

'S an uair a theid ceann-finid air, 
Bidh m'iltrnn a' toirt, cliu dhuinn, 

Chan fhaic iad air na sritidean, 
Leithid breacan l\foiri Uis<lein. 
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FRAOCH, NEONAIN, AGUS SOBHRACH. 

Tha sinne falhh an diugh 'n ar trii1ir. 
An co-chuideacbd nan stocainean 's na boineid uir, 

Fraocb, neonain, agus s6bhrach. 

FRAOCH.-Thoir badan db' ionnsaidh gach laoicb, 
Tba cumail cuirnhn' air Hr an graidh~ 

Bha siubh41 casruisgt' og is maoth, 
Air feadh nan raon 's an d' rinn mi fas. 

NEONAIN.-Bhuain l\fairi mlse 'n de, 
An lagan grianach, fasga'cb, 

Aclt thuig mi le osna 's deoir a si11, 
N ach bithinn beo an Glaschu. 

AN T-SOBHRACH.-Tha mise triall an diugh bho m' dhuth­
aich, 

'S trom 's is tursach a tha m' acain, 
Ach chan 'eil Gaidheal a chl le shi1il mi, 

N ach duraigeadh dhomh pog le 
h-aiteas. 

Thuirt l\Iairi ruinn an an glan Ghaidhlig, 
'N uair a bha \fa lamb 'g ar pasgadh, 

"InnsiLh dhaiLh gu bheil mi sfan, 
Is beannachd uam gu Gaidheil G hlas­

chu." 
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DEOCH-SLAINTE GAIDHEIL GHRIANAIG. 

FONN :-'' 0 lzu, 0 1i6 na 'm b' aill leiblt i. 

'S i sud an t-sfainte dh' olamaid. 
✓ Chan ann air sgath na geocaireachd, 

Deoch-slainte Comunn Oisein, 
Sliochd nam mor-bheann ann an Grianaig. 

Gun ol sinn i 's gum paigh sinn i, 
Air sgath na tlr o'n d' thainig sibh, 
Ged b' ann aig bord na Ban-righ e, 

Air slainte Gaidheil Ghrianaig. , 

Chan fhacas na bu bhoidhche learn, 
A chomhlan ghillean oga, 
Bho 'n dh' fhag mi m' aite-comhnuidh, 

Bho chionn corr is fichead bliadhna. 

Cho modhail is cho moralach, 
Cho caoimhneil a rinn comhradh rium, 
'S gum faithnichinn air ur comhdach, 

N ach i phoit, a bha 'g nr riaghladh. 
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Ge h-iomadh ait' a chomhlaich mi, 
An comunn Ghaidheal moralach, 
Gur mo a rinn mi sholas, 

Ri luchd m' eolais ann an Grianaig. 

Bha laoch a Peigh'nn-a-phHeir ann, 
Gach ceum o bbonn Beinn D1onabhaig, 
'S gur math learn sliochd do sh1nnsreachd, 

Bhith togail 1re 'n Grianaig. 

Gur ogha do Niall Penton thu, 
B' e ceann nam bocbd 's nam feumach e, 
'S gun d' fhag e chlii1 na dheighe dhuinn, 

Ged tha e fhein air triall uainn, 

Bha fear a Chlann-'ic-LPoid ann duibh, 
'S gunn d' rinn mo chridhe solas ris, 
Is tric a bha sinn comhla, 

'Siubhal mointich ga ar pianatlh. 

Bhith 'g iarraidh cruitlh is chaorach, 

V 

'S a' tigh'nn dachaidh 'n deigh an saodachadh, 
'S ann oirnn a thain' an caochladh, 

'N uair nach faicear fraoch no fiar leinn, 

Bha Gaidheil as gach cearna ann, 
A Uidhist is a Baideanach, 
Is laoich a chaidh air anradh, 

Air son caoirich bhan' is miolchoin. 
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Gun robh duine uasal doghail, 
Anns 11' chathair cbuir toil-1nntinn orm, 
l\Iar leugh e 'n cainnt ar s1nnsreacbd dhuinn, 

Eachdraidh Fh:mn is Dhiarmaid. 

Gum h' og a thogadh mllirneach tbu, 
Bho Thei1emhea11 nan stucnnnan, 
'S gur h-onair dha ar duthaich thu, 

'S tha 'n cliu sin fad is cian ort. 

Tha ochd ciad bliadhn' air inntrigeadh, 
Bho tbogadh caisteal doghail 
An Dun-bheagain le do shlnnsreachd, 

'S tu 'n ochdamh nnn an Grianaig. 

1\Ia db' eireas trioblaid chrititeach dhuinn, 
'S gum bristear ceann no cnamhan duinn, 
Gur li,!!hiche ro bhhigheil thu, 

'S chan 'eil na 's 'fhearr an Grianaig. 

Mo bheannachd aig a' Chomhlan, 
'S biodh a' Ghaidhlig mu na bhord agaibh, 
Is ionnsaichibh dha 'n oigridh i, 

Tha chomhnuidh arrn an Grianaig-. 
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AIRGIOD-CINN ALASDAIR BHAIN 

A.IR ::\IAIRI, NIGHEAN IAIN BHArn, AGUS I AIR CHALL. 

Fhreagair Mairi air ais :-
Tha mi gu mor ad chomain, Alasdair, air son a 

bhith a' feoraich air mo shon troimh 'n Ard-Albannach 
choir. Ged chuireadh a' Bhan-righinn fhein fios mu m' 
thimchioll anns na paipearan Gallda cha bhiodh na bu 
mho thoil-inntinn agam. Ach tha fios agadsa agns 
agamsa, Alasdair, nach ann ann am rnor phai]teas nan 
nithe tha e a' sealbhachadh tba beatha an duine. Na 'm 
bitbinn cho beairteach 's a tha mi cho bochd, Alasdair, 
bheirinn pirnnd Sasunnach gun robh thu ann an talla 
mbor nan Gaidheal ann an Glaschu an oidhche bha a' 
choinneamh ann. An nair a ehunnaic mi an t-A 1·d 
Albannach fhein a' tighinn a stigh, le cheann cnuacach 
dubh, agm, a dha shuil cho hinrach 's gun saoileadh tu 
gun rachadh iad troimh 'n bha11a. shaoil mi gum bu learn 
fhein an tigh agus na bh' ann. Ach innsidh mi dhuit 
mu 'n choinneamh, Alasdair, anns na rannan a ]eanas; 
agus so mar their mi :-

Gum b' aoibhncach an sealladb leat fbaicinn, 
'San fhardaich 'a uair thionail na suinn, 

An comunn is uaisle tha 'n Glaschu, 
No chitbear air faiche no fonn, 
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Le 'm feileadhnan-beag' air am plcatadh, 
'S an calpannan taiceil cho cruinn, 

'S am rnnathan 's an clann anns an fhasan, 
A' dannsadh ri caisrneachd nam piob. 

Buaidh le comunn mo ghaoil, 
Piseach air comunn mo ghaoi], 

'S gun soirbhich gu math leis a' chomunn, 
Dha 'n suaicheantas monadh is fraoch. 

'N uair ra.inig mi dorus an tal1a, 
'S a db' fhairich m1 caithream nam p1.ob, 

'S a chuala mi Ghaidhlig ga labhairt, 
Toirt crathadh dhe'n ]arnhan domh fhln. 

" Cuin thainig thu Ghschu, l\Ibairi, 
Gur fhada o db fbag thu Port-r\gh, 

'S math b' aitbne dbuit m' athair 's mo mhitthair, 
'N uair bha sinn a' tamh anns na gllnn." 

Cha mhor gun d' tharruing mi m' anail, 
'N uair chruinnich 11a Gaidheil mu m' cheann, 

A db' fhoighneachd dbiom, " Ciamar a tha thu, 
No bheil thu na d' shfaint aig an am? 

N ach tusa bha deanamh nan oran 
Chuir onair cho mor air ar cfann, 

Thug a leithid a stialladh do 'n Bbailliclh, 
'S do churaidhcan Bhe~trnaraidh thing?" 

Fagaiclh sinn sin mar a tba e, 
Bho choisinn na h-armuinn an geall, 

A' seasamh cho duineil an aite. 
Is ordugh a' Bbitillidh cho teimn, 
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Tha fios aig na ciadan mar thh, 
N ach 'eil mis' ann am fabhor nan Gill], 

Ach 's coma learn 's d' athair na Gba.idheal, 
Ged thigeadb do mhathair o 'n Fhraing. 

'N uair shuidh mi 's a chunna mi 'n sluagh, 
Thainig seorsa de thuaineal am cheann, 

A' •faicinn nan ciadan m' an cuairt domb, 
Cho modbail 's cho stuama na 'n cainnt ; 

Gun ghin ann ach gineal na tuatha, 
A choision a' bhuaidh anns gach am, 

Rinn na Sasunnaich fhuadach a Gblas'!hu, 
'S nach cluinn iad ach glagadaich GhitlJ. 

Thig mi air ais leis an fhacal, 
Ach mathanas mise cha 'n iarr, 

Chan e Sasunnaich uile bu choireacb, . 
Ach uachdarain dhona nach b' fhiach ; 

A' cosd an cuid storais an Lunaion, 
N ach b' aithne dhaibh fuireach aig rian, 

A' reic an cuid fearainn air faoineis, 
'S na 'n eiginn gu saoradh nam fiach. 

l\Ia ghabhas sibh combairl a' churaidh, 
Tha seasamh cho duineil ur taobh, 

'S a' feucbainn an gluais e cblach-mhuilinn 
A chuireadh air muineal nan laoch ; 

Cuiribh litrichean ciallach a Lunainn, 
Is dearbhaibh ur n-urram 's ur maoin, 

Agus faighibh ur fearann air ais, 
Agus nochdaibh ur gaisgc dha 'n t-saogh'J. 
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Bha aon fhear is coltas ro shuairc air, 
Le boineid, is cuaille na laimh, 

Is cromag mar chitheadh tu buachaill, 
A' glacadh nan nan anns an fhang. 

'S ann shaoil learn 'n uair sheall mi m' an cuairt domh, 
Gun robh mi air crnachan nam l>eann, 

Ach innsidh mi fhathast an duan duibh, 
Coe an duin-uasal a bh' ann. 

Chan urrainn domh 'n ainmeachadh uile, 
Oir chosdadh e cus dheth ar Hm, 

Bha fear dhinbh ua Fhrisealach duineil, 
'Schan aithne dhomh <luinc cho gdnn; 

Tha lcithid a' ghaol aig air Gaidhlig, 
Is guth agus thlant gu seinn, 

'S air son Bhlackie, is Cluainidh, is Teitrlach, 
Chan eagal do 'n Gbitidh]ig a chaoidh. 

Beannachd leat, Alasdair Bhitin, 
Agus inn is do m' cha~rdean gu leir, 

Gu bheil mi gu math na mo shfainte, 
Am beannachd is fhearr tha fo 'n ghrein ; 

Tha moran de dh' oranan Gnidhlig, 
Bha mise a' ththadh r' a cheil, 

'8 ma chaomhnas am Freasda] mo shlaintc, 
Gum faigh sibh an itireamh gu Mir. 

Buaidh le comunn mo ghaoil, 
Piseach air comunn mo ghaoil, 

'S gun soirbhich gu math leis a' chomunn, 
Dha 'n suaichcantas monadh is fraoch. 
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RANN CALLAINN 

Ann an cois bocsa de !Jhnotlzaiclzean fewnail air son na 
Bliadhn' -z'dre. Flwair a' Blwna-bluircl i fh ein cuireadh, ach 
leis nach robh e gofreasach clli' i clnl ann, clwir i air fabh 
na rannan ct leanas. 

Ged tha mi nid air m' fhagail falamh, 
'S gun aun mar-rium dhe mo mhuinntir, 

Ma dh' fhalbbas mi air a' Challainn, 
G heobh mi bannag anu an ~untainn. 

'N uair ruigeas mi ceann a' bhaile, 
Thig iad na 'n deannaibh g' am ionnsaidh ; 

Gabhaidh mi duan aig an dorus, 
'S gheobh mi drama gun chaomhnadh. 

Eiridh an Tulmach, gu duineil, 
)Iar chunnaic mi e na dhuth,aich, 

Aig a shinnsre 's aig a sheanair, 
An Talasgair 's an Ilugh-an-dunain. 

'S iomadh Lannag ngus drama, 
Thug ur n-aithrichean gun chaornhnadh ; 

Fhnair sibh cliu nan gillean-Callainn, 
Agus beannachd ur luchd-muinntir. 

Ghabh thu, mar do cheile gbradhach, 
An aon ab' fhearr a bha 's an duthaich, 

Nighean do db' Alasdair Bhalnidh, 
'S ann orm nach 'eil an nair an cunntas. 
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Tha cui<l fada thall thar $air dhiubh , 
Cuid am Baideanach re h-uine~ 

Cuid an Inbhir-Nis a' tamh dhiubb, 
Ach teaghlach mo ghraidhs' ann an Cuntainn. 

Tha mi 'n diugb dol bho na bhaile. 
Ged bu mhatb learn a bhith dluth dbuibh, 

Beannachd leibh 's ur faicinn fallain, 
'S gum bu math theid a' bhliadhn' ur lcibh. 

Ach cuiridh mi bocsa rnor, daingean, 
Air a theannachadh le ci1irde, 

'S 'n uair a ruigeas e bfaths an teallaich, 
Gabhaidb e beannachd-urlair. 

Eighidh Cleith agus Floraidh, 
'' A Sheonaid, nach toir thu suil air, 

'S ann a thainig so bho l\.1hairi, 
Nighcan Iain Eba.in, ar bean-duthcha. 

Fuasg1aibh dheth na cuird gu h-ealamh, 
'S gun dean Alasdair an cunntas, 

Ghcobh Ian am bonnach-Callainn, 
Agua marag a' c~inn-duinte." 
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NA DH' FHUILING l\II DE DH' FHOIRNEART. 

LUIN~EAG.-1\Ia theid mi dheanamh orain. 
Gun teid mi dh' innseadh sgeoil dhuibh, 
Na dh' fhuiling mi de dh' fhoirneart, 

'S cha mhor nach robh mi marbh leis. 

Bha moran a dh' eu-dochas 
A' leantainn rium bho m' oige ; 
Ach thugadh deoch ri ol dhomh, 

Le dorlach luibhean searbha. 

Ach rinn Dia na throcair, 
l\Io chiall a chumail comhnard, 
Bho 'n gheall e sin le boid, 

Do na chuireas doigh is earbs' ann. 

Thugadh mi d' an fhasach, 
Is dh' ol mi uisge l\Iharah, 
Ach chumadh suas tre ghras mi, 

Ged sharaicheadh gu searbh mi. 
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Chuireadh mi am pd.osan, 
Gun seasamh lagh' no blnne, 
Ach Sasunnaich le 'm rnlo-run; 

Ga m' dhlteadh le 'n cuid seanchais. 

Bho 'n bha iad fhein na 'n traiBean, 
Na 'm murtairean 's na 'm meairlich ; 
Ach, gu onair l\Ihordecai, 

Rinn Haman croich gu mharbhadh. 

'S le Baillidh truagh gun dUscachd, 
Bho 'n bhochdainn a rinn dheadh; 
Bha sheanair truagh cho d1blidh, 

'S gun deanar leinn a dhearbhadh. 

Ged chuir thu mi cho 1osal, 
Bho 'n t-r.aoghal gus mo dhlteadh, 
Bha 'n cumhnanta cho clnnteach, 

'S nach d' dh1obair mi de db' earbs' ann. 
I 

Chuimhnich mi air losP.ph ; 
'S fear eile 'n sloe nan leoghann ; 
Chaidh glasan air am beoil, 

'S cha d' fhuair iad coir a mharbhadh. 

Chuimhnich mi air caramh 
Nan abstol is nam faidhean, 
Bho 'n Ia a db' fhuiling Abel, 

Bho ChitID leis an fharmad. 
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Chuimhnich mi air an trii1ir, 
Anns an teine nach do mhuchadh ; 
Bha 'n ceathramh air an culaobh, 

'S an fhuirneis rinn e 'n dearbhadh. 

Chuimhnich mi air eiginn 
Clann Israel anns an Eiphit, 
'S mar chaidh an cuan a reubadh, 

Bho 'n thug E speis d' a leanaban. 

Chuimhnich mi Dclllah, 
Is Samson aic' na h-long'nan, 
'S na Philistich na'm mlltean, 

A' deanamh llon ga mharbhadh. 

'S ged chcangail iad le cuird e, 
'S ged chuir iad mach a shuilean, 
Gun d' fhuair C neart as ur, 

Agus rinn c Lruchd dhiubh mharbhadb. 

Chuimbnich mi air comhlan 
Thug mionnan agus boidcan 
N ach itbeadh iad, 's nach oladh, 

Gu 'n deanar Pol a mharbhadh. 

Chuimhnich mi air mlo-run 
Nan easbuigean le 'n lnnleachd; 
1\1' an <leach an cur fo cbls 

Chaidh na mlltcan dbinn a mharbhadh. 
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Chuimhnich mi air amhghur 
Is fulangas mo Shlanair, 
'S mar choisinn E buaidh-farach, 

A' cur fo shail a naimbdean. 

Chuimhnich mi air Judas, 
'S an sporan aig' ga ghiulan, 
'S na naimhdean ris an ci1mhnant, 

Is uidh ac' anns an airgiod. 
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0 R A N S A R A C H A I D H. 

LmxxEAG.-Och-oin a Righ, 's gur a mi tha muladach, 
Air.son na tamailt 's na tair a dh' fhuiling mi ; 
Le droch luchd-riaghailt, gun Dia gun duinealas, 
N ach teid air diochuimhn gu crioch mo thurais 

learn. 

Cha teid mi dh' innseadh gach ni a chunnaic mi, 
l\Iu 'Clach-na-Cudainn' 's mi uine fuireach ann; 
'S ge h-iomadh tarmagan grannd thug buille dhith, 
Tha Chlach an aird agus cairdean duineil aic. 

'S tha cuid 's na 'n cual iad 's an nair mar thachair dhomh, 
nl' an d' fhas e fuar nach b' e cluas bu chlaisteach<l dhaibh, 
Gum biodh luchd m' fhuath ged bu chruaidh an aisneachan, 
Le smior an guaillean nan cual mar asbhuain leo. 

A Chlach-na-Ci1dainn, dean d' i1rnaigh 's achanaich, 
Is faigh an di1rachd air taobh an fhasgaidh dhiot ; 
Gun teid do naimhdean air chall 's nach faicear iad, 
A chreic da chlann air son garnhlas Shasnnnach. 

A Chlach-na-Ci1dainn, mo dhi1rachd fallain duit, 
Tha cuid dhe d' fhiurain an <li1thaich aineolaich, 
A thogadh muirneach le cliu gun sgainnealaich, 
A dh' fhagadh ri1isgt ann an ci1irt gun Lharanta8. 

4 
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'S ge math am Baillidh 's ge ar<I a theastanas, 
Cha d' chum e ait' air a chfar 'n do sheasadh leis ; 
'S chan fhaod e aicheadh air cnamh a pheircill 
N ach do ghabh e pairt agus paidheadh nan easbuigean. 

B' e d' aithne 's d' ughdar 's a' chuirt 'nuair sheas thu innt, 
Gum foighinns' i1inP mo chuis a leasachadh ; 
'S chuir thu na dudan fo chonn luchd-freiceadain, 
'S ged fhnair mi rathan chaidh m' fhagail eatorra. 

Sheas mi 'm aonar 's a' chaonnaig fhuileachdaich, 
Am fianuis chiadan 's tha diachainn uil orra; 
Fo spogan dhiabbnil nach iarradh tuilleadh 
Ach luchd-lagh a bhiadhadh gu <lian an cunnairt bhuain. 

'S ged fhuair mi tamailt o lamb an eascaraid, 
A rinn am paigheadh gu 'n aite sheasamh dha ; 
Chaidh aon fhear arach an aird aig Easaich dhiubh, 
Le 'm b' aill mo bhathadh ach b' fhearr mo theastanas. 

'S ged rinn thu bri{igan ga 'n <lion 's ga 'n teasraiginn, 
Chan fhacas riamh air mo bhlian 's an eabar mi ; 
An tigh an oil le luchd-poit a' sgeigireachd, 
'S e sud am bord aig am bu docha sheasadb tu. 

'S tu 'n sionnach romach tha seolta fuileacbdach, 
Tha fan de ainneart is tuill a chumas e ; 
Ma theid thu shealg 'n uair bhios fearg is acras ort, 
l\Io thruaigh an t-ainmhidh a dh' earb a carcais riut. 

'S iomadh creutair le eiginn 's uireasbhuidh, 
D' an d' rinn thu boidean an coir gn 'n cumadh tu ; 
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A ch ghearr thu 'n sgornan. is dh' ol thu 'n fhuil aca, 
'S an cairbh air mointich fo spog nan iolairean. 

'S ged tha thu 'n drast ann an slaint is seasgaireachd, 
'S do shaibhlean Jan de na dh' fhas san Easaich dhuit; 
l\Ia thig am bas mur dean gras do theasraiginn, 
Bidh 'chogais laidir a ghnath ga teasachadh. 

Ac!i tionndaidh trath gus an t-slaint a dheasaicheadh, 
l\l' an tig am bas ort nach tar thu teicheadh uaith ; 
Cuimhnich Pal agus pairt mar eiseimpleir, 
'Bha cheart cho dan ann an cas an eascaraid. 

So mo lamh 's na biodh cail a dh' eagal ort, 
N ach suidh mi lamb riut-tha gras cho freagarrach ; 
Ach fag do bhrathair is each ri ceistean, 
Agus lean an Ceann a ni bhantrach eadraiginn. 

'S ged rinn mi 'n duan duibh cha 'n fhuath learn idir sibh, 
Bho 'n dh' fha]bh am fuachd agus cruadhs mo thriob]aide; 
'S gun thill an samhradh gun chall 's an Fhreasdal domh, 
Tha mi taingeil-thug ainneart leasan dornh. 
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A M ' B U I D E A L.' 

LmNNEAG.-Olaidh sinn deoch-slaint a' 'Bhuideil,' 
Lionaibh suas i gus an t-slugan ; 
'S iad na h-uaislean do chuid chuideachd, 

'S fear na Cuidrich air an ceann ! 

'S iomadh loch 's na chuir thu 'n t-eanchan, 
Eadar Miniginis is Orbost; 
'8 'n uair a theid thu cheannach meanbh-chruidh 

Ni thu tairirich anns na gllnn. 

Theid thu 1\ihugaradh an toiseach, 
'S na Ghleann-mhor o'n 's e is fLaisg air; 
Do Gleann Ghrasgo 's do Ghleann Shealtainn, 

A Ghara-lapain 's do Dhruim-aoi. 

Theid thu null do Ghleann Mhic-Ascuil, 
Troimh Ghleann Bhearnasdail ga 'm faicinn ; 
A Ghleann-Aoineasdail 's Gleann-Bhreatainn, 

'S fada 'n t-astar fo do cheann. 

'N uair a theid thu suas a Lunainn, 
Bidh na taillearan ga d' chuircadh ; 
Bho nach faic iad fear do chumaidh, 

Bho do mhuineal 's tu gun mheang. 
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Tha thu de chinne ro ainrneil, 
Tha moran diubh thall air fairge; 
'S ma ghabhas tu an cuan le soirbheas, 

Tha fear d' ainm air ceann na Fraing'. 

'S 'n uair thilleas tu far do chuairte, 
Gun tig thu rathad an taobh tuatha; 
'S gun taghail thu 's a' Chaisteal uaibbreach 

Tba cur snuadh air Ploc Loch-aills'. 

'S cornpanach do dh' uaislean coir thu, 
Stiubhartach Dhun-tuilrn 's Cuil-mbor; 
1\fac-Leoid Dhun-bheagain is l\Iac-Dhomhnuill, 

'S l\Iac-1\Jhathoin an Leodhas thall. 

Thoir mo bheannachd gus an oigeir, 
Choisinn cliu os cionn gach drobhair ; 
Thraighteadh buideal mu na bhord leat, 

'N uair bhiodh air each an stopan gann. 

Soraidh gu Eilean-a-cheo-a, 
Gus na creagan 's gus na frogan ; 
Far an robh Tearlach is Floraidb, 

Faotainn coir dhe na bhiodh ann. 

'S far on robh mi fh1.n am oige, 
Siubhal cas-ruisgt feadh na rnointich ; 
Glacadh cbairneineach 's na loin, 

'S a buachailleachd narn bo 's a' ghleann, 
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ORAN AIR LUING D'AM B'AINM 
DUN-BHUIRBH. 

Tlwgadli i le Fear Liandail, agus Dmnhnull Domhnullach an 
Toba1<Mlwfre ga sealbhach agus ga seoladh. 

'S iongantach an sgeul r'a innseadh, 
An G Iasch u mor nan stiopa11 arda, 

Dunbhuirbh a bhi air a slinnein, 
'S i cho diongmhalt air a sailtean; 

Thar gach duine bha 's an duthaich, 
Tug i dhiubh an crun le h-ailleachd, 

'S Caiptin Domhnullach ga stiuireadh, 
'Cur a cursa far an aill leis. 

'S iomadh car a chaidh dhe 'n t-saoghal, 
'S mise dh' fhaodadh sin a rad ha, 

Doi air ais gu laithean m' oige, 
'N uair nach robh brog mu mo shailtean ; 

Liughad la a c:hosd mi m' uine, 
Timchioll an <luin ud a' mimran, 

'S chunnaic mi 'n diugh ann an Cluaidh i, 
Tigh'nn thar caol is cuan na m' nabachd. 

Domhnullaich, an fhine dhuineil, 
'S iomadh curaidh th' air an t-sitil dhiubh, 

Fhuair iad cliu anns an Roinn-Eorpa, 
'S thugadh gloir dhaibh anns na blaraibh ; 
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Ach 's e treas ioghnadh a chruinne, 
Bho 'n a chunnaic sluagh an airce, 

Gun d' rinn iad Dun-Bhuirbh na chullaidh, 
Air a' chuan air cumadh bata. 

Tha i diongmhalt air a dianamb, 
Suas bho cial gu barr a h-ard-chroinn, 

Slatan is ulagan bdagha, 
'S siuil ro chiatach air an caramh; 

Chan ann mar thubachan iaruinn, 
Bheir plumb an iochdar an t-saile; 

Cuiridh i na tuinn fo sliasaid, 
'S cha toir gaoth no s1.an dhi ta.ire. 

'S ged a bha ' Beinn-Nibheis' ainmeil, 
'N uair a chaidh a dealbh na bata, 

l\lur a biodh teine na h-eanchainn, 
Chuireadh an fhairge na clair i ; 

'N uair a chaidh Dun-Bhuirbh a chumadh, 
Cha robh feum air teine smaladh, 

Long is fhearr a sheol air cuaintean, 
'S cuinneagan-tuaitheal ri 'sailtean. 

Dun-Bhuirbh a bha teann air Liandail, 
'S neoinean agus flar a fas air, 

Far am biodh an crodh ga 'm fiarach, 
'S nead aig na h-ianlaidh na airde ; 

'S ann a tha i 'n diugh na miorbhuil, 
Air a lionadh suas g' a claraibh, 

Le h-uile deoch agus biadh, 
'S i falbh ga riaghladh air a cairdean. 

I 
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Theid i Shnsunn 's theid i dh' Eirinn, 
Theid i 'n Eiphit 's theid i 'n Spainne, 

'S tillidh i <lh' Eilean-a-cheo-a, 
Far an d' fhuair i og a h-arach; 

Teano air Dun-bheagain nan stiopall, 
Bha slnnsireachd riamh a' tamhach, 

'S tba iad uile togail he; 
'S Domhnullaich rioghail a cairdean. 

Bheir i ruith a null fo Liandail, 
Is theid i 'n iar air Eilean Asgrab, 

Theid i Mhugastad nan roiseal, 
Far an robh Floraidh is Tearlach ; 

Theid i Dhun-tuilm air an fhuaradh­
Stiubhartach uasal a' tamh ann, 

'S e nise cosnadh na buannachd, 
Le chrodh guaillionn anns gach aite. 

Theid i timchioll Rug ha H uinis, 
'S gabhaidh i ci1t Aird-a-Bhhsair, 

Chi i seallaidhneRn as ur, 
A dh' iomadh dim is beanntan itrda ; 

Theid i <lh' Armadail nan ]uireach, 
Dh' fhnicinn duthaich Chlann-Domhnuill, 

'S Ioisgidh iad le solas fildar, 
'N uair chi iad an 'Dim' a' seoladh. 

Thcid i stigh a cheann Loch Eidhnort, 
'S bidh cuid a' foighneachd r 'a chirdean­

" Saoil an cuir i fcum air pilot, 
Bho 'n tha 'n oidhch' a• tionndadh gitbhaidh?" 
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Their a' chuid dha 'n nithne 'n Dim, 
Gu bheil fear-stiuiridh air a cfar, 

A chuireas a Phort-dgh fo siuil i, 
Bhar na h-U dairne gu sabhailt. 

Caiptin Domhnullach, an t-uasal, 
l\Iala gun ghrirnim, gruaidh is aillidh, 

Saighdear duineil ri am cruadaiI, 
Fuileachdach na 'n gluaist' a nadur ; 

Ach tha e fialaidh, dallach, suairce, 
'S meanglan nasal o 'n do db' fhas e, 

'S math dha 'n te a rinn do bhnannachd, 
'S tu nach cuir a' ghruaim gu brath oirr'. 

Beannachd Ieat is faigh mo dhiirachd, 
Mo luchd-duthcha 's m' uile chhirdean, 

'S gun robh :Neptune ann an ciuine, 
Ga do stiuireadh thar an t-saile; 

'N uair a db' fhugas tu do dhuthaich, 
Air barr nan tonn du-ghorm, gaireach, 

Cairidh sinn air Righ-nan-Dul 
Thu fein 's an 'Dim' 's do sgioba daicheil. 

Ach ciamar dh'fhagainn air deireadh, 
Domhnull duineil Mac-'III-Andrais, 

Lamb a theannachadh nam ball dhi, 
'N uair db' eireadh na tuinn gu airde; 

Ogha 'n da sheanar bu choire, 
Bha riamh a' chomhnuidh na m' nabachd, 

'S tric a dh' fhalbh mi Oidhche Shamhna, 
Na mo dheann a ghoid a' chail orr'. 

I 
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Dhomhnuill, na gabh idir ioghnadh, 
Ged a bheirinn gaol thar chach dhuit, 

'S tric a dh' fhigh do sheanair m' aodach, 
'S nach do db' fhaod mi riamh a phaidheadh; 

Bha forcannan na mo chasan, 
A' danns air banais do mhathar, 

'S c'uim nach deanainn d' ainm a shloinneadh, 
'S nach robh coire oirnn ri aireamh. 
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ORAN DO 'DHAIL-NA-CLUAIDH.'* 

L mNNEAG. -Beannachd Ieat, a Dhail-na-Cluaidh, 
Gur iomadh bliadhn' a threabh thu 'n cuan, 

V Fagail Ghlaschu mhoir nan stuadh, 
l\Iu thuath gu tir mo dhuthchais. 

Gur iomadh oidhche fhliuch is fhuar, 
Ri frasan sneachda 's gaoth a tuath, 
Chuir thu l\Ihaoil le saothair chruaidh, 

'S gun bhiadh ach gual is burn dhut. 

'N uair a dh' eireadh i na gl\nn, 
Gun snamhadh tusa fos an clnn, 
'S do chuibhleachan a' bleith nan tonn, 

l\Iar mholtair ann an opar. 

'N uair rachadh an t-sian na luaisg, 
Is cathadh mara mu do chluai~, 
Chan fhaict' thu ach mar ian 's a' chuan, 

'S tu cumail suas do chursa. 

Gur iomadh frac thug thusa leat; 
Rinn fuasgladh oirnn an am na h-airc. 
'N uair chaidh an tuath a chur fo smachd, 

Le achd nan daoine mora. 

* The Steamer 'Clydesdale.' 

) 
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'N uair libhrigeadh tu mbin 's an tea, 
Gum faigheadh tusa caise 's lm, 
'S bbiodh toradb mara agus tlr', 

A' falbh air prls do 'n Ghalldachd. 

Gur iomadh diulnach agus 6igb, 
Thug tbusa leat a Tir a' Cbeo, 
A' falbh a cbothachadh an loin, 

'S gu leoir dhiubh nach do thill ann. 

'S a cbuid a thilleadh dhiubh air ais, 
An deigb an duais a chur ma seach, 
'S ann air do ghnuis a bhiodh an tlachd, 

'N uair thachradh iad bhi cruinn ort. 

'N uair a ghabhadh cuid an smuid, 
Dhe 'n stubh a bh' agad anns a' chuil, 
Cha tigeadh failing air do ghlun, 

Ged bheirteadh surd air danns' ort. 

'S gum bi 'n ' Ceann-cinnidh '* coir fo sprochd, 
Mur coinnich thu rith' anns gach port, 

• N ach cluinn do cheol 's nach faic do thoit, 
'S gur goirt bhios iad ga d' iondrainn. 

'N uair choinn'cheas sibh air druim a' chuain, 
An darna tea mach a Cluaidh, 
'S an te' eilc ruith a sti~h gu luath, 

Le cual a tir nam beanntan. 

* The Steamer 'Chieftain.' 
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Gnn eigheadh an " Ceann-cinnidh" coir, 
" A bheil sibh uile air ur doigh ? 
Bheil naidheachd mhath agaibh air bhrd 

Bheir solas dhomh ri chluinntinn ? " 

Gum freagradh ' Dail-na-Cluaidh ' gu foil, 
Tha naidheachd mhath agam air bord-
' Tha iasgach mor an Tir a' Cheo, 

Is moran na mo bhroinn deth.' 

l\Ia chuir thu nise ruinn do chul, 
'S nach faicear tuilleadh leinn do smitid, 
Ar mile beannachd na do shiubhal, 

A h-uile taobh ga 'n trfall thu. 
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'A' CHLACH' AGUS l\IAIRI 

Connsachadh eadar ' a' Chlach' agus M ltfri a' dol a stigh do 
blu'tta beag aig Purt-an-t-Sroim, agus i tram gu leofr ma1· blza 
i; 'a Clilach' a' cumail .Jfairi a mach, agus ag radii, 'jjfa thig 
tlwsa sti,r;h bidli sinn anns a' ghrz'umd.' ' jjf a bhios,' a1·sa 

I 

'V 

JJJ iiiri, 'jm· am bi sinn bidh sinn comhlct ann.' 

FONN.-'N uair cbaidh na ceithir i1r oirre, 
Dhe 'n darach faidir shi1bailte ; 
'N uair chaidh na ceithir ur oirre. 

Sud far an robh 'n sgioba neonach, 
GhaLh an t-aiscag aig an t-Stroma, 
A shealltainn air mnaoi-nasail choir, , 

Bha coir aice thaobh d11thchais air. 

Ged a shiubhladh tu 'n Roinn-Eorpa, 
Taghadh sgioba dha na gheolaidh, 
Chan fhaigheadh tu a dha cho neonach, 

Ris a' chorr bha 'thriuir innte. 

Bha Tearlach Friscal-1\Iac-an-Toisich, 
'S l\foiri-nighean-Iain-Bhain nan oran, 
Coinneacii Beag, is Eachair.n Og, 

'S an t-oigc:>ar ' Clach-na-cudainn' innt. 
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Thuirt ' a' Chlach ' rium fhein cho stairneil, 
' Fuirich thusa muigh, a Mhairi, 
Gu 'n tig Callum air do thaillibh-

Bheir thu aite triuir a mach. 

' Ma thig thusa stigh do 'n bbata, 
Bidh sinn nilc 'n cunnart liathn.idh, 
Feumaidh misc beagan dail, 

Gu 'm faighear fath air m' iompachadh.' 

Chaidh mi stigh innte le surdaig, 
'S shJ.n 'a' Chlach' air monbhur urnaigh, 
' Fbreasdail cum sinn bho 'n a ghrunnd, 

Bho 'n chaill i na bha 'thur aice.' 

Thuirt Coinneach Domhnullach ri Tearlach, 
' 'S glic a dhol a roach 's a fagail.' 
Labllair Eachann Og an t-armunn, 

' Cha bhi cail a churam dhuinn,' 

' Ged tha m' athair-sa ri abhachd, 
Chan 'eil curam air mu l\lhairi, 
Bheir iad sinn gu caladh sabhailt, 

Thar nan tonnan du-ghorm.' 

CoINNEACH.-' Tha seachd clacha diag am l\fairi, 
'S a' 'Chudainn' an corr de dh' aireimh, 
Is cunnartach a dhol gu sail, 

Le maraisgich gun iompachadh.' 

Shuidh sinn suas oi!'re gu socrach, 
'Cur ar cas ri taice tobhta, 
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Le sgionan locrach 's raimh a Lochlainn, 
'S choisinn sinn am biuthaiste. 

Dh' iomair sinn le nnallain orain, • 
'S chual iad air gach taobh <lhe 'n t-Strom sinn, 
Thainig an sluagh na ar comhdhail, 

'~ solas feadh na duthcha ruinn. 

Thoisich ' a' Chlach' le cbuid sparaig, 
Air a cur m' an cnairt air l\Iairi, 
'Db' fhiachadh sud ri mac do mhathar, 

Ged bu Ghearrloch dubailt thu.' 

Dh' iomair sinn gu caladh shbhailt, 
'S choinnich ' Bellag' air an trhigh sinn, 
Chuir i ciad is mlle failt oirnn, 

• 'S Tearlach air an ti1s againn. 

Sin chuir Tearlach oirre failte, 
Gu cri<lheil le crathadh lhimhe, 
Gabhail ioghnaidh ris a bhaigh, 
'S an t-seirc a dh' fhhs 's a ghnuis aice. 

Chuimhnich sinn an sin an t-oran, 
Rinn an diulnach Niall l\Iac-Leoid dhi, 
'S 'n uair a fhuair sinn air ar <loigh, 

Gun thoisich sinn air 'ionnsachadh. 

'N uair a rainig sinn an fhitrdach, 
Cha robh Fcarchar coir a fathair, 
Dh' fhag c d'ileab aig a chhir<lean, 

Bhios gn britth na chliu aca. 
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( 
J\I A R B H R A N N. 

Clachag bheag no dha air earn l\lrs. l\Iacdonald ann 
an Viewfield, am Port-Righ, le rim sonraichte a bhi a 
cumail air mhaireann cuimhne air mnaoi-uasail chaoimh, 
Ghaidhealaieh, a choisinn re a beatha fhada agus chliui­
tich gradh agus urram gach neach d' am b' aithne i, air 
son beusachd a caithe-beatha, air son a h-irisleachd agus 
a seircealachd, a fialachd do-sgltheachadh ris na bochdan, 
a mor-dhealasachd do chlann nan Gaidheal agus d' an 
cainnt, agus air son llonmhorachd de shubhailcean eile, a 
chumas a h-ainm beo gu brath ann an cridheachan a 
luchd-broin anns gach aite, eadhon an cearnaibh cein fada 
bho Eilean-a-cheo-cliu agus ainm a labhras riu ann am 
briathran is druightiche na na rannan so, agus a thairngeas 
uapa an fhianuis uasal agus sholasach, "Is beannaichte 
an mairbh a gheobh bas anns an Tighearna bho so a mach." 

'S ann moch 's a' mhaduinn Diordaoin, 
:M' an do dh' eirich am braon bharr feoir ; 

'Thainig naidheachd gu eilean mo ghaoil, 
Rinn cr1dh' iomadh aon a leon ; 

Gun robh baintighearna cheanalta, shuairc, 
Chaith a beatha gun uaill gun gho, 

A nise fo ghlais aig an Eug, 
'~ nach cluinn sinn a sgeul ni 's mo. 

5 



G6 DAIN AGUS ORAIN. 

Cha chluinn sinn tuilleadh an s~eul, 
As na bilean bho 'n bu ghlensd' a' ghloir; 

'S cha ghlac sinn an lamh le mor speis 
Is tric thug dha 'n fheumach lon ; 

'S ged dh' fhag thu dhe d' shlior.hd as do dheigh 
Na chumas gu treun do choir, 

'S ann bhios d' iomradhs' a' s1or dhol am meud, 
'N nair bhios mise 's iad fhein fo 'n fhoid. 

'N uair chruinnich na bochdan m' an cuairt. 
Bha snidh' air gach gruaidh ga d' bhron ; 

Bha d' eachdraidh cho taitneach ga luaidh, 
'S nach ceann'chear a luach le h-or 

Gun do thuit grainne-mullaich ar l'inn, 
Ann an Eilean 's an Tir a' Cheo, 

.'N uair a cha.ireadh do chorp anns a' chHI, 
S' cha sgaiream ged chluinnt an corr. 

'S chan ioghnadh ged shileadh mo dhiar, 
Measg na cuid tha gu fior ga d' bhron, 

'S tu sheas air mo chuladh ga m' dhion, 
'N uair thug cuid mi mar bhiadh do eoin; 

'N uair a chairich iad m' eachdraidh air mias, 
'S iad a' suidhe leat sios aig bord, 

Cha do lairnhsich thu forca no sgian, 
'S ann theannaich thu 'n t-srian na 'n sron 

Chan 'eil sinn mar chuid tha ri bron, 
'8 iad gun rionnag de dhochas fior, 

Tha 'n Fhirinn toirt cunntais gun sgleo, 
Nach gabhar ri gloir gun gbniornh; 
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Mar dh' aitbn'chear a' chraobh air a bfatb, 
'S a' mheinn a tha fas fo fhriamb, 

Bha do chreideamh le d' oibribb fan baigh ; 
'S do dhuilleacb gu bra.th cha cbrion. 

Chan iogbnadh ged thogadh do cblann, 
Am bratacb ri crann, is strol ; 

'S tu ogha an fhior-laoich, Fear Shrann, 
N ~ch ceangladh am hann gun choir ; 

Agus nighean an lighich bu shuairc' 
Bha riamh 's an taobh tuath na H.nn; 

'S bidh ur cuimhne 's ur n-iomradh ga luaidh, 
Fhad 's bhios ceathach nan cruach 's a' bheinn. 
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GUR MULADACH THA MI. 

LUINNEAG.-Gur muladach tha mi, 
Anns a' chearna so dhe 'n talamh, 
Chan ann an Glaschu nan sritidean: 

Ab' fhearr learn bhith fantainn. 

'S mor gum b' fhearr bhith 'san aonach, 
Ag iomain chaorach gu mainnir, 

'S a bhith cuallach na spreidhe, 
Air madunn Cheitein no Earraich. 

Thoir mo bheannachd le durachd, 
Gu duthai~h mo sheanar, 

'S 'n uair a ruigeas tu 'n Diman, 
Feuch an cum thu ri d' ghealladh. 

Thoir mo shoraidh gu m' cha.irdean, 
A chuid tha famh dhiubh aig baile ; 

Gu l\Iaol-Iosa* is l\.iurachadh, 
Na daoine suilbheara, geanail; 

* !,f aol-Iosa, Myles. 
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Agus innis do Sheumas, 
N acb tig eugmhail ri Anna; 

Gu bheil oigear ro chiallach, 
A' cur rian di air aran, 

'S e de chinneadh nan diulnach, 
Dha 'm bu dutbchas bhith smearail, 

Clann-'ic-Rath o Chinn-taile, 
Na daoine fabhachdach, fearail. 
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FAIGHE NA CLOil\IHE. 

Ged a tha mi 'n so air m' aineol, 
Ann am Baile Ghrianaig, 

'S cho fad o 'n db' fhag mi Th nam Beann 
Gu bheil mo cheann air liathadh ; 

Gu bheil mo chridhe cheart cho blath, 
'S tha ghrian an aird' na h-iarmailt, 

Do 'n t1r 's na db' araicheadh na sair, 
'S na blair nach deanadh striochdadh. 

'N uair chuimhnicheas mi faithean m' oige, 
Thig mo bhron gun iarraidh, 

'Dol air ais do Thh a' Cheo, 
Far 'n robh na h-olaich fhiachail ; 

Na gruagaichean a' cuallach bho, 
'S na h-ogana'ich ag iasgach, 

'S am maithrichean cur aird air clo, 
G' an comhdach o na siantan. 

Ach cuiridh mi gu taobh am bron, 
Bho 'n 's leon a rinn mo phianadh, 

Is fiachaidh mi ri scinn a' cheoil, 
Thug Oisean mor o chian duinn ; 

Bho 'n a tha minis am chomhnuidh, 
Am measg oigridh Ghrianaig, 

Sliochd nan sonn, 's a' mhuinntir choir, 
Chaidh fbogar cian bho 'n criochan. 



FAIGHE NA CLODIHE. 

'8 ged a chaidh an cur air fogar, 
Db' fhas am por cho lionmhor, 

'S ged tha an aithrichean fo 'n fhoid, 
Cha teid an gloir air diochuimhn' ; 

'S ged nach faic sinn bileag fheoir 
Air sraidean comhnard Ghrianaig, 

Gun cuir sinn cuimhn air cainnt am beoil, 
Cho fad 's is beo an iarmad. 

Na 'n cuirear learn an dealbh air seol, 
Theid ceathairlean mora shniomh learn, 

Is ma bhios inneach air a' chlo, 
Gum faigh sinn cloimh le h-iarraidh; 

'S ma bhios an dath air iomadh doigh, 
'S nach bi sibh cordte, rianaiJ, 

A' h-uile fear nach Gaidheal coir 
Chan fhaigh aon sgod gu dhianadh. 

Bho 'n a theann sinn ris a chfo, 
Gun cuir sinn doigh is rian air, 

Is ni sinn deis' o cheann gu shail, 
Do Thearlach Ban mar b' fhiach dhuinn ; 

Chan 'eil bean ann an Cinn-taile, 
'N Gearrloch 's fad nan criochan, 

N ach cuireadh thugainn miarag 's tlam, 
De 'n chloimh is fhea.rr, gu fialaidh. 

Ach cuiridh sinn fios a Dhun-tuilm, 
Far am bi chuirm ga riaghladh, 

Gu siol nan Stiubhartach o Athull: 
N ach teicheadh as la rniapadh, 
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C' ilite 'm faicteadh fear a lod 
A sheas am broig le iallan ? 

Is ghabh na Gaidheil beachd air cota 
'N t-seoid 'n uair bha e 'n Grianaig. 

Cuiridh sinn fios gu na Cuidricb, 
Gus a' chuideachd fhiachail, 

Far am faigh am bochd 's an nochd, 
Am biadh 's an deoch gun iarraidh ; 

Bheir Clow dhuinn rusg a' mhuilt 
Is fhearr 'san stoc gun ghiomh air, 

'S gheobh sinn maighdeanan gu cbardadb, 
'S cairdean chum a shniomh dhuinn. 

Gabhaidh mi 'n t-aiseag gu Uig, 
'S tbeid mi null do Li and ail, 

Far bheil Domhnullach mo ruin, 
'S tha chliu cho fad's bu mhiann learn; 

Ged a db' iarrainn fichead rusg, 
Cha bhiodh a shuil na dhianamh, 

Ach ni aonan duinn a' chuis 
'S gach taobh san dean sinn iarraidh. 

Is iomadh iad tha seinn do chliu, 
Le durachd mar a b' fhiach dhaibh, 

'S ann chuir thu onair air do dbuthaich, 
H- uile taobh na thriall thu ; 

Ni creagan Atadail a dhearbhadh, 
N ach teid d' ainm air dbiochuimhn, 

Fhad 's bhios tonnan uaine a' cbuain, 
Dol sios is suas mu LiandaiJ. 
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'N uair a thogas mi mo shiuil, 
Gun seol mi null gu Liandail, 

,s 'n uair a ruigeas mi Dun--bhuirbh, 
Cha bhi mo chuirm ri iarraidh ; 

'S ged a chdonadh leis a' bhas 
Na craobhan dh' fbas cho fiachail, 

Dh' fhag iad meanglain air an laraich 
A ni 'n aite lionadh. 

Gheobh mi rusg dhe 'n chloimh is fhearr 
Bho ghraidhein, Dotair Caimbeul, 

Nach do theannaich riamh a lamh, 
Air neach an cas no 'n teanntachd; 

l\lar a bhruchdas fuaran fior-uisg / 
Os a chionn 's an t-samhradh, 

Tha do chaoimhneas is do ghaol~ 
A' taomadh suas fo 'n doimhne. 

'S ged tha Sron-nan-Aighean buan, 
Cha d' fhag mo luth 's mo thriall mi, 

'S o'n tha 'n obair air mo churam, 
Cha bhi turn gun dianamh; _ 

'S 'n uair a choinn'cheas mi' san FhiLsach, 
'N t-armunn tha cho ainmeil, 

Bho 'n a dhearbh e 'speis do 'n Ghaidhlig, 
Cha bhi 'thfamsan cearbach. 

'S iomadh iad dha 'n shin thu lamb, 
Le taobhachdas de db' airgiod, 

Riamh nach cualas bho do bheul, 
'S ga leughadh ann an searmoin; 
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'S o'n 's tu Ailein l\Iac-a'-1\Ibaidseir, 
Ardaiehear le d' ainm tbu, 

'S cban 'eil cearna fo na Chrim, 
N ach bi do chlii1 ga sheirm ann. 

'S o'n a tha mi falbh mo churs', 
Gun till mi null air m' fhiaradh, 

'S theid mi Sgiathabost mo ruin, 
Far bheil am fi uran fiachail ; 

Chi mi Lachlain Og an Uircl, 
'S cha diult e dhomh na dh' iarrainn, 

Caraid is cnl-taic na Gaidhlig-
'S dh' ardaich thu i 'm bliadhna. 

Tha thu nis air ceann mo shluaigh, 
Na d' nachdaran ro chiallach, 

'S chuir thu onair oirnn an Glaschu, 
Le do thaic is d' fhialachd ; 

Rinn na Sgiathanaich riut solas, 
'S deoir an sul a' lionadh, 

'N uair chunnaic iad fear do shuilbh, 
Air ceann an cuirm ga riaghladh. 

Gheobh mi eithir arms an Aird, 
A null do 'n aite thJ.orail, 

'S theid mi Sgairinir nan dun, 
'S am faic mi gnuis na fialachd; 

Is bho 'n a chuala sinn do chliu, 
Cho fad o 'n uin' an Grianaig. 

'N uair bhcir esan duinn deagh rusg, 
Ni sinn a' ch11is am bliadhna. 
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'N uair a chrunnicheas sinn a' chloimh, 
Gun toisich sinn r' a riagbladh, 

'S ni mnathan gasd' a Ghlinne-mhoir, 
An cur le 'n deoin a shniomh dhuinn ; 

Bheir nighean an Dotair Bbain duinn, 
Cuibhl' is card is lionradh, 

'S cuiridh baintighearna an Duin, 
An dluth dhuinn air crois-iarna; 

Gheobh mi eithir a Port-ff1gh, 
Gu Peigh'nn-a-Pb1.leir th1.orail, 

'S gun dean ogbachan Neill Pheutoin, 
An coir fhein a shniomh dbeth ; 

'S o 'n tha duinealas is cairdeas, 
Nadurra do 'n fhriarnh ud, 

Dhearbh iad e 's na h-uile cearna. 
'S na tha tamh dhiubh 'n Grianaig. 

Cuiridh sinn teachdair gu Bean Ois­
Cha chGir dhi bbitb air diochuimbn­

Bho 'n cbuir Freasdal oirre storas, 
'S ciall gu leoir gu 'riaghladh ; 

'S o 'n tha iornradb air a chloidhnein, 
'l\I Baile-Bhoid 's an Grianaig, 

Innsidh ise dhuinn le dcoin, 
An doigh 's an teid a dhianamb. 

'N uair a gbeobh sinn air ar doigh, 
'S a bhios an clo is criocb air, 

Cruinn'chidh sinn na mnathan-luaidh, 
'S bidh fuaim ac air a' chliathair ; 
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'S a chuid a bha a' deanamh tair', 
Air Gaidhlig 's i cho fiachai1, 

Cuiridh luadh a' chlo aig Tearlach, 
Pairt diubh as an t-sliabh oirnn. 
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CAOIDH NAl\I BAN GAIDHEALACH 

An uair a chaidh bagar a dlzeanamh gun racliadh an deise 
bhreacain a thoirt bho na Saighdearan Gaidhealach. 

LUINNEAG :-Gur e chum gun chadal sinn, 
Is airtneul air ar n-inntinn, 

':N uair thainig fios a Sasunn, 
Gus am breacan thoirt o'n t-saighdear, 

'S e sud a chi1m gun chadal sinn. 

A shaighdearan na Gaidhea]tachd, 
A chum fo srnaig gach rioghachd, 

Na gluaisibh fo na bhrataich, 
Gun am breacan air ur druim ann, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Biodh suaicheantas a' bhreacain, 
Air gach feachd air a bheil ceannard, 

Dhearbh an euchd s na batail, 
'S aig an dachaidhean bhiodh caoimhneil, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

N ach bu lad urn a na Sasunnaich, 
Ag iarraidh smachd na rioghachd, 

'S gun cuireadh triilir le 'm breacan, 
Corr is fichead air an druim dhiubh, 

'~ e sud a chiun gun chadal sinn. 
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N acb iomadb Gaidheal eireacbdail, 
Is maighdean loinneil bhaindi, 

A phaisg iad fein 's a' bhreacan, 
'S cha bu mhasladh leo a chluinntinn, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

'S a Dhomhnullaich nan Eilean, 
Bithibh duineil aig an am so, 

Ma chailleas sibh am breacan, 
Theid ur creachadh dheth ur n-oighreachd, 

'S e sud a chum gun cbadal sinn. 

Ach taisbeanadh na Domhnallaich, 
An coraichean 's an am so, 

'S gum faicear colg an leoghain, 
Air na seoid 's cha toir iad taing daibh, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

'S ged thug sibh cuia de 'n fhearann daibh, 
Le amaideachd is caoimhneas, 

Cha leig sibh leo am breacan, 
Fhad 's bbios bradan anns na h-aibhne, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

'S fhad 's bhios fraoch-bbarr-gagain fas, 
Mu aitribh Bhlackie rioghail, 

Bidh Domhnullaich fo 'm brcacan, 
Cumail taic ri sliochd nam bcanntan, 

'S e sud a cbitm gun chadal sinn. 
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Cumaibh ri fir Chluainidh, 
'M breacan-guailne mar a thoill iad, 

Na Dha-agus-da-fhichcad, 
N ach do mheataich riamh roimh 'n naimhdean, 

'S c sud a chum gun chadal sinn. 

A Chlann-'ill-Eathain Dhubhaird, 
Dh' fhagadh dnbhach ur cuid naimhdean, 

Biodh bratach dheth ur breacan, 
Air a nochdadh anns a ghaoith leibh, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

,s a Chlann-•ic-Rath Chinn-tail', 
Bho 'n tha ur tabbachd ann a1· cuimhne, 

Biodh breacanan ur mathar, 
Aig an al nach d' thainig ann dibh, 

,s e sud a chum gun chadal sinn. 

A Chamaronaich Loch-abar, 
Biodh ur breacan ann ur cuimhne; 

B' e deise Fir-an-Earrachd 
>N la chuir e as d'a naimhdean, 

S e sud a chum gun chadal sinn. 

A Stii1bhartaich na h-Apunn, 
Thriall fo 'n bhrataich leis a Phrionnsa, 

Bho 'n is rioghail dhuibh ur breacan, 
Cha toir Sasunnaich dheth 'r druim e, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 
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'8 ged reiceadh an Cuil-fhodair sibh, 
'8 ged choisinn iad le foill e, 

Aig Batail Allt-na-dunach, 
Thug sibh l,onnaich dhaibh le 'n annlan, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Ged bha deich is fichead mHe, 
'S iad ga B.bhrigeadh na 'n faimh dhaibh, 

Na diulnach fo na breacain 
Cha do bhrath iad dhaibh an t-oighre, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Aig Balaclabha 's Incerman, 
Na Russianich na 'n teann-ruith, 

'S gun do leugh sibh uile 'm meas, 
Fhuair ur sliocbd fo Chailean Caimbeu], 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

An uair a thug e 'n t-ordugh, 
Dha na seoid bho Thir nam Beanntan, 

Fo 'm feilidhean 's fo 'm boineidean, 
Chai<lh connadh ris na naimhdean, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

N ach fhad o 'n bha Clann Israel, 
Ga 'm bristeadh leis an ainneart, 

Ach thainig nair am fiosrachai<lh, 
,s cha b' fhada sheas an naimhdean, 

'S e sud a chinn gnn eha<lal sinn. 
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Nis lnnsibh do na Sasunnaich, 
Ge fada bho 'n a theann iad, 

N ach faigh iad lamb an uachdar, 
Air mo shluagh gu :n tig an ceann diubh, 

,s e sud a chum gun chadal sinn. 

A ghillean Clach-na-cudainn, 
Deanaibh dusgadh aig an am so, 

Tha Tearlach air ur culaobh, 
'S chan !eil curam duibh gun caill sibh, 

,s e sud a chum gun chadal sinn. 

B' onair dhuinn, 's bu chomaine, 
Gun cumamaid air chuimhne, ...--­

Na diulnaich bh' ann an Sgoirebreac, 
'S gum b' fhoinnidh iad fo 'm feile, J 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Tha laoch dhiubh ann an Husabost, 
Is diulnaich tha mi dnnteach, 

Nach dealaich ris a' bhreacan, 
Fhad 's bhios Neacalaich 's an rloghachd, 

'S e sud a chhm gun chadal sinn. 

Clann-'ic-'ille-Mhartainn, 
Sliochd nan sar air am bi cuimhne, 

N ach faight' am measg nam feachd 
Na chuireadh smachd orra san aimhreit, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

G 
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N ach iomadh Latha N ollaig, 
Bha sibh sona le ur ceannard, 

Air lianaig 'cul a' bhealaich, 
Le nr camain, 's fo ur n-fheile. 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

'N uair chaidh mi ann an uiridh, 
Gun do shealladh dhomh le aoibhneas, 

A' chlach a thog an curaidh-
Corr is tunn' innte gun mhaoidheadh ! 

'8 e sud a chum gun chadal sinn. 

Nis c' ait am faodadh Sasunnaich 
Dol tarsaing air ur cuinnlein, 

G' ur rusgadh dhe na breacain, 
Bh' aig na fleasgaich nach robh 'n fhoill annt, 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Is beannachd aig an Diuc, 
A chuir ur cuisean anns a choinnleir, 

A shoi1lseachadh ur suilean-
Tha mi 'n duil gun toir sibh taing dha. 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Taing do Dhiuc Dhun-eideann, 
Thug an seula rlha na Bban-righ, 

'S gun d' thug am Prionnsa 'n aonta, 
Ged nach faodadh e le 'faimh e, 

'Se sud a ch11m gun chadal sinn. 



CAOIDH NAl\I BAN GAIDHEALACH. 

'S o'n ghabh a' Bhan-righ curam, 
Dhe ur cuisean aig an am so. 

'S gun dhearbh i dhuibh a durachd, 
'S iad na diulnaich ud nach meall i. 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

Bidh Cluainidh is Sir Padruig, 
A' cur failt oirre le aoibhneas: 

'S Sir Coinneach ann an Gearrloch 
Anns a' Ghaidhlig a' toirt taing dhi. 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

'S, a mhnathan, bithibh samhach, 
Le ur canran aig an am SO-

N uair phog na suinn am biodagan, 
Gun d' fhag a mhisneach Childers. 

'S e sud a chum gun chadal sinn. 

* * * * * * 

Nis thainig duiseal cadail oirnn, 
'S gun airtneul air ar a-lnntinn; 

'N uair a dhi1isgeadh sinn 's a' mhadainn, 
B' e ar n-aiteas a bhith cluinntinn 
Gun ghleidh na laoich am breacan duinn. 

'S beannachd aig an dii1lnach, 
Chuir gu 'n dulan iad ga fhaighneachd, 

'S gur onair dha na Chudainn, 
Gur e 'm fiuran aic a rinn e, 
'S gur ann innt a dh' fhailceadh e. 
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'S 'n uair thug an Dine an fhardach, 
Dha na suinn a thainig cruinn leis, 

Le dha dhiag a phiobairean, 
Gum b' lnntinneach an cluinntinn, 
Fo 'm feilidhnean 's fo 'm breacanan. 

Bidh cuimhn' oirbh le muirne, 
Leis gach duil o Thh nam Beanntan, 

'S gun cuirear onair dhubailt, 
Air mo ruin Gilleaspuig Caimbeul. 
Bho 'n thainig duiseal cadail oirnn. 

Cdochnaichidh mi 'n t-hran, 
Tha gu leoir ann aig an am so, 

Ach ma bhios mise beo, 
Gun faigh sibh 'n corr 'n uair thig an samhradh. 
Bho 'n thainig duiseal cadail oirnn. 
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G A I D H E IL B H A R RAID H, 

An deigh do 'n Blwna-blwrd a bhitb tri laitlzean ri port anns 
an Eilean. 

AIR FoNN :-" Och mar tha mi." 

Thoir mo bheannachd gu Gaidheil Bharraidh, 
'S na h-uile baile 'm beil neach dhiuhh chomhnuidb, 

'S gur e mo dhurachd gun till iad fallain, 
Gu ruig an cala o 'n d' rinn iad seoladh. 

Thoir mo bheannachd a null gu Bhatarsaidh, 
'S sgaoil mo theist air a cha.raid dhoigheil, 

't; an t-seana bhean thlacbdmhor thug dhomh an eachdraidh, 
Gach euchd is gaisge rinn f eachd Chlann-Domhnuill. 

Thoir mo bheannacbd gu Baile-Chaisteil, 
Far bheil na :fleasgaich is deise chomhnuidh, 

Ma bhios mi 'm feasda an ait ur seasaimh, 
Gun seinn mi teist air gach sean is og dhibh. 

Thoir mo bheannachd do 'n bhaintighearn chliuitich, 
Ceann-feadhn' an tuir far an robh mi chomhnuidh, 
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A thogadh muirneach aig Clach-na-Ci1dainn, 
'S i nise dubailt fo chlii1 na croice. 

Thoir mo bheannachd do 'n t-sar dhuin-uasal, 
'S ann da bu dual e a nuas o'n t-seorsa, 

Bho 'n athair gh9.olach bu mhath gu daonnachd, 
'S a' mhathair chaomh thug an laoch gun bhosd dhuinn. 

Thoir mo bheannachd gu Anna Boyd, 
Bho'n bha i na guide dhomh 's an oidhche cheothach 

A' cur na h-oigridh gu grinn air chosnadh, 
A bhuain a' chnotail air feadh nam frog dhomh. 

Thoir mo bheannachd a dh' ionnsaidh Mhlcheil, 
An duiue finealta, geanail, doigheil, 

'S gun robh soirbheachadh mara 's tlr' leis, 
A' h-uile nl ris an cuir e mheoirean. 

Ma theid mi 'm feasda gu .ruig an t.-aite, 
Gun ol mi shlaint ann an Gaidhlig chomhnaird, 

'S an uair bheir S1.m dhuinn a nuas am pige, 
Gun cluinn sibh 'n t-slige le gliog is cronan. 

Thainig comhlan diubh gus a' bbata, 
Thoirt soraidh sfan domh m' an d' rinn i seoladh, 

'S 'n uair ghabh mi m' aite bha m' fharadh paighte, 
Gu ruig an t-ait' anns an robh mi chomhnuidh. 

Beannachd leibh a nis, a chairdcan, 
Tha mise sabhailt far am bu choir dhomh, 
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'S ma chi mi Barrach a chaoidh 's an aite, 
Gun faigh e fardach 's a shath de Ion uam. 

Thoir mo bheannachd gu Gaidheil Bharraidh, 
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'S na h-uile baile 'm beil neach dhiubh chomhnuidh, 
'S gur e mo dhurachd gun till iad fallain, 

Gu ruig an cal a o 'n d' rinn iad seoladh. 
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"AN GLEANN 'S AN ROBH MI OG." 

FREAGRADH DO DH' ORAN NEILL l\IHIC-LEOID . 

• 

Bho 'n bhios eachdraidhean ar duthcha, 
Gaar n-urachadh mar Ion, 

'N uair a leughar leinn gach turn, 
A rinn na flu.rain 's an robb 'n treoir ; 

'S 'n uair a sbeinneadh learn an duan, 
Rinn an t-uasal Niall Mac-Leoid, 

Bha mi cuimhneachadh 's an am sin, 
Air a' Ghleann 's an robh mi og. 

'N uair a dhuisgeadh mi 's a' mhaduinn, 
Le clag a' bhaile mhoir, 

Air mo thacadh leis an stur, 
'S ga mo mhuchadh leis a' cheo ; 

Bidh mo chridhe call a luth's, 
'S bbo mo shuil gun sruth na deoir, 

'N uair a chuimhnicheas mi chlann, 
A bha 's a' Ghleann 's an robh mi og. 

Anns a' Ghleann 's an robh mi og, 
Siubhal bheann ri sneachd is cco, 

Falbh a dh' iarraidh cruidh is ghamhna, 
'S cha L' C 'n ganntar a bhiodh oirnn ; 
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'S cha b' e 'n ganntar a bhiodh oirnn, 
Bainne, bradan, min, is feoil, 

Cha robh easbhuidh bidh no annlain, 
Anns a' Ghleann 's an robb mi og. 

'N uair thig am a dhol an bhuaile, 
Cha bhi buarach na mo dhorn, 

Cha bhi spreidh ri laoigh a' nuallan, 
' S cha bhi buachaille na 'n coir ; 

Ach fear le clagan beag na faimh, 
l\fuigh air sraid-'s cha bhinn a cheol ! 

'G eigheach bainne-goirt cho lorn, 
Is b' fhearr am meug na bhith ga ol. 

B' fhearr am meug a hhiodh fo chroic. 

j 

Leis an loinid na mo dhorn, 
B' fhearr learn deoch de bhiun an uillt, 

Tha ruith 's a' Gleann 's an robh mi og. 

l\Ia theid mi mach Di-sathuirne, 
Aig strac an aon uair diag. 

Bidh mo chluasan air am boradh, 
Leis gach comhradh truagh gun chiall ; 

Fear a mionnachadh r' a mhnaoi, 
'S ise maoidheadh air le dorn, 

Ni nach cualas ri nar linn, 
Anns a' Gleann 's an robh mi og. 

Anns a' Ghleann 's an robh mi og, 
Far an robh na daoine coir', 

'S far am biod!.i na mnatha bairrndidh, 
'S cha b' e sgeil nan Gall no 'n ceol; 
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Chr b' e sgeil nan Gall no 'n ceol­
Sp1.onadh cheann is bualadh dhorn, 

'S a' falbh le barlagan an cfann 
Ga 'n cur an geall air son an oil. 
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CUil\IHNEACHAN AIR BEAN OIS, 

An deigh dlii Gleann-Ois fhagail, agus tilleadli a 
dh' Australia. 
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Arn FoNN :-" 'S i niglzean mo glwoil an nighean donn, og." 

LUINNEAG :-Bidh mise ri smaointinn 
Tric air Bean Ois, 

'S na m' bithinn ri 'taobh, 
Cha bhithinn fo bhron. 

Shar Albannaicli shuairce, 
Cul-taice na tuath-cheath'rn, 
Thoir beannachdan uainne, 

Thar chuan, gu Bean Ois. 

N ach i ni 'n toil-:mntinn, 
Ri naidheachd an aoibhnis, 
Gu bheil Eachainn na oighre, 

Fo shigline na croic. 

'N uair leughas i 'n eadhlain 
Mu Dhomhnull Bhail-Ailein, 
Gur h-ise bhios sona, 

Gun bhuidhnig a' choir. 
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Bean d' uirghill is d' abhachd, 
'N uair chruinn'cheadh na cairdean, 
Cha shuidh i na d' aite, 

Gu brath, an Tigh Ois. 

Ceann-uidhe gach creutair, 
Gach bochd agus feumnach ; 
'S cha chluinnt' o do bheul e 

Ga eigheach le bosd. 

Cha b' e sgaile de dhiadhachd, 
Gun sugh anns an fhriamhaich; 
Chuireadh tusa led' ghniomharan 

Fiamh air a por. 

Tha m' aigne riut fuaighte, 
'S e 'm bas a ni fhuasgladh; 
'S gun seolainn an cuan 

Aic son uair, bhith na d' choir. 

Thoir ar beannachdan uile 
Gu Floraidh is Aili, 
'8 am fear beag th' air a shloinneadh 

Air an duine bha coir. 

Ar beannachd gu Crlsdein, 
An t-ogauach s1.obhalta; 
'S math leinn a chluintinn 

E ch1nntinn an stor. 
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Gun bhosda gun sgaiream, 
Gun tair air neach eile; 
Cha d' fhag iad an co-math, 

An Eilean a' Cheo. 

Tha Slne cho cianail, 
Is Ian 's Catriona, 
'S gach duine ga d' iarguin, 

Dhe 'n iarmad tha 'n Os. 

Thainig cuid as an aite, 
Bha 'g lnnseadh le cradh dhomh, 
N ach fhac iad an larach, 

Bho 'n dh' fhag thu Gleann Ois. 

'S Aili mor l\fac-'Ill-Innein, 
An t-oganach loinneiJ, 
Cha d' fhag thu, dhe d' chinne, 

Cho duineil ga d' choir ; 

Chnnnaic mis' e aon oidhche, 
Agus dreodag 's a· cheann aig', 
'S na 'n labhradh neach foill ort, 

Bu chinnteach dha 'n dorn. 

l\fur b' e Fullarton loinneil, 
Bha cuid anns a' chomunn, 
'N uair labhair iad umad, 

Bhiodh d uilich m' am bosd. 
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'S ann labhair an diulnach; 
'S an dorn aige duinte, 
" Cha deanadh an triuir aca 

Fuidse 'Bhean Ois." 

"'S ged bhiodh iad le cheil ann, 
Is bean Aonghais Pheutoin, 
Cha seasadh an treud ac', 

An eideadh Bean Ois." 
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ORAN AONGHAIS DHUIBH, AN DROBHAIR. 

LmxNE.AG.-Ho ro 's fada learn thu bhuam, 
Dheas-laimh a H.onadh nan cuach ; 
Bhoineid-chocta ma do ghruaig, 

'S do bhreacan guailne doigheil. 

Och Aonghais-'ic-Dhomhnuill-'ic-Donnachaidh, 
'S iomadh ait an cualas d' iomradh; 
Eadar Uidhist 's Aird-nam-murchann-

'S furbhailteach an Drobhair. 

Chan 'eil duin' air a bheil cuimhne, 
Bho 'n a chaochail Coire-chuinnlidh ; 
Tha cho cogaiseach na inlltinn, 

'S cho clnnteach na chordadh. 

Chan 'eil cearna anns an duthaich, 
Eadar Liandail 's Rugh'-an-dimain; 
N ach 'eil lorg do chois gu dluth ann, 

'S tha do chliu 's a l\lhor-thir. 

Thug thu agh thugam air geamhradh, 
Bho 'n thuit fodar a bhith gann dnit; 
'S math a phaidh thu mi mu Bhealtainn, 

l\Iar a gheall thu, sheoid, dhomh. 
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Chan 'eil each an taobh so Sbleibhte, 
N ach bi treis agad ga 'n greidheadh; 
'S gcd bu shin' iad na Righ Seumas, 

Dheanadh m' fheudail og iad ! 

Chan 'eil mart air am bi cr11ban, 
'S chan 'eil damh air am bi ghluineach, 
l\fa chuireas Aonghas an t-suil ris, 

N ach tionndaidh iad loinneag. 

Bha thu uair air Feill-na-M:anchainn, 
'S tha mi nise dol ga sheanchus ; 
Reic thu comh-aoise mo sheanamhar: 

Mart g' am b' ainm a' Ghroiseann. 

Bha thu un.ir Feill Phort-dgh, 
'S tha mi nise dol ga :mnseadh; 
'S 'n uair theann thu ri iarraidh pdse, 

B' fhlrinneach do ,storaidh. 

' 
l\I' an deach thu db' ionnsaidh na feille, 
Chuir thu s'ios ri taobh nan eibhlean ; 
'Sia buntata, 's rinn iad feum dhuit, 

'S cha robh breug na d' chomhradh. 

'N uair a db' fboighnich Coire-chuinnlidh, 
" Aonghais, a nis air do choinnseas ; 
Innis dhomhs' de rud a rinn thu, 

'S na dean foill no foirneart." 
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'' Cho c1nnteach ':, dh' fhag mi 'n treud ml, 
Na 'n suidhe ri taobh nan eibhleau, 
Tha i fo ch6ig bliadhn' an de, 

l\Iur dean thu fhein an corr dhi." 

"Ged is aithne dhuit am BJ.obul, 
Is m6ran dhe na tha air 1nns' ann, 
Cha chreid mi nach teid thu en, 

'N uair theid thu dh' 1.nnseadh storaidh." 

'' Chan 'eil ceistearan 's an duthaich, 
Dha nach tugainn fhein an dulan ; 
'S na 'n teannftdh iad ri mo rusgadh, 

Dhuininn le mo dhorn iad." 

Thuirt Padruig Mac-Dhomh'll-'ic-Iain, 
"Cia miad pearsa tha san Diadhachd ?" 
'S ann a labhair thu gu rianail, 

Gu bheil ciad is corr aon ! 

"Tha thu fhein ann air a' chiad fhear, 
'S tha N eacal na dhuine rianail; 
Domh'll ~lac-Alastair, is Niall, 

Catdona, 's Ian l\lac-Leoid ann. 

"Tha rn6ran de dhaoine coir' ann, 
N ach aithne <lhuitse no dhomhsa; 
Gu bheil cuid anns a' Ghleann-mh6r dhiubh, 

'S c6ignear ann am Feoirlig." 

7 
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Gun d' thuirt Alastair l\f ac-Iain, 
" B' fhearr gun treigeadh tu na briagan." 
" Chan urrainn domh sin a dhianamh, 

Ni iad ciad is corr dhomh. 

" N ach 'ei] thn faicinn mar tha 'n d11thaich? 
'S mo theaghlach cho m6r ri 'n cimntadh ; 
Cha bhiodh slat tighe os mo chionn, 

Na 'n tionndai'nn o mo sheoltachd." 

'S mithich dhomh sgur dhe mo sheanchus, 
Tha e teannadh ris an anmoch ; 
Slan le fear-cinnidh mo sheanmhar, 

'S b' ainmeil thu bho d' oige ! 



l\IORAG ANNDRA. 

1\1 0 R A G A N N D R A. 

LurnNEAG :-Tha mise 'n deigh air m' annsachd, 
Bho 'n db' fhag mi anns a' ghleann thu, 
'S cha creidinn sgeula meallt' ort, 
A l\lhorag, nighean Anndra. 

Bho 'n thugadh uam mo cheann ort, 
Gun mhortadh mi le ainneart, 
'S gun dean mi nise rann, 
Orm fh1n 's air Morag Anndra. 

Tha deich is fichead samhradh, 
Bho 'n dhealaich mi 's a' ghleann riut, 
'S gum b' onarach a' chlann sinn, 
A l\Ihorag, nighean Anndra. 

Gur iomadh fa is oidhche, 
Bha mise mu bhur teintean, 
'S gur beag a bha de fhoill 
Ann an tigh no 'n teaghlach Anndra. 

'8 gun tharladh anns a' gheamhradh, 
Gun d' thainig mi gu Galldachd; 
Co thachair anns an am rium 
Ach l\Iorag, nighean A nndra. 

99 

( 



100 DAIN AGUS ORAIN. 

Ged 's iomadh car is tionndadh 
A chuireadh thar ar cuibhle, 
Cha d' choinnich sinn gun saibhreas, 
Mi fhln is 1\1orag Anndra. 

'N uair dh' uraicheadh ar cuimhne, 
'S ar ceumannan 's ar coinnseas, 
B' e 'n t-ioghnadh a bhith 'cluinntinn 
l\1i fbln is l\1orag Anndra; 

Sinn tighinn air gach seann rud 
A rinneadh anns a' ghleann duinn, 
'N uair bha sinn og 'n ar cloinn ann-
1\fi fh1n is l\iorag Anndra. 

Cha chualas riamh ar n-antlachd, 
l\Iur d' rinn sinn Oidhche Shamhn' e, 
Toirt cail o l\1hac-'Ill-Anndrais, 
Mi fhin is Morag Anndra. 

'N uair bha mi ann an teanntachd, 
Aig Sasunnaich 's luchd-gamhlais, 
Gun chuimhnich mi 's an am 
Air na dh' fhuiling l\lorag Anndra. 

Luchd-aideachaidh le lampan, 
'S gun ol' ac' annt' ach gamhlas, 
Ga 'n lasadh air son aimhleis, 
Dhomh fh)n 's do l\1horag Anndra. 
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'S ged reiceadh 1eo an coinnseas, 
Gu cumail uainn na gheall iad, 
Bha 'n t-Athair Neamhaidh saibhir, 
Dhomh fh:m 's do l\Ihorag Anndra. 

Ged thilgeadh air na tuinn sinn, 
Ar n-acair bha cho diongmhalt, 
N ach do leig i leis a' ghaoith sinn-
1\Ii fhln is l\Iorag Anndra. 

An Tl tha cur na snaim', 
Cha dean diabbuil 's cha dean naimhdean, 
A bhristeadh bho na gheall e, 
Do 'n tl a ghabhas greim air. 

l\Ia chaomhnar mi gu Bealltainn, 
Gun innis mi mar ghea11 mi 
Na dh' fhuiling sinn de dh' ainneart-
1\Ii fhln is l\lorag Anndra. 

Ma leughas neach an rann so 
A dh' fhui]ing riamh a shamhladh, 
Cuir dochas ann an Ceannard 
Nan dilleachdan 's nam banntrach. 
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RANN CALLAINN. 

Thainig mise 'n so air Cha1lainn, 
Gu dorus a' ghille ruaidh, 

'S o'n is e fasan a' bhaile 
N ach fhaigh duine stigh gun duan­

Fasan a bh' ann ri tlm ar n-oige, 
'S coir dhuinn bhith ga chumail suas; 

Gillean-Callainn anns gach dorus, 
'Beannachadh 's a' ga bhail dhuan. 

Theid sinn gu tigh Dhomhnuill chuirteil, 
Fear cho coir 's a tha san d11thaich, 
Gheobh sinn an t-aran gun chaomhnadh, 
'S an t-1.m gasda, blasda, cubhraidh, 
Tea thoirt dhuinn ;nn am hula, 

Agus siucar ann an cuaich ; 
Fiathachadh farsaing g' a ionnsaidh, 

Tha mi 'n duil gun teid mi suas-
An e mo beatha? 
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FLEADHACHAS NA BLIADHN-UIRE 

ANN AN SGIATHABOST, 1890, 

Far an do shuidh mu thri ciad pearsa aig cuzrm chridheil, 
ghreadhnaich. 

LUINNEAG :-B' eireachdail an comhlan 
Fo na chomhdach dhealbhach; 

Bha na gillean gdnn 
'N uair a db' fhalbh iad. 

Chan 'eil duine beo 
An Eilean uain' a Cheo, 
A chuala neach cho og 

A' deanamh roic cho tarbhach. 

Chan ioghnadh ged bhiodh prois oirnn, 
Tha dhe 'n fhine mhor ud, 
Leithid sud a chomhlan 

A dh' oigearan dealbhach, 

Le urad de dhaoin-uaisle 
Cumail taic ri 'r guailnean, 
Domhn ullaich a' chruadail, 

Choisinn buaidh 's gach aimsir; 
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Le 'n cridheachnn caoimhneil 
Fo 'm breacan is fo 'm f eilidh, 
Cosnadh cliu na h-oighreachd, 

'S gun an fhoill fo 'n cearban. 

Thug an t-oighre 'n t-ordugh, 
Do 'n bhan--stiubhart steornail, 
"Feuch gum bi gu leoir ann. 

Agus torr air falachaig." 

Rinn ise gu rianail 
H-uile nl mar db' iarr e, 
Riarachadh nan ciadan, 

'S cha robh slon air dhearmad. 

8eirbhisich cho deonach, 
Cur gach nl air doigh dhuinn, 
'S luchd-gleidhidh nan corn, 

Cha b' iad •bu choir a dhearmad. 

Bha fear dhiubh a Chlann-Choinnich­
'S moralach an sloinneadh-
'S croic an fheidh cho soilleir, 

Na bhoineid, ga dhearbhadh. 

Chan fhagar leinn air d1ochuimhn 
An t-oganach s1obhalt, 
Ogha Thearlaich-ch1obair, 

'S cha h' e phr1ob a leanmhainn. 



FLEADHACHAS NA BLJADHN-UIRE. 

Chan fhag sinn Ian Uac-PhaiJ, 
An diulnach suairce, daicheil ; 
'S a chaoidh cha seas air laraich, 

Sar a tha cho earbsach. 

H-ui]e fear na dheannaibh, 
'S fallus air a mbaln, 
Cur m' an cuairt an drama, 

'S bonnaich mhath ga leanmhainn. 

'N uair bba iad uile comhla 
Ruinn air ceann na coisir, 
'S iad bhiodh air an doigh 

A' faicinn roic cho dealbhacb. 

'S ged nach robh iad mar-ruinn, 
Lathair anns a' chol1ainn, 
Chaidh an slainte thonnadh 

Le bonnanaich cba]ma. 

Dh' oladh i Je caithreim 
Am briathra cho fallain 
'S gun do ghaodh Mac-talla 

'G aithris air an t-seanchus. 

Bha da fhicbead oigear 
Air an urlar comhla 
Le 'n ribbinnean oga, 

'S bu bhoidheach an dealbh iad. 
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Chluinnt' am fire-faire 
S10s 's a suas an talla, 
'S ceol nam p1ob ga shrannadh 

Le Ailein agus Camaron. 

lad cho Jan toil-:mntinn 
Mach 's a stigh troimh 'n ruidhle, 
'S beag nach d' thug mi fh1n. 

An t-s1.nteag ann am failmse. 

1\1 ur b' C cuis na naire, 
Tomadach mar bba mi, 
Bhithinn air an Jar, 

Ged dheanadh each air searmoin. 

B' eireachdail an comhlan 
Fo na cbombdach dhealbhach; 

Bha na gillean grinn 
'N uair a dh' fhalbh iad. 
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ORAN A' 'CHLAIDHil\lH-1\lHOIR.'* 

Am Foxx:-" So cleoch-slctint a' Cld1.bafr." 

LUINNEAG :-So deoch-slaint a' chrew 
Air nach druigh a' ghailleann ; 

Sgioba ' Chlaidhimh-1\lhoir' 
Toirt an loin thar mara. 

Ged bhios cuimhne bhuan 
Air euchdan 's claidheamh U allais, 
Cha b' ann air a' chuan 

A rirm e bhuaidh a cheannach. 

So claidheamh is ainmeal 
Air an cualas iomradh, 
A threabhas druim na fairge, 

Sgoltadh gharbh-thonn greannach. 

'S 'n uair a gheobh i cual 
Gu riaghladh air a cuairt, 
Cha seol a mach a Cluaidh 

Aon te is suairce, bannal. 

* The Steamer 'Claymore.' 
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'N uair ruigeas i Grianaig, 
Theid i stigh cho sgiamhach, 
'S ris na Gaidheil fhiachail 

Ch1 sibh fiamh air ' Sammy.' 

'S iomadh theid an taobh ud, 
Bhios a chaoidh ag iondrainn 
N ach 'ei1 sgeul air Uisdein-

'S e nach caomhuadh drama. 

'S ann b' e fhein an saighdear 
Sheasadh cuis a mhuinntir; 
Dh' fhag e chliu dha llnn 

Gcd thug luchd-foill an car as. 

'N uair thogas i smudan, 
'S a sheideas i 'n dudach, 
Cha chuir tuinn le 'n i1inich, 

Air an iubhraich maille. 

'N uair dhuisgehs cuan a mheamna, 
Fo 'n aigeal le a gairbhinn, 
An aghaidh sruth' is soirbheis, 

Dearbhaidh i bhi fearail. 

'N uair thig am a ghabhaidh, • 
'S a' mhuir uaine barcadh, 
Bidh gach laoch na aite~ 

'S cha bhi lamb gun tarraing. 

'N uair nochdas i a' l\Ihaoil, 
'S a tuinn a' ruith na 'n caoircan, 
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Saoilidh cuid le sraon 
Gun cuir an saoghal car dheth. 

Theid i troimh na gleannta, 
Mar mhiol-chu na dheann-ruith, 
'S i sadraich nan tonn 

A chuireas fonn fo h-anail. 

'N uair ruigeas i an t-Oban, 
Ni na Gaidheil solas 
Ris a ' Chlaidheamh-Mhor' 

'S an diulnach coir, :Mac-Cal 

Coinnichidh sinn am Brirnach, 
Chuireadh riochd air duthaich ; 
'S ged a bhios e riumsa, 

D huraichdinn e fallainn. 

Chi sinn Mac-na-Cearda, 
Caraide nan Gaidheal, 
Balla-dlon nam bard, 

N ach saraicheadh an t-ainnis. 

'S e rinn gniomh a' chaoimhneis 
Chairich air na tninn i-
An t-uasal Mac-Brayne, 

'S gur ro-mhath thoill e onair. 

So deoch-slaint a' chrew 
Air nach druigh a' ghailleann ; 

Sgioba ' Chlaidhimh-1\Ihoir' 
Toirt an loin thar mara. 
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0 RAN BEIN N-L I. 

Beannachd nan Croitearan Sgiathanach a dh' ionnsaidh 
gach aon a bha na 'n cul-taice dhaibh bho 'n chiad la a 
thainig 'Satan agus a chuid ainglean '* a sbarachadh Eilean­
a' -Cheo. Rinneadh an t-oran an uair a chaidh mail nan 
croitearan 1.sleachadh. 

Arn FoNN :-" Brutlwichean Glzlinn-b1·aoin." 

LurNNEAG :-Thugaibh taing dha na mhuinntir 
Tha fo riaghladh na 13an-righ, 
Rinn an lagh dhuinn cho diongmhalt 

'S nach caill sinn Beinn-Ll. 

Cuiribh beannachd le h-aiteas, 
Gu tuathanaich Bhaltois, 
Bha air tus anns a' bhaiteal 

'S nach do mheataich san stri. 

Thugaibh beannachd gu ' Parnell,'t 
Thug a' bhuaidh air an ' t-Satan,' 
Air choir 's nach faicear gu bratb e 

Tigh'nn air itrainn na th. 

* The epith~t, 'Satan and his angels,' is said to have been one of Sheriff 
Ivory's own choo!lmg. 

t A local hero. 
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'N uair a thainig e chiad uair 
'S leitb-chiad 'aingeal' fo riaghladh, 
Chuir e c6ignear an iarainn 

Ann an criochan Beinn-Lt 

'S na dii1Inaich a b' uaisle, 
'S nach robh riamh ann an tuasaid, 
Cbaidh na ruigbich a shuaineadh 

Gu cruaidh air an duirn. 

Chaidh an giulan leis na ' h-aingle' 
'S an glasadh an gainntir; 
'S a dh' aindeoin cumbachd an naimhdean, 

'S Jeo am funn is Beinn-Lt 

'S na mnathan bu shuairce 
'S bu mhodhala gluasad, 
C haidh an claiginn a spuaiceadb 

Ann am bruachan Beinn-Ll. 

'S ged bha 'n sealladh na uamhas, 
'S an fhuil a' reothadh 'san luachair, 
Le slachdain nan truaghan, 

Cha d' fhuair iad Beinn-Lt 

Sud a' bheinn a tha dealbhach, 
'S dha na Bhan-righ bha sealbhach, 
'S chan 'eil beinn ann an Albainn 

'N diugh cho ainmeil's Beinn-Lt 
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'S iomadh rosg a ni muthndh, 
Tigh'nn air bata-na-smi1ide, 
'S iad a' sealltainn le 'n di1rachd 

Air bruth'chean Beinn-Ll. 

'S ged tha 'n Cuilidhionn is Gfamaig 
l\feasg nam beanutan is aille, 
Cha bhi 'n eachdraidh air a fagail 

Ach aig sailtean Beinn-LL 

Nis 'Albannaich '* shuairce, 
Cul-taice na tuath-cheath'rn, 
Thoir an eachdraidh thar chuantan, 

Tha air a luaidh ann ar tlr. 

Cuiribh fios gu Duneideann, 
Gu fear tagraidh na h-encoir, 
Agus innsibh dha 'chleirich 

l\fu 'n euchd rinn Beinn-Ll. 

Cuiribh litir le solas, 
Gu paipear an Obain, 
A bha riamh ga nar comhnadh, 

Bho 'n 1a tboisich an strl. 

Ghabh e bratach na tuath-chcath'rn, 
'S Lha i pai£gte mu ghuai]Jcan: 
'S nuair a thoisich an tuasaid, 

Chaiclh i suas ris a' ghaoith. 

*The Scottfah lli:1ltlandcr Xewspaper. 
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Chaidh i suas ann ar fabhor 
Air na cnocan a b' airde 
Chumail misnich 's na Gaidheil 

l\Iar ni garaich nam plob. 

Cuiribh caismeachd a G hlaschu, 
Gu 'Pasta na Seachdain,'* 
'S bheir an Camaronach sgairteil 

Dhuibh le aiteas a bdgh. 

Cuiribh fios gu na Dailich, 
Dh' fhuiling eucoir 's a' charraid, 
'S gu l\Iac-1\Ihuirich, mo charaid, 

N ach do dh' fhannaich 's an str'i. 

'S math an colaisd am prlosan-
S' fhad o dh' aithnich mi fhln sin­
Ach thig buaidh leis an fhhinn, 

Dh' aindeoin lnnleachd nan daoi. 

'S math an colaisd an Calton,t 
'S ceart a dh' fhogbluim e 'm 'martar '; 
Ged bha cuid thug as acaid, 

Leis an rachd bha na 'n crldh'. 

'S nis, a chroitearan ionmhainn, 
Cumaibh cuimhn air l\Iac-Aonghais, 
'~ deanaibh solas ri iomradh 

An duine shuilbheara, ghrlnn. 

* The Weekly .i.ll ail. t The Calton ,Jail, Edinburgh 

8 
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'S ged a dh' fhhg e ar sraidean, 
Le bhan-oglach hhaigheil, 
Tha i son' ann an Bhalaidh, 

Dol gu airidh cruidh-laoigh, 

'S i athchuing is urnaigh 
Gach bochd a bha dli1th dhi 
Gum b1 toradh an durachd 

Na cursan a chaoidh. 

Thugaibh taing dha na mhuinntir 
Tha fo riaghladh na Ban-righ, 
Rinn an lagh dhuinn cho diongmhalt 

'S nach caill sinn Beinn-Lt 
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CUNGAIDH-LEIGHIS BEAN NEILL. 

A Neill, na biodh mulad ort, 
'S a churaidh, na biodh gruaim ort, 

Oir chJ. thu fhathast l\fairi 
Cho sHm ri te m' an cuairt duit. 

Tha bratach aig na Domhnullaich, 
'S chan 'eil e beo bheir uath' i; 

'S e tloralachd is moralachd 
An cord a chumas suas i. 

'S iad na cungaidhean is f he arr leatha, 
'S a bheir dhi s]aint' is suaimhneas, 

Gum brist thu ghlaine bheag ud 
Ris a' chreig nach gabhadh gluasad. 

'N uair dh' fhiathaicheas do chairdean thu 
'N tigh-thairnge, na toir cluas dhaibh, 

Ach cuimhnich maise naduir, 
Agus Mairi air a cluasaig. 

Innis dhaibh gu dana, 
'S na biodh tamailt ort a luaidh dhaibh, 

Gun d' thug thu boid gun dlobradh tu 
Rud chuir na mlltean tuaithea1. 
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'N uair ch1 thu na fir bheaga 
Tba cho beadarrach m' an cuairt di, 

Nan diulnaich chalma, smearail, 
Bheir e spionnadh dha do ghuallainn. 

1.,--

'N uair db' fhalbhas iad o'n bhaile, 
Gur-a math a ni iad cnuasach, 

'S 'n uair thilleas iad a' s' t-earrach 
Cha bhi sporan falamb, fuar, ac'. 

Bidh fear le cleoca sgarlaid, 
'S fear le fainne nach bi suarach; 

'S their fear, toirt gim d' a mbathair~ 
" So, cairich sin rn' an cuairt duit." 

'N uair thig i gu aois searbhanta, 
N' te chamlagach is buadh'che, 

'N sin cnagaidh tu do mheoirean 
Ris a' ghoraig nach toir cluas duit. 

'N uair thig crloch air lagh an fhearainn, 
Bidh do sgalagan m' an cnairt duit, 

'S bidh Mairi air a goireas, 
Falbh le cuinneig gus a' bhuaile. 

Bidh ' Smeoraichean' is ' l\Ioinneagain,' 
'S gach ainm air ho a chualas, 

Ga 'n eigheach gus an eadradh, 

... 

'S na laoigh-bheaga ruith m' an cuairt daibh 
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l\Ia bhios mise beo 's mi falbh, 
A sheoid, air faighe chluaimhe, 

Gun toir thu dhomh na ruisg, 
As a' chulaiste 'n taobh shuas diot. 
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LITIR GU DOl\IHNULL DOl\IHNULLACH, 

Ciobafr ann an Sgalpaidlz, Mo 'mhnaoi, agus i ann am Port­
High a' freasdal cl' a nigh inn, few an roblz i 

na laiglw 's an teasaich. 

Lu1NNEAG :-Cuiribh nai<lheachd shimndach 
A dh' ionnsaidh mo Dhomhnui11; 

Thuirt Mairi, nighean Iain Bhain, rium 
N ach biodh cail air Seonaid . 

.>, 

'S gur iomadh oidhche thursach 
A bha mi air mo ghluinean 
Ag achanaich ls ag urnaigh 

Gun caomhntadh dhomh Seonaid. 

Ach taing do R1gh-nan-<lu1, 
Bho 'n 's e bheannaich di gach cirngaidh 
Rinn an Jighich iulmhor 

Le <lhurachd <lhi orduchadh. 

B' C fhein an Jighich gra<lhacL ; 
Chan 'ci1 a leithid 's an :tite ; 
Bho 'n dh' fhalLh an Doctair Ban, 

Gun <leach fhltgail na onar. 
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Gur coir dhuinn a bhith taingeil 
Gun d' fhagadh air ar ceann e, 
Seach beadaganan Gallda, 

'S gun gheall ac' air trocair. 

'S ged dheanadh ia<l ar marbhadh 
Le cungaidh nach do dhearbhadh, 
Ma gheobh iad ar cuid airgid 

Gum falbh iad le solas. 

'N uair thig iad gu ar fiachainn, 
Tha an canainn duinn cho dlolain, 
'S nach tuigeamaid ged dh' iarradh iad 

Fion a thoirt ri ol dhuinn. 

Ach tuigidh sinn a' chanainn 
A dh' ionnsaich sinn o 'r mathair­
" 1'hugaibh bainne blath dhaibb, 

Is araichidh f eoil iad." 

'S na 'm b' ann 'n iomadh ilite thachair i 
'N uair a bbuail a h-acaid i, 
Gun racbadh a cur dbachaidh 

Ann an cairt, ged bbiodh i reota. 

Cha b' ann mar sud a rinn ia<l, 
Ach gabbail rith' gu caoimhneil, 
Cur lighicbe ga faoigbneacbd, 

Is guide a chur fo sheol di. 
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Cha b' ioghnadh ged bhiodh cairdeas 
An sliochd is clann a mathar, 
'S nach faicinn air na sraidean 

A leithid a charaid phosda. 

N ach iomadh cearn 's an cual sibh 
Iomradh air na h-uaislean, 
Clann-an-t-Saoir o Chruachan, 

Dh' an dual a bhi moralach. 

N ach iomadh fear chuid-oidhche 
Rinn tamh an Ceann Loch Eidhnort; 
'S chan ioghnadh ged tha caoimhneas 

Gun fhoill anns an t-seorsa. 

Saoil nach mi bha amaideach 
'S mi 'n duil gun deanann d'fhalaire; 
Ach ni mi fhathast banais duit, 

'S bidh caithPeam air na h-orain. 

A Dhomhnuill, tog do mhisneach ort, 
Tha crioch air a cuid trioblaidean ; 
Chan fhada gus an ruig sinn thu~ 

'S biodh sgiob agad 'n ar comhdhail. 

Cuiribh naidheacbd shimndach 
A dh' ionnsaidh mo Dhomhnuill; 

Thuirt l\lairi, nighean Iain Bhain, rium 
N ach biodh cail air Seonaid. 
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DUILLEAG BHO BHEALACH-NAN-CABAR 

GU COMUNN CAMANACHD N.AN SGI.ATHANACH AN GLASCH~ 

LUINNEAG :-:Mo ghaol na G aidheil fhiaclrnil, 
A db' fhag an t-Ei1ean Sgiathach; 
'S a h-uile taobh g' an triall iad 

Le 'n gniomh gun teid am faithneachadh. 

Gun soirbhich leis na fiurain 
Tha fad o thir an duthcha, 
An Glaschu mor nam buithean, 

Ag urachadh na camanachd. 

Aged thugadh uaibh ur n-aitean 
na glinn 's an deach' ur n-arach, 

Cha d'thugadh uaibh ur cairdeas, 
Ur baighealachd, 's ur carantas. 

,i,nuair chuireadh an t-slat-sgiursaidh 
/Fo chruthannan Mhic-Uisdein, 

'S ann shin e air cur cul ribh, 
Is dh' fhag e Uige falamh dhibh, 

B' e ch1.ad Ill air na chrom e, 
Bhi plucadh sios nam bantrach, 
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'S Fear-togalach an cinn, 
Gun do sheall e roinn d'a amai,leachd. 

Co 'n neach riamh a theann ris, 
N ach d' fhairich fuachd na h-oidhche, 
'S nach deachaidh sios gun choinnlean, 

Na 'm bloighdean leis na bearrannan ? 

'~.Jhaidh innseadh dhomh le cairdean. 
N ach cuireadh briag air nabaidh, 
Gur ann air an t-Sabaid 

A rinn e 'n aird a phlanachan. 

N ach L' iad a<lhairean gun churam 
A chum am beoil cho duinte, 
A' faicinn sliochd nan diulnach 

Ga 'n sgiursadh as am paraistean. __,. 
'S ged thog thu ~itreibh luachmhor 
Air larach na mna-uaisle, 
Na mairbh a bha 's an uaigh, 

Gun do sguab iad sios do 'n ghaincimh i. 

Gun dh'aithnicheadh a chuid d.ornhachd 
Air cladaichean Chinn-the, 
'S cuid eile dhiubh na 'm mhean 

A' dol air t1r an Talasgair. 

'S a' chuid a Lha c pianadh, 
'S nach fagadh c leth-Lhliadbna, 
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Gun d' thug an cuirp an fhianuis 
Gun do dh1oladh an cuid fala air. 

'S gun smaoinich e a pluimb 
Gun robh nis an Jach air cheann aig', 
'N nair a dh'eubh e m1.lc bonn 

Air an dream a bha cur sgannail air. 

'S an aite nan deich ciad 
A dheanadh pairt d' an chall a Honadh, 
Cha robh ach leith-chiad sp1ocach, 

'S gun d'rinneadh fhiach de dh'fhanoid air. 

/ 
JS gur e mo chddh tha craiteach, 
A' faicinn dol mo cbairdean, 
Ga 'm pianadh ris an aiteach, 

'S nach dean am barr an fhallaid dhaibh. 

An uair a thig an samhradh, 
Ga 'n riasladh air a' Ghalldachd, 
'S na gheobh iad a chur cruinn, 

Ga thoirt dba an geal] nam feannagan. 

'S na 'n robh muir is mointeacb 
Air fhagail mar Lu choir dhaibh, 
Bhiodh eideadh agus Ion aca, 

'S doigh ann air am fanadh iad. 

Beannachd leibh, a chairdean, 
'S gun soirbhich anus a' Lhlar leibh, 
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'S ma thig sibh mu Fheill-Martainn, 
'S e Uig ur n-aite camanachd. 

'B ma chumas mi mo shlainte, 
I s gun ruig mi Gh]aschu sabhailt, 

Gun teid mi stigh g'ur fardaich, 
Chur failt oirbh s g'ur beannachadh. 

l\fo ghaol na Gaidheil fhiachai1, 
A dh' fhag an t-Eilean Sgiathach; 
'S a' h-uile taobh g' an triall iad 

Le 'n gniomh gun teid am faithneachadh. 
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ORAN AN DIUC CHATAICH 

AN UAIR A CHUIR E AN RATHAD-IARAINN DO BHAILE UIG 

AN GALLABH. 

Tha 'n t-Ard-Albannacli* cho caoimhnei], 
Ag innseadh dha chloinn 's an da cbanainn, 

Gu bheil Catabh air a riag hladh 
Le uachdaran ciallach, cairdeil, 

Aig a bheil suim d' a chuid daoine, 
'8 chan iad caoirich mhaola bhitna, 

Chum am fearann daibh gun daoradb, 
'S a' toirt aonta dhaibh gu brath air. 

'S o tha 'n Gaidheil a' cur 'n ar cuimbne, 
Eachdraidhean is rainn na Feinne, 

'S a' Ghaidhlig a' togail a dnn, 
Am measg nan rlghrean 's lucbd na Beurla; 

Bho 'n dh' fhosgail Blackie mo shui]ean, 
Bheir mi ionnsaidh chur an ceill dhuibh, 

Diuc Chatabb le shluagh gun chunntas, 
'~ mHtean air a ghruund gun eis dhiubh. 

Och olaidh drobhairean is coisichean 
An toiseach do dheoch-slainte, 

'B abhaist a bhi air am pianadh~ 
A nise suidhe slos gu samhach 

* The old Ilighlancler. 
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Gus an cluinn iad an t-each iarainn, 
Fallus air le sian 's e rhnaich, 

• 'S bheir iad beannachd air an Diuc, 
A db' fhosgail rathad ur d' a shhiltean. 

Is iomadh aon a sharaich coiseachd 
Eadar Goillspidh 's Tigh Iain G hrota, 

A nise suidhe sios gu socrach 
A' gabhail ceo 's ag innseadh storaidh ; 

Gach aon diubh moladh an Diuc ---
A rinn an rathad-i1r cho comhnard. 

Spealgadh chreagan leis an fhudar, 
'S ga 'n caradh ann an grunnd na mointich. 

Chuala mi seann daoine liath, 
Aig ceithir fichead bliadhna 's corr dhiubh, 

'G 1.nnseadh mar a chaidh a riaghladh 
Gu so riamh a n uas o 'n oige ; 

Pailteas aca bhiadh 's a dh'aodach, 
Crodh is caoirich .air na lointean, 

'S o fhuair an Diuc am Brora biadh dha, 
Thug e 'n t-each iarainn g' ar comhnadh. 

'S iomadh car a chaidh dhe 'n t-saoghal, 
Agus caochladh thainig oirnne, 

A' h-uile. n1 air fas cho daor 
'S gur gann is nrrainn daoin' bhith beo ann; 

l\Ia thig gai1mc stigh dha 'n di1thaicb, 
Theid sinn ui]c a dh' ionnsaidh Ioseiph-

Or Chill-donnain air a chuineadh, 
'S pailteas aig an Ditw na stor dheth. 
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'S beag an t-ioghnadh e bhith cia11ach, 
B' urramach an fhriamh o'n d'fhas e ; 

Bha 'athair na dhuine fiachail, 
l\loralach na ghn1omh 's n9. nadur; 

A mhathair bha na mnaoi ro dhiadhaidh 
'S chum i riaghalt riamh na fardaich 

'S tha 'n gealladh air a choimh-Honadh 
Dha 'n Diuc is dha sh1ol na h-aite. 

'S a' Bhan-diuc tha an diugh a' riaghladh 
Tha i fialaidh, ciallach, cairdeil ; 

'S a' h-uile n1 a rinn i iarraidh 
Dh' eirich a' ghrian air le fabhor. 

Bha cuid iochdaran ag i1rnaigh 
Rlgh-nan-Dul a bbith ga tcarnadh, 

G e b' e aird an tog i cursa, 
Fad a h-uine anns an fhasach, 

'S a Bhan-diiw Chatach, do shin-seanamhathair, 
Choisinn i do rlh' Alba £abhor; 

Thog i reiseimeid de dhiulnaich 
Nach 'eil fo na Chrun an aicheadh­

, Cheithir-fichead-'sa-tri-diag' 
Tha cho miadhail aig a Bhan-righ'nn, 

'S chuireadh da fhichead 's a sia <lhuibh, 
Ruaig air ceithir chiad dhe 'n namhaid. 

Gum b' iad sud na laoich gun tiomadh, 
Dol ri teine 's aghaidh gabhaidh, 

'S iad nach tilleadh riamh le giorrag, 
Air cho teann ~s g an tig an namhaid; 
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Choisinn iad buaidh anns na baiteil, 
Le 'n cuid lannan sgaiteach Spi1inneach, 

'S gach aon a thig air an ais dhiubh, 
Bheir Diuc Chatabh dhaibh an aite. 

Tha un.chdarain eile cho goracb, 
Cur an t-seors ud thar an t-saile, 

Luchd-d1on na r1oghachd bho fhoirneart, 
'S a nise seasamh coir na Ban-righ'nn ; 

Chan 'eil baiteal mu 'm bcil cunntas, 
Anns nach cualas cliu nan Gaidheal; 

'S iomadh laoch dhiubh tha na shlneadh, 
Gun chiste ann an t1r an namhaid. 

Cniribh mi cr1och air mo sheanchus, 
Leanainn fad' air deilbh an t-snathainn ; 

Chan 'eil feum air tuilleadh dearbhaidh, 
'S aithne do dh' Alba mar tha e ; 

Tillidh mi nisr. gu m' eolas, 
Far an d' fhuai:r' mi gu h-og m'arach; 

Beannachd leis an Diuc 's le chomhlan 
'S bidh mi aig an t-Strom a maireach. 

'S 'n uair a ruigeas mi l\Iac-Rath, 
Gum bi mo dhachaidh mar a b' abhaist; 

Gheobh mi biadh, is deoch, is caidreamh, 
Agus lcaba nach bi taireil ; 

'S iomadh aon le fuachd is acrns, 
A fhuair cairtealan na d' fhitrdaich, 

'S o chaidh do chliu fad is farsaing, 
'S onair 'Clann-'ic-Rath Chinn-tail' thn. 
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Nis togaidh mi mo chi1is d' an Diuc, 
'Chluainidh, mo luchd-iuil, 's Sir Padruig, 

Feuch an gluai8 iad a' chlach-mhuilinn 
Chuireadh air muineal mo phaisdean ; 

Rinn na Sasunnaich mo dhHeadh 
Le Baillidh d1blidh gun talant, 

'S gus an cluinn an sluagh an fhhinn, 
Cha bhi shh agam gu bra.th leis. 

9 
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DUILLEAG GU GAIDHEIL CHANADA 

Conaltradh eadar Coire-Clwinnliclh agus Ian Ban, aig Feil! 
Plwrt-Righ, an uair a bha Ian a' reic a chuid 

spreidh a ch ionn nach ceadaichteadh dha 
fuireacli anns an fliearann. 

Bhu'n a gheall mi dhuibh an uiridh, 
Gun cuirinn tuilleadh ris an t-seanchus, 

'N uair ghabh mi slan le Diuc Chatabh, 
'S leis na gaisgich tha ga Jeanmhainn ; 

Bheir mi, facal air an fhaca], 
Thuigeas cuid cho math ri £earrnoin, 

Conaltradh aon uair a thachair 
Eadar m'athair 's drobhair ainmei1. 

'N uair a rainig mi Port-R1gh, 
Gun d' thainig caochladh air an aite ; 

'S tric a sheas mi air an Fheill 
A' reic na spreidh le rn'athair gradhach; 

'S 'n uair a thigeadh Coire-Chuinnlidh 
'S a chuid ui1nean troimh a chota.-

,, Ciamar tha thu 'n diugh, Iain Bhhin, 
'S a bheil an spreidh 's an t-al an ordugh? 

Fhreagair m'athair mar a b'itbhaist, 
Ann an dtirdeas ri ]uchd-eolais-

" Chan aobhar-gearain mar a tha mi, 
Tha mo shfainte mar is coir dhi; 
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Tha aon n1 a tha ga m' chradhadh, 
An-iochd is ardan dhaoine mora, 

Toirt an fhearainn bho luchd-aitich, 
'S nach fhaigh sinn liad sail ar broige." 

CornE-CHUINNLIDH.-'S duilich learn do chor, Iain Bhain; 
An d' fhuair thu 'm bairligeadh le ordugh? 

Innis dhomhsa, 's na gabh tamailt, 
l\Ia 's e 'm mal tha cur na toir ort; 

'S ged nach 'eil na pdsean ard, 
Gun toir mi 'n drasta na do dhorn duit 

Fichead not 's gun dean thu phaidheadh; 
So mo lamb nach iarr mi grot ort. 

lA.N BA.N.-Tapadh leat, a Choire-Chuinnlidh, 
Tha thu caoimhneil mar bu choir dhuit; 

'S ionrndh not a rinn mi chimntadh 
Riut o'n thionndaidh thu na d' dhrobhair; 

Chan e dHh creideis no airgid, 
Taing do'n t-Sealbh, tha cur na toir' orm, 

Ach uachdaran truagh gun eanchainn, 
A reic ri sealgairean ar coir dheth. 

ComE.-' S ann mar sud tha chuis a' tionndadh 
Feadh na duthcha le cuid mhor dhinbh ; 

Amadain gun cheann gun suilean, 
'S iad an duil gu bheil iad seolta; 

l\Ia bheir Sasunnaich dhaibh iunnas, 
Cosdaidh iad an lionn 's an roic e; 

Suas do Lunainn bheir iad surdag, 
'S cha sguir iad fhad's bhios crirn na 'm pocaid. 
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lAN.-'S nach 'eil faistneachd Choinnich-Uidhir 
Tigh'nn gu fradharc air gach Jaimh dhinn, 

'S ged tha cuid a' cur na aghaidh 
Le foighidinn gum faic sinn ceann air­

" '8 e peirceall na caorach Gallda 
Chuir an crann air cul na comhla ;" 

'S coisichidh sinn latha samhraidh 
Measg nan gleann 's chan fhaic sinn ceo ann 

ComE.-'S ann tha sin na aobhar-mulaid, 
'S an cunnart gun tig na Frangaich, 

'S ged bheireadh iad oirnn turradh 
Chan 'eil duine chumas thall iad; 

'S an aite nan leoghann sgairteil, 
A chum riamh fo smachd ar naimhdean, 

'S e chI sinn a nis ann caisteil, 
Feidh, is glasaichean, is faingean. 

IAN. -Ged thigeadh Turcaich agus Frangaich, 
Gur iad ceanna1dan a b' fhearr oirnn, 

Na cuid de dh'uachdaranan aingidh 
Tha cur ar cloinne thar an t-saile ; 

'S ged a chuireadh iad an ceann diubh 
Cha bu mh6r an call do phairt e, 

'S mi nach seasadh anns an aimhreit 
Ged thigeadh iad a nall am maireach. 

ComE.-Beannachd leat a nis, Iain Bhain, 
Bho'n H.bhrig thu dhomh 'n t-al 's am meanl h 

chrodh; 
'S mi tha duilich air do charamh, 

'S toisea,ch i8 ceann-fath do sheanchuis; 
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Ach tillidh fhathast sliochd nan a.rmunn, 
Daoine cairdeil, laidir, calma, 

'S bidh na gH.nn ud air an aiteach, 
'S c'ait 'm bl ghraisg a chuir air falbh iad ! 

IAN.-Beannachd dhuit, a Choire-Chuinnlidh, 
Chuir thu aoibhneas orm le d' fhaistneachd, 

'S ged nach faiceamaid a chaoidh e, 
Bu mhath leinn ar clann bhith tamh ann ; 

Chan 'eil cearna anns an t-saoghal 
An robh leithid a ghaol 's a chairdeas 

'S a bha 's na h-eileanan tnathach, 
Far an d' fhuair sinn og ar n-arach. 

* * * * 

Aontaicheam le briathran m'athar, 

* 

Bu mhath 's an rathad roimh an t-stminsear, 
:Mar b' abhaist do luchd ar duthcha, 

Gun chaomhnadh air biadh no annlan; 
'S ged a tha mi 'n drast an Glaschu, 

Is lobht is aitreibh mu mo chiimn ann, 
B' fhearr learn gu mor a dhol dachaidh 

Chur criadh' is chlachan anns an urlar. 

( 



134 DAIN AGUS ORAIN. 

ORAN DO~THEARLACH FRISEAL l\1AC-AN­
TOISICH 

An 1wfr a bha e a' strith gu dol a stigh do'n Pharlarnaid 
air son na ciacl uaire, anns a' Mliadlina 1874. 

LUINNEAG :-Nis o'n tha cliu na Gaidhlig 
Tigh'nn an aird am measg nan du-ghall, 

'S e'n Gaidheil coir is fhearr learn 
A thoirt pailteas aite 's ruin di. 

Tha Cluainidh is Sir Padruig 
A' cur fuilt oirre le'n ughdar, 

'S Sir Coinneach ann an Gearrloch, . 
'G ol a slainte le luchd-duthcha. 

Thainig fios an drasta 
Bho'n a' Bhitn-righ le luchd-iumpadh, 

N ach caidi] cuid 's a' Pharlamaid, 
Gu'n dean iad each a dhusgadh. 

Ach 's aithnc dha gach armunn 
A tha tiunh aig Clach-na-Cudainn, 

Co nisc 'n taobh is bfaithc dhi, 
Is gaoth a' l\lhart tigh'nn dluth dhi. 
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Bha Rathaig l\Ior mar tba agaibh, 
Is gheall e adh na Cudainn, 

'S chan fhaicteadh dad de larach 
Ach a paisdean a' ruith ruisgte. 

Bha Cheapach uair na fasach, 
Is a cairdean uile tursach, 

Ach ni i nise gairdeachas, 
'S a bard a' dol a dhusgadh. * 

'S e fear le cuid is talantan 
Is moran graidh dha dhuthaich, 

'S gun cuir sinn e do'n Pharlamaid, 
Gu seasamh pairt ar duthcha. 

Chuir thu onair araidh 
Air na baird 's gun seinn iad cliu dhuit; 

'S air son do speis 'Phrionns Tearlach, 
Gheobh thu cairdean mu na Chudainn. 

N a'm biodh cuid a lathair 
Dhe na baird a bha san duthaich, 

Gun deach do chliu 's do thalantan 
A ~hairng'eadh ris a· Chudainn. 

C ban urrainn d'omhs' an aireamh, 
Bho nach bard mi chaidh a chuinneadh, 

Ach leughaidh sibh na paipearan, 
Is ni sibh 'n aird an cunntas. 

* Mr. Fraser-Mackintosh hacl erected a monument to Ian Lorn, the Rep• 
poch Bard, about this time. 
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Bheir Farrais uile 'n blzota dhuit, 
'S gach aon le 'n deoin an duthaich, 

'S chan fhaigh sinn fear cho ordail riut 
Gu seasamh coir na Cudainn. 

Tha onair agus moralachd 
Bho d'chotasa ga ghiulan, 

'S tu Friseal l\fac-an-Toisich, 
'S math do choir air Clach-na-Cudainn. 

Tha thu gealltainn mar a b' abhaist duit, 
Gun seas thu pairt na Cudainn ; 

l\Ia bheir a clann an lamb dhuit, 
Cha bhi 'fardaichean gun smuid dhiubh. 

Tha cnid a dh'fhuiling tamailte 
Is tair aig Clach-na-Cudainn, 

'S ma gheobh thu stigh an Pharlamaid, 
Bidh pairt dhiubh gheobh an duracbd. 

Beannachd leibb, ,a cbairdean, 
Gu ma slan a thig am fiuran, 

'S gun toir Rinn uil' ar Jamb dha, 
'G ol a shHtint aig Clach-na-Cudainn. 
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C A IT H R E A l\I-B H U Al D H. 

An uair a clwfreadh 1.Jir. Tearlacli Friseal Af ac-an-Toisicli 
an Pharlamaid a' cliiad uair, anns a' Mliadlma 1874. 

Am FoNN :-''.1.liw· bhith an c1'oclli cha glzablzainn tlm." 

Nis seinnibh cliu nan armunn 
Chuir am blar aig Clach-na-Cudainn, 

Gun chlaidheamh thoirt a sgabard, 
Ach le'n talantan 's le'n durachd. 

Cha robh bristeadh chnuac ann, 
'S cha robh spuacadh leis na duirn ann, 

Ach teang' is peann ga 'm fuadachadh, 
:K a'n cruachan, bho na Chudainn, 

'N uair fhuair a clann an coraichean, 
'8 gu leoir aca de dh' fhudar, 

'N uair dh' fhosgail iad an bholaidh, 
Chuir iad Rathaig l\1hor na smuid leis. 

'N uair cbdochnaicheadh am baiteal, 
Air an fhaich aig Clach-na-Citdainn, 
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Gun thog na suinn am brataichean, 
Gu caismeachd thoirt do'n duthaich. 

'N uair chuala sinn an tairneanacb, 
Le lamhacb cruaidh nan diulnach, 

'S a cbunntais sinn an aireamb 
Sheas le Tearlach aig a' Chudainn~ 

Gun rinn ar cridhe gairdeachas, 
'S gach bean is paisd bha g' urnaigb, 

Gun choisinn e bbuaidh-larach 
Air an namhaid aig a' Chudainn. 

Nis o1ar do dheoch-slainte 1einn, 
A Thearlaich Bhain, g!]n chaomhnadh, 

Is ged bhiodb troidh air aird innte, 
Gun traigh sinn gus a' gbrunnd i. 

Their sinn anns a' Ghaidhlig i, 
Mar b' abbaist d' ar luchd-duthcha­

Dhuit saoghal fada 's gairdeachas, 
Is cairdean mu na Chudainn. 

A' chuid a thuit san arfhaich so, 
Cha b'urrainn each an giulan, 

'S a' chuid nacb d'rinn a' Cheardacb* dheth, 
Gun d' fhuair iad iiit aig Dougall. 

Blrn Colvin bochd 's an Rosach, 
Gun do thach<l an ceo 's an sttir iad~ 

" The .Falcun .Foundry. 
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'S gun deachaidh Burns a leonadh­
Chuir na Domhnullaich an t-si1il as. 

Is bochd dhuinn mar a dh' eirich dbuit, 
'S tu fhein a bhith cho tiirail, 

'S gum feum thu nise speuclairean, 
Ga d' leidigeadh gu cuirtean. V 

Rinn iad coilP-ach-otraich dhiot, 
Le itean mor is stiuir ort, 

'S do cheann cho dubh ri rocais, 
Le do spuir gun bhriog gun ghluinean. 

139 
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SORAIDH SLAN, A THEARLAICH, LEAT. 

Rinneadli an t-oran so ann an Grianaig, wrns a' bhliadlzna 
1876, air do },Jlzr. Tec,rlach Friseal ltfac-an-Toisich 

iomadh dearblwdh follaiseacli a tlwirt afr cho 
clileas 's a Ma e clo dli' aoblzar agus do 

clzcmainn a luchd-dz'ttheha. 

Arn FoNN :-'' Shaorainn, shaorainn, shaorainn i." 

LUINNEAG :-Soraidh sfan, a Thearlaich, leat, 
Bho'n chaidh thu suas an Pharlamaid, 
Chur impidh mu na G baidhlig 

Air a cMtdean 's air a' Bban-righ. 

An uair a ni thu cirigh ann, 
Tha duil agam gun eisd iad riut, 
Bho'n 's e do chiall 's do reusontachd, 

'S ar speis duit a chuir ann thu. 

'N uair fhuair ar clann an t-ughdarras, 
Gun dhearbh iad uile 'n duracbd dhuit, 
Le d' onair ard a dhitblachadh, 

Ga d' chur an cuirt na Ban•rigb. 
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Bho'n dhearbh thu dhuinn le d' ghnlornhara, 
N ach robh thu na do sp1ocaire, 
=s gur h-onarach a chr1ochnaich thu, 

Gach gn1ornh a chuir thu laimh ris. 

Gur iomadh bochd is feurnach. 
Dha'n do sh1n thu lamb na deirce, 
Ach cha chualas riamh o d'bheul e 

No ga leughadh air a' chabhsair. 

Ach 's e dh' fhag cho baigheil thu, 
Na fiurain bho'n do tbitrrnaich tbu, 
Thaobb d' athar is do mhitthar-

B' ainneamh ait am faict' an samhladh. 

Cha b' ascairt air a thlamadh thn, 
Na h-uile taobh o'n d' thainig tbu, 
Ach smior an B.n a' b'fhearr, 

Is craobhan arda le'n cuid meanglan. 

'S am measg do bhuadban nadurra, 
Is d' uaisle air bheag stadalachd, 
'N uair choinn'cheas tu do chairdean, 

'S ann 's a' Ghaidhlig ni thu cainnt riu. 

'S ma dhiult iad i 's a' Pharlamaid, 
'S nach toir iad rum no aite dhi, 
Gun cum sinn air an ailgheas i, 

Bho'n 's 'canainn tha gun mbeang i. 
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Is ca.nainn i ro mhoralach, 
A dh' ionnsaicheadh 'n ar n-oige dhuinn, 
'S c' arson a lei gt' an deo aisde, 

'S gu leoir dhi air a' Ghalldachd. 

Cumaiclh sinn na h-oranan, 
Na sgeulachdan 's na storaidhean 
Rinn an t-Ollamh m6r Mac-Leoid, 

A chur an ordugh ann ar cainnt dhuinn. 

'N uair bha sinn og is gorach, 
Agus sgoilean gun an orduchadh, 
Chuir esan h-ugainn leabhraichan 

Bha neonach anns an am ud. 

Ge h-iomadh ait an leughar iad, 
N ach tuig iad cuid d' an eifeachdan, 
Gun deach an cliu a sheulachadh, 

'S am feum a. 
1

bha 's a' chainnt ud. 

'N uair thainig cruadhs is amhghar oirnn, 
A thaobh ar n-arain laitheil,* 
Gur e Ministear na Ban-righ'nn 

Rinn an aird a' h-uile call duinn. 

'S 'n uair chdochnaicheadh a chiirsa leis, 
Cha b' ann mar chraoibh gun ubhlan e, 

* 'fhe time of the potato famine. 
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Oir dh' fhagadh measan cubhraidh leis, 
Bheir urachadh 's a' gbleann duinn. 

'N uair chithear air na sraidean iad, 
Ni cridhe chiadan gairdeachas ; 
B'e Fionn-airidh an t-itit aca, 

'S bha Ghaidhlig fo'n comannda. 

Soirbheachadh, a Thearlaich, leat, 
Is durachd math nan Gaidheal duit, 
'8 gun labhair sinn 's a' Ghaidhlig riut 

'N uair thig thu bhan a's t-Samhradh. 

Bha 'Albannach '* nam l\Ior-bheann, 
Tabhairt iomraidh air do phosadh dhuinn, 
'S ni clann na ' Cloiche 't solas, 

Gabhail oran aig do bhangaid. 

Ni Torr-a-Bheathain gairdeachas, 
Dun-ian agus Creag-Phadruig, 
'S bidh tein-aighir air gach airde dhiubh, 

Cur failt' air bean-na-bainnse. 

Gun deasaich iad na rostachan, 
Na bonnaich choirc is eorna dhi, 
'S gum faigh gach aon a dh' olas, 

Pailteas fl.on' is beoir is branndaidh. 

* The old Highlander. t Inverness. 
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Bidh clann na ' Cloiche' dlchiollach~ 
Cur connaidh suas na phlleachan, 
'S bidh lasair le toil-1nntinn ann, 

A chUear 's an Ruigh'-Shamhraidh. 

Beannachd leat, a Theltrlaich, 
Agus diirachd luchd na Gaidhlig duit, 
Is cumhachd bho na h-Ardaibh, 

Ga do shabhaladh bho aimhleas. 

Chan urrainn domh ga d' fha.gail, 
Ged nach ruig mi air mo lamb thoirt duit, 
Gun taing air son do bhitighealachd, 

'S do chairdeas do na bhantraich. 

Soraidh slan, a Thearlaich ]eat, 
Bho 'n chaidh thu suas an Pharlamaid, 
Chur impidh mu na Ghaidhlig, 

Air a dtirdean 's air a' Bhan-righ 
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DEOCH-SLAINTE THEARLAICH. 

Rin.neculh an t-oran do 1llll1'. Tec'trlaclz Friseal 11Iac-an-Toisic11 
m_q (till taghaclh Luclul-Pr'11'lamaicl, ann an 

Geamhraclh na bliadlma 1885. 

LUINNEAG :-Olaibh ~lainte Thearlaich, 
Fior charaid nan Gaidheal, 

A sheas 's a' chruadal leinn gun duais, 
Ri agbaidh cruadbs an namhaid. 

Olaibh slainte Thearlaich. 
Le caithreim anns a' Ghaidhlig, 

Cur snaim thd dual a chaoidh nach gluais, 
A cheangal suas ar cairdeis. 

Olaihh sfainte Thearlaich, 
Na Gaidheil anns gach cearna, 

Taobh thall a' chuain, is deas, is tuath, 
Bho'n chum e suas ar canainn. 

Olaibh slainte Thearlaich, 
'S gu grimnd gu'n teid a traghadh, 

Le sean is og an Th-a' r Cheo 
'8 le Domhnullaich Chinn-titile. 

10 
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0 lar sla.inte Thearlaich, 
'S a' l\ihanchainn leis na cairdean, 

Oir dhuin iad bial a' chreutair chrln, 
Chuir ceist gun chiall ri Tehrlach. 

Olar slainte The~trlaich, 
Le diulnaich mh6r a' Bhraighe, 

A dhuisg am cogadh an Beinn-Ll, 
'Bu leinn bho Jinn gun hireamh. 

'N uair choinnich iad ri Tearlach. 
Gun d'thug iad nile famh Jha, 

Le glaodh Sir Coinneach a bhi falbh, 
Le soirbheas mat-h do Ghearrloch. 

Thug diulnaich Sgousair aithne, 
Sir Coinneach bhi ga 'm fagail, 

Bho'n 's iad na feidh bha'n glaic fo 'sgeith, 
N ach eisdeadh iad gu brath ris. 

Chan 'eil sinn mar a bha sinn, 
Fo eagal mhaor a's bhhillidh, 

Ma ghlacas sinn feidh anna an arbhar, 
l\Iarbhaidh sinn 's an t-sitil' iad. 

Bu mhor an t-aobhar nitir' dhuinn, 
'S an th 's an deach ar n-hrach, 

N ach fhaod sinn saltairt air an fhiar, 
A dh'orduich Dia nan Gr~s duinn. 
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Dhuisg e moran tamailt, 
An Sleibht' is Srath na h-Airde, 

'Nuair fhuair iad lughadair cho saor, 
Am Faodail teann air Sasaig. 

Tha'n sean-fhacal ag raidhtinn, 
'S cha bhriagnaichcar gu brath e, 

Gun caill an t-ionracan a ghreidh, 
Ni tigh ri taobh a' mheairlich. 

Olar slainte Thearlaich, 
':N" Gleann-Eilge leis na h-armuinn, 

Rinn cuid diubh triall da mhHe dhiag, 
'Chur onair fhial air Tearlach. 

Tein-aighir air a charnadh, 
Is brataichean air faire, 

'S 'n uair nochd a' bhhlinn troimh na chaol, 
Gun thill an glaodh o Ghfamaig. 

Ach bha duin-uasal daicheil, 
De 'n chinneadh mh6r aig Tearlach, 

A fhuair pillachan a Port-K1gh, 
'S gun d'thug e dhuinn a dha dhiu. 

Bha drii1Chd is dealt a naduir, 
Ka shruth bho bhathais aluinn, 

Cur ola shcarbh ri teang air meirg', 
An argamaid ri Tehrlach. 

147 
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Is ma tha bhuadhan naduir, 
✓ Cho purposach ri chanain, 

Bu choir dhaibh Lliadhna dhe chur suas, 
A chomunn sluagh na Ban-righinn. 

Olaibh slainte Thd1rlaich, 
Gun 'Chlach-na-Cudainn' fhagail­

A ghluaiseas cridheachan an t-sluaidh, 
Le nuallan anns a' G haidhlig. * 

Olaibh sfainte Thearlaich, 
A's Uisdein choir l\fhic-Aidhe, 

A fhuair an t-srian a dhearbh a ghnlomh, 
Mar sheanair liath nan Gaidheal. 

Bho'n fhnair thu na do laimh i, 
Gun ruith thu'n reis gu daicheil, 

Le cuip na tuigse na do laimh, 
'S gum faigh ar naimhdean strac di. 

Olaibh sfainte Thearlaich, 
Gu crlochaibh Earra-Ghaidheal: 

Togail stuaidh ri ceann nam buadh, 
An t-uasal cruaidh l\Iac--Pharlain. 

Olaibh slainte Theitrlaich, 
'S 'n uair thig an t-am 's an t-aite, 

Gum faic a chitirdcan e dol suas, 
Le miltean sluaigh de dh-airimh. 

* Alexander Mackenzie, of the Scottish Iligltlander. 
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Olaibh slainte Thearlaich, 
Fior charaid nan Gaidheal, 

A sheas 's a' chruadal leinn gun duais, 
Ri ag haidh cruadhs an namhaid 
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BROSNACHADH NAN GAIDHEAL, 

A ig ctm taglwdh na Parlarnaicl ufr arms a' blzliadhna 1885. 

Lu1NNEAG :-Cuiribh Tearlach suas le h-aighear, 
'S deagh Mhac-Pharlain suas le caithreim, 

Cuiribh Aonghas suas le buaidh, 
Air ceann an t-sluaigh far 'n d'fhuair e 'aran. 

Chuidich sud le neart nan Ghidheal, 
Air taobh Thearlaich Bhain gun mhearachd, 

Na sgeith an Cour·ier de chfabar, 
'S ann am fabhor ri Sir Coinneach. 

Cuiribh Tearlach suas le cliu, 
Oir dhearbh e dhnibh a dhi1rachd cheana, , 

Is gheobh sibh cead air feidh nan stuc, 
Is coir as ill' air bhur cuid fearainn. 

'S a' chehrn 's na dh'hithncadh dhuinn ]e Dia, 
Chan fhaod sinn triall air s]iabh no gaineimh, 

_\.' h-uile n1 'n robh smear no luach, 
Gun spuinn iad uainn le lagh an fhearainn. 

Chan 'eil bileag ghorm no uaine, 
l'ar 'n roLh d11alachas mo sheanar, 

Leis na bric tha snamh fo'n chuan, 
N ach d'thug iad uainn, a dheoin no dh-aindcoin. 
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l\Ia thog neach eisir ann an cliabh, 
No maorach ann am meadhon mara, 

Theid an cur fo ghlais 's fo dhion, 
Le laghan diongmhalt' d1.on an fhearainn. 

Faodaidh gu bheil a' chainnt so garbh, 
Ach 's tric tha'n fh1.rinn searbh ri labhairt, 

Chaidh luingeis-chogaidh 's sluagh fo airm, 
A dhion 's a thearmunn lagh an fhearainn. 

'N uair bha na h-uachdaranan cruinn, 
Ann am baile-Cinn na siorrachd, 

Cuimhnichear re iomadh nnn, 
An guim a rinn iad gus ar mealladh. 
✓ 

Sgr1.obh iad aithne dhaingean dhian, 
Do 'n ionaid air nach dian sinn labhairt, 

Na h-aingle is am fear nach b'fhiach, 
A thigh'nn a riaghladh lagh al! fhearainn. 

'N uair leugh Ivory an aithne, 
Chnnnt e chuid a b'fheilrr d' a aingil, 

Ach dh' fhag e chuid thainig an Bhraighe, 
Oir bha'n cnamhan air am prannadh. 

"Togaidh sinn oirnn do na glinn, 
Leis na tha de Ghoill fainear dhuinn, 

S ma bhios sibhse fo'm chommand, 
Theid an ceannsachadh dha'n aindeoin." 

'N uair a rainig iad na glinn, 
'S ann bha na i;uinn nach deanadh mearachd 
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Air an crios1achadh le firinn, 
'S cha robh 1.nnleacbd air am pronnadh. 

Ghlaodb Ivory an sin le gruaim, 
Ris na truaghain, a chuid aingea1-

" Chan fhaigh sinn am feasd a' bhuaidh, 
'S e so an sluagh a fhuair am beannachd. 

" Cha tHI mise gun mo dbiumadh, 
Ni mi cuirt am measg nan aingeal, 

Bheir mi bheathachadh bho Dhughall, 
'S cuiridh mi an crun air Calum." 

Dh'ainmichinn iad air an dnn, 
Bha seinn air ainneart luchd an fhcarainn, 

A thionndaidh 'n cota air an druim, 
'S a dh'ith na rainn dhe 'n d'rinn iad eadhlain 

Falbh le leabhraichean 's ga'n seinn 
Dha na suinn a bh' aig a' bbaile­

,, Gheobh sibh mil air bharr an fheoir 
Am Manitoba, is na fanaibh." 

Phhidh na h-uachdarain dhaibh duais 
l\Ia's do gh1uais iad o'n a' bhaile, 

Ach 's e 'n ~ad air an robh 'n t-iasg 
A fhuair na siochairean, 's iad falamh. 

Cuiribh Tearlach snas le h-aighear, 
'S deagh l\Ihac-Pharlain suas le caithreim 

Cuiribh Aonghas suas le buaidh, 
Air ceann an t-sluaigh far 'n d'fhuair e aran 



COINXE NAN CROITEARAX. 

COINNE NAN CROITEARAN 

A ig Beul-atha-nan-Tri-allt, Jo stiuraclh an Urramaich 
Domhnull 11£ ac-Caluim. 

Am FoNN :-" Failte cl/wit," etc. 

LUINNEAG :-Failte dhuibh, 's deagh shlainte dhnibh; 
'S i n fhailte chuirinn as ur deigh, 

Failte dhuibh, 's deagh shfainte dhuibh. 

Tha nise da fhichead bliadhn' 
Ach ceithir miosan aig an am, 

Bho'n ghabh mi beannachd dhe mo chairdean, 
Aig Beul-atha-nan-td-allt. 

'S iomadh tonn a chaidh thar m' aodaj n, • ~ 
Smaointinn a chaidh troimh mo cheann, 

Bho'n shuidh mi 'n toiseach air an laraich, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

'S iomadh ceann a chaidh an currac, 
'S osna mhuladach gu cheann, 

Bho'n chaidh na mHtean againn aireamh, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 
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Bha sluagh a' tional as gach cearna, 
l\I ar a bharcas tuil nam beano, 

Dh' eisdeachd teachdaireachd na slainte, 
Gu Beul-atha-nan-tri-allt. 

Tha iad a nise ann am Farras 
Rinn an fhaistneachd aig an am, 

Gun rachteadh gu Cuirt na Ban-righ'nn 
Bho Bheul-atha-nan-tri-allt. * 

Chunnaic sinn bristcadh na faire, 
'S neoil na traillealachd air chall, 

An 1a a sheas Mac-Caluim lamb ruinn 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

Bha cheann-teagaisg anns a' Ghai<lhlig, 
'S eisdeadh 'Arasaig' r' a chainnt, 

Bho'n Ieudaich e air eachdraidh Ahaib, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

'S beag bha smaointeanan aig ' Haman' 
Gun cluinnteadh gu brath a chainnt, 

Ach leughadh i le deagh Mhac-Pharlain, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

Thuirt cuid de na 1ha 's an fathair, 
'G cisdeachd ri mabadh an clann, 

Gum b' aithridh e air 1ogadh Litthaidh 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt . 

... A preaching reminiscence of the days of the Rev. Roderick l\Iacleod of 
Snizort. 
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Chuimhnich mi mnathan a' Bhraighe, 
'S diol mo chairdean aig an am, 

'S 'n uair nochd policeman no dha ruinn 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt, 

'S coltas slachdan buntata, 
/ Bh' aig na h-armuinn mar an lann, 
'S cumadh poit-ghuirmean mo mhathar 

Air a cbaradh air an ceann. 

Dha na fir cha toir sinn taire, 
'S taing dha'n Agh gu bheil iad ann, 
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Ach gheobh sinn fhathast gniomh is fhearr dhaibb, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

'S e uachdarain, maoir, is haillidh'n, 
'Chuir ar fardach bun os ceann, 

Gum biodh feum air gin gu brath dhiubh, 
Aig Beul-atha-nan-tri-allt. 

Beannachd uainn gu muinntir Lunainn, 
Sheas cho duineil air ar ceann, 

'S gum faod sinn labhairt le danachd, 
Aig .Beul-atha-nan-tri-allt. 

Beannachd gu Uisdein l\lac-Aidhe, 
Bhrist a' bhearna dha ar clann, 

'S cha d'fhag iad claeh na farach 
A ig Benl-atha-nnn-tri-a11t. 
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r l l\IARBHRANN 

DO'N URRAl\IACH ALASTAIR l\fAC-GRIOGAIR. 

N a'm faighinn ciall leis an taghainn briatbran, 
Gu 'n cuirinn sios dbuibh iad ann an dan, 

l\fu'n teachdair' fhiachail tha nis air triall uainn, 
Gu tlr na diochuimhn' le aithn' a bhais. 

'S ann oidhche Chiadaoin a bharc an t-sian oirnn 
N ach tiormaich grian duinn re iomadb la, 

'S gu bheil na ciadan 'san Eilean Sgiatbach 
Tha'n diugh ga d' iarguin-'s ann daibh nach nar. 

'S ann doibh nach uarach am basan fhasgadb, 
'S na deoir a thearnad}l fo rasg an si1i1, 

'S a liuthad cearnaidh 's na sheas thu'n aite, 
Bho'n fa a dh'fhag thu iad air do chul; 

Le d'ghn1omh 's le 'd cbanain, le ciall is gritdh dhaibh, 
Nach gabhadh aircarnh gu brath dha'n taobh, 

'S fhad 's a bhios tuinn a' bualadh ri chreagan uamhraidh, 
Bidh t'ainm ga Iuaidh ann le uaill is muirn. 

Cha'n ann air tuairmse tha sinne luaidh ort, 
Ge'd tha sinn grnamach air son do bhais, 

Tha thus' aig snaimhneas, taobh thall gach truaigbc 
'S gach saighca<l fhuar bho luchd-fuath do ghradh. 



:'tIARBHRANN. 

Gur tric a chuala mi, le mo chluasan. 
Bho bheul nan uaibhreach nach d'fhuair an gras, 

An teanga ghuamach, toirt beum 'san uaigneas 
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Air son do thruais ris gach truaghan bath. 1 
/' 

Ach bu tusa an Criosduidh 'hha sni]bhear, iasgaidh, 
Cha b'aon le diadbachd gnn dad dheth bhfatb; 

Do chridbe t'10rai], 's do Jamb cbo fialai<lh, 
'S cha'n fhacas riamh ort ach fiamh a ghair'. 

Gur iomadh duil 'bhios an cridbe bruite, 
'N uair theid an i1ir air an t-suil bu bhlath, 

'S cha chum a chudainn na theid a shrilladh 
Do dheoir ga d' ionndrann-'s ann daibh nach nar. 

Cha'n ioghnadh nairf 'bhi air cuid dheth d'bhraithrean, 
ls tric thug sath dhuit le teanga lorn, 

N ach seasadh t'aite 1e neach fo amhghar, 
Ged dh'fhagadh aithn aca leis a' Cheann ; 

'N uair chaidh mise charadh air sgeir gu'm bbathadh, 
Le truaghan Bai1lidh, gun gbradh na chom ; 

Chuir tbusa bata, le sgioba 's raimb dhomb, 
'X uair <lh'fhag a phairt ud mi Lhitn sa' pholl. 
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TUIREADH 

AIR CLUAINIDH :\IAC-A-PHF,ARSOIN. 

AIN FONN :-': Cuachag nan craobh." 

Oidhcbe Di-luain thainig glaodh na mo chluais, 
Farum le fuaim taimhidh, 

'Thuigeas an sluagh, chuir beach<l iomadh uair, 
Gum biodh teachdair' bho'n uaigh teann air. 

'Sa' mhaduinn Di-mairt, nuair dh'eil'ich mi'n aird, 
Bha'm posta fo chrhdh, faimh rium, 

'Cur litir nam faimh le sgiala do bhais, 
'Chinn.:chinnidh nan sar ainmeiJ. 

Thionndaidh mi thaobh 'thoirt furtachd do'n taom, 
'Dh'eirich bho chaomh t' ainme, 

Chinn-fheadhna nan laoch, Clann-l\1huirich mo ghaoil, 
Cha b'ioghnadh dhomh thaohh leanmhninn ; 

Cha 'n e moladh nam marbh, an deighe dhaihh falbh, 
Riamh nach do dhearbh crudal ; 

Tha lainnir do bheus, t'u9.isl' agus t'euchd, 
Cho fad 'sa theid sgeul seanchaidh. 

Bheir sinn taing do gach aon 'thug caismeachd dha'n t-saoghl'l 
Le ~eachdraidh gnn ch]aon chearb oirr', /' 
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Bho t'oige gu t'aois, a Chluainidh mo ghaoil, 
'S gun mheath ort a thaobh dealbha ; 
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Gun robh 'n t-suil san robb 'm heachd, 'sa' ghnuis 'san robh 
'n dreach, 

'S am beul o'm bu bhlast' seanchus, 
Fo ghlais aig a' Bhas, do charaid a b'fhearr, 

Thug dhachaidh thu Ian earbsa. 

Chuir filidh, le loinn, t' eachdraidh an rainn ; 
Seinnear a' phuing shuaifrneach, 

Le H.nn an deigh Hnn tbeid arach 's na gB.nn, 
A dh'urachadh cuimhne 'n uasail. 

Aonghais* mo ghraidh, nuair a leugh mi do dhitn, 
l\l u Chlnainidh is aird' inbhe, 

Chuirinn le baigh, clach air do charn, 
Fh1.r-chinnidh nam bard ainmeil. 

Cha b' ann idir air tuair'm, mar umha ni fuaim, 
Bha iad a' luaidh t' ainme ; 

Dh'fhag thn do d' shluagb claidheamh nam buadh, 
'S gun smal air le ruaidh meirge ; 

Chum thu faobhar cho glan, 's gach gn1omh san robh math, 
Le ciall agus neart t'eanchainn, 

'S fear eile do chlii1, a dhearbh e le thi1rn, 
Cha d'fhag thu fo Chrun Alba. 

* The late Angus :\Iacdonald, author of poem in praise of Cluny. 

I 
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CONALTRADH 

Eaclar clith?'s no triuir a ghillean Chille-lJJlwire a• tilleadlt 
\ ''-'"'- !f:_ j},,r an cll't.thclwis, an uair a clmal iacl nacli 1·0M 

li:ucl a bliruige de tlzalamlz S,r;iatlianaclz aig 
lJlac- Uisdein a bha clzo Jada a' 

scfraclwclh na tuatha. 

LUINNEAG :-Cha laigb liunn-dubh idir oirnn ; 
Cha laigh liunn idir oirnn. 

Fhuair sinn naidheachd as ar dllthaich 
A thog simnd is misneach oirnn, 

Gun robh Phitraoh 'rinn ar fuadach 
Db' ionnsuidh cuan nan trioblaidean 

Air a bbatbadh 's a' Mhuir Ruaidh, 
'S gun cualas nach robh diog aige. 

Togaidh sinn air falbh a Grianaig: 
Bho'n tha'n t-sian cho tric againn, 

. . 
c/,q, 

Leis an each dha 'm biadh an gual, 
Oir 's e is luaithe ruigeas leinn. 

Fagaidh e sinn aig an t-Strom, 
ls gheobh sinn stop o Iseabal. 



CON"ALTRADR. 

Coisichidh sinn mar a b' abhaist 
D ha na sair gun chiogailteachd. 

'N am tearnadh le Bealach Asgaird, 
Ghabh sinn blaths an Sligeachan. 

Direadh suas uchd Dhruim-Aoi, 
Gun robh sinn sunndacb, suigeartach. 

'N uair rainig sinn Ceannsal-Eidhre, 
Gun d' rinn Oighrig priobadh oirnn. 

Dh' iadhaich i sinn dha na plzarlour, 
'8 thug i Ian na slige dhuinn. 

Bha Coinneach shuas aig a sail, 
Mar b' abhaist, gus a sgioblachadh. 

'N uair rainig sinn Seumas Ruadh, 
Mo shuairc air, cha bu mhisde leis. 

Fhuair sinn biadh is deoch gun chaomhnadh, 
'S cha do mhaoidh e pribid oirnn. --

Fhuair sinn failte o ar cairdean, 
'S duil gu brath nach tigeamaid. 

Cha laigh liunn-dubh idir oirnn, 
Cha laigh liunn idir oirnn. 

11 
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DEOCH-SLAINTE SHEUMAIS RUAIDH. 

'8 i deoch-slaint an diulnaich, 
'S le durachd cuiribh thairis i; 

Cha soradh mo luchd-duthcha 
Na cruin a chur ga ceannach dhuit; 

'S ma theid mi chaoidh do dh' Uige, 
Bidh stmnd oirnn anns an dealachadh ; 

'S ged ghabhadh tu dhomh 'n t-suisd', 
Air mo chuladh 's tu mo charaide. 

Sheumais choir, chan ann le bosd, 
No gloireis air nach aithridh thu, 

Gun teid a h-ol na 'slainte mhoir 
Le uaislean coire, ceanalta, 

Is leis gach aon a chuir ort eolas 
Bho'n reic thu stopa Thalasgair, 

Is na leughas T'im, an Obain, 
Gu Tigh-Iain-Ghroit an Gallabh dhuit. 

Fhuair mi naidheachd a bha doirbh, 
'S bha i searbh learn mu mo charaide, 

Gun robh a thinneas gailbheach, 
Is marbhteach na 'n leanadh e ; 

Thog mi orm 's an anmoch 
Ri stoirm agus gaillionn, 
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'S 'n uair rainig mi tigh Sheumais, 
'S ann b' fheudar domh fantainn ann. 

Thuirt e rium cho uamhalta, 
Is gruaim air a' mhal' aige­

" Tha t-inntinn a' dol tuaitheal, 
A thruaghain gun fhaireachadh ; 

l\l'an rnigeadh tu 'n Lon-Ruadh, 
Leis an fhuachd rachadh do mheileachadh, 

'S chan fhalbh thu nochd dha m' antoil-s' 
Ged rachadh bann is ceangal ort. 

"Fan gu madainn 's gheobh thu 'n t-aiseag, 
Air neo each a choisicheas; 

Tlrn Coinneach beo, an duine coir, 
'S tha dachas dhuinn nach eagal da. 

l\Iar thubhairt b'fh1.or, b' e sud ar miann, 
Chaidh s1.oladh air an easlainte, 

Is o'n a chaomhnadh Coinneach beo dhuinn, 
Tha solas nach beag againn." 

A nise beannachd leat, a Sheumais, 
Bho'n 's fhendar dhuinn dealachadh ; 

Is a' h-uile taobh g' an teid mi, 
Bidh 'n t-seisd so ga cantainn leam­

Dhuit fhein is dha d' theaghlach speiseil; 
'S do cheile-cha sgaiream e-

Chan fhaiceam am mea.sg cheudan, 
Aon te eil' a bheir barrachd oirr'. 

Am modh 's an gliocas, ciall is tuigse, 
Ann am meas 's an eireachdas; 
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Air ceann a cloinn' tha i na loinn 
'S iad fo 'comannda foistinneach; 

'S fhuair i sud mar oighreachd 
A roinn di o h-aithrichean ; 

Chan fhacas an tigh-seinnse 
Na ltnn a bheireadh barracbd oirr'. 
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DEOCH-SLAINTE CAIRDEAN NA GAIDHLIG 

V A bha a' tagar a 12-aite dlighich clhi anns na sgoilean rnu'n _,_ 
bliliaclkna 1877. 

Arn FoNN :-''Biodh an deoch-s' an laimli mo ruin." 

Olaidh sinn deoch-slainte Chluainidb, 
'S traghar tunnachan g' a cheann. 

C' a.it' am faicteadh fear do cheum, 
Fo d'fheile fhein de bhreacan ur. 

Le do chomhlan ghillean aluinn, 
N uas o Bhaideanach nan stuc. 

Caraid is cul-taic na Gaidhlig, 
'S fhad o'n dh' ardaicheadh do chliu. 

C uime 'n leagteadh gus an Jar i, 
'S suinn cho daicheil air a cul? 

Fear dhiubh suidhe 'n Cuirt na Ban-righ, 
Cumail gaoith an aird a siuil. 

Cha tig smal air cliu na Gaidhlig, 
'S Tearlach Ban na sLuidh air stiuir. 
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An t-ollamh Blackie air ramh-braghad, 
'S tuinn na Gaidhlig togail smuid. 

'S 'n uair a ghlacar leis an ramh, 
Gum faic sibh chuailein him fo dhriuchd. 

'S 'n uair a dh'eireas i na caoirean. 
Chi sibh 'n fhaoilt thig air a ghnuis. 

A teas-meadhoin sruth gach canainn, 
Thug e Ghaidhlig leis air tus. 

Ga cur ann an cathair laidir, 
An deigh a bhais gu seinn a chliu. 

'S tha laoch eile rinn ar comhnadh, 
Lachlann Og o Thigh an Uird. 

Iar-ogh' Ruairidh l\Ihoir nam feilc, 
Leis an eireadh an luchd-ciuil. , 

Eiridh na Gaidheil gu leir leat, 
'S uaislean Eirinn air an cul. 

'S bho'n a thagh thu d'aite-comhnuidh, 
Seinnidh mi le deoin do chliu. • 

Far an robh mi fhin na m' oige, 
'S deoin-bhaigh agam ris an uir. 

'S far an tric na sheinn mi oran, 
Cuallach bho air chul nan dun, 
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Olaidh sinn sfainte Fir Liandail, 
'S math a b' fhiach e bhith 's a' chuirt. 

Dhearbh thn bhith na d' dhuine uasal, 
Bho'n a ghluais thu riamh o thus. 

'S math gum b' aithne dhomh na \ID' oig thu, 
Ged tha'n t-eolas dol air chul. \ 

Tha Eilean-a'-Cheo fo d'fhiachan, 
Thu bhith riaghladh ann an cuis. 

Deanamh rathaid qha'n each-iarainn, 
Dha na criochan sin a ni1ll. 

'S ma theid e seachad air Liandail, 
Bidh na ciadan na do chuirt. 

'S tha mi' n duil nach toir thu 'n t-srian as 
Gus am biadh thu e 's an Dun. 

"Biodh an deoch-s' an laimh mo ruin; 
Slainte le fear an Tuir ; 
Biodh an deoch-s' an lhimh mo ruin.'' 
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COMUNN CHLANN-DOMHNUILL. 

Rinneadh an t-oran so air son ciad choinne Comunn Chlann­
Domhnuill ann an Glaschu air an 30 let de 

mhios January, 1891. 

Am FONN :-"An Domltnullacli urramach." 

Na Domhnullaich urramach ! 
Gur deonach a chruinnich iad; 
'S bha eibhneas air an cairdean 
'S gach cearn nuair a cbunnaic iad 

Na Domhnullaich urramach. 

'S ann maduinn na bliadhn' uire 
'Thainig fios ga m' ionnsaidh 
Chuir m' aigneadh ann an simnd 
Gus na thionndadh mi 'n iorram 

Air na Domhnullaich urramach. 

Bho'n 's e smior an t-seorsa 
Chuir spionnadh na mo phoran, 
Gun cuir mi ann an ordugh 
An t-oran bheir furan 

Air na Domhnullaich urramach. 
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'S Domhnullaich mo sh1.nnsir, 
Bho Eilean nam beann lionmhor, 
'S bidh chathair air a lionadh 
Le siad dhiubh, 's cha b'fhuilear learn, 

Na Domhnullaich urramach. 

0 thog thu onair t-ainme 
Bho Chinnse-burg ainmeil ; 
Tha sliochd nan sonn a dh'fhalbh 
Agus seilbh aca fuireach ann, 

Na Domhnullaich urramach. 

'S i ogha an fhior dhuin' -uasail 
'S na baiteil sheas an cruadal, 
'S nach til1eadh riamh le fuathas 
A' bhuaidh gus am buinigearlh, 

Na Domhnullaich urramach. 

B' aithne dhuinn a sean-mhathair, 
'S a mathair, bha i ainmeil, 
'S ge<l thug am bas air falbh i, 
Bidh h-ainm air a chumail 

Leis na Domhnullaich urramach. 

'S cuimhnichidh sibb Floraidh~ 
Aig cruinneachadh Chlann-Domhnuill, 
'S bi<lh 'h-onair air a h-ol 
J\lu na bhord leis gach urra 

Dhe na Domhnullaich urramach. 

Dh1.on i Prionnsa Tearlach 
Bho chunnartan nan namhaid 
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'S cha dP.alaichidh i gu brath ris 
Air sail' gus na chuir i e, 

Bhan-Domhnul1ach urramach. 

Theid fios a null thar saile 
Gu Canada is airde, 
Gu Domhnullaich mo ghraidh 
Agns aireamh dhiubh fuircach ann, 

Na Domhnu1laich urramach. 

Sir Ian dhaibh na cheannard 
'S iad uile fo chommand ann; 
'S gm mi rinn an toil-1.nntinn 
An raoir nuair a chunna mi 

l\Iu'n Domhnullach urramach. 

E deich 's tri fichead bliadhna 
'S a cbeann a nis air liathadh, 
'S a cheum a cheart cho easgaidh 
Ri fiadh anns na monaidhean, 

An Domhnu1lach urramach. 

Tha Domhnullaich ro fhiachail 
A tamh 'san Eilean Sgiathach, 
'S tha fear dhiubh ann an Liandail 
Rinn miorbhuil neo-chumanta., 

An Domhnullach urramach. 

Rinn e rathad dha'n each iaruinn 
Troimh bheanntaichean ro iargalt' 
'8 theid coisichean gun phianadh 
l\iar ian thar nan tulaichean, 

Na Domhnullai~h urramach. 
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'S bho na chuir e 'n t-srian ann, 
Na tugaibh dheth an diol1aid . 
Dhun-bheagain gus an triall e, 
'S tha biadh ann a chumas ris, 

Na Domhnullaich urramach. 

A lbannaicli* nam mor-bheann, 
Thug eachdraidh mu Chlann-Domhnuill, 
Cnir fhathast air a doigh dhuinn, 
An coir air a Chruinneachadh, 

Na Domhnullaich urramach. 

N uair dh' fhalbhas mi gu h-aotrom 
A choinneachadh mo dhaoine, 
Gun toir mi eallach fhraoich learn, 
'S bidh craobh aig gach urra 

Dhe na Domhnnllaich urramach. 

'S e suaicheantas ar n-armachd 
Fraoch is bradan tarra-gheal, 
Long is leoghann meamnach 
'S lamh-dhearg gus an uilinn 

Air na Domhnullaich urramach. 

'S ma bhitheas mise air doigh, 
N uair thig an latha mor ud, 
Gun teid mi na ur comhdhail 
'S cha bheo e na chum as mi 

Bho na Domhnullaich urramach. 
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Alexander ::\Iackenzie, author of the Ili.<story of the Macdonalds ancl 
Lords of tlte 1:sles. 

/ 



172 DAIN AGUS ORAIN. 

FREAGRADH MAIRI 

GU GAIDHEIL GHRIANAIG. 

Chuir Gaidheil Ghrianaig am fios a leanas gu Mairi 
ann an glan Ghaidhlig :-

" Gu Mairi, nighean Iain Bbain, ann am Bothan 
Ceann-na-coille, Port-R1.gh, anns an • Eilean Sgiathanach. 
A bheil thu beo, a bhana-charaid, no bheil thu fo ghcan 
mar tha cuid dhe na bha maille riut aig Drochaid-a­
Bhanna? Ged is tusa bhrist &n tobar agus a rinn rathad 
do'n uisge a bha air a gblasadh suas los nach faigheadh 
do mhnatban-cinnidh deoch dheth, agus an tigh aca air 
a rusgadh m' an ceann leis an duine a bha a' gabhail air 
a bhith na Chriosdaidh ; is iadsan nach robh uile gu leir 
cbo ciontach riutsa a fhua1r am prlosan. Chan 'eil fhios 
againn a bheil thu fo ghean no nach 'eil, acb tha sinn a' 
gabhail fadachd mhoir nach cuala sinn nmad bho 'n dhea~­
aich thu ri Uisdein ann an Inbhir-Nis. Tha fadachd 
mhoir air cuid againn, agus gu h-araid air na lighichean, 
nach 'eil thu ga d' nochdadh fhein ann an Gri~naig. Tha 
fhios againn ma tha thu ann an Eilean bochd a' Cheo gu 
bheil do chridhe briste agus do spiorad bruite a' faicinn 
agus a' cluinntinn d1ol do luchd-duthcha bochd. Chan 'eil 
e eu-coltach nach do leig Dia na mhor ghliocas cead le 
' ainglean ' a bhith ga 'n geur-leanmhainn ; ach gabhadh 
iadsan misneachd, agus mar thuirt l\fairi a' Ghlinne, chi 
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iad gun 'tig Di ri airc agus nach airc 'n uair thig.' Tha 
dochas againn gn bheil thu slim mar tba sinne aig an am 
so, agus cluinneamaid uait gu h-aitbghearr.-Do chairdean 
dUeas, l\fAc-AomH A.GUS l\IAc-N EA CAIL." 

Beannachd dubailte do Dh'Uis<lein, 
'S fhad tha chliu an clo, 

'S do Mhac-N eacail fear mo ruin, 
'S b' e ogba 'n diulnaich choir, 

'Bha feoraich air mo shon 's a' Ghaidhlig, 
"Mhairi, bheil thu beo, 

No bheil thu 'm priosan mar tha each, 
An Eilean a.rd a' Chea ? " 

Taing dhuibh, tha mi fallain, sUm, 
Gun chnead, gun chradh, gun lean~ 

'S mo bhothan Jan gu seasgair, blath, 
'S gun fhailing air mo Ion ; 

Ach bha mi roimh ac' ann am prlosan, 
Le 1.nnleachd dhaoine mor', 

Ach tha mi nise air neo-'r-thaing 
Nan aingidh, 'seinn mo cheoil. 

Cha toir mi oilbheum le mo cbainnt, 
A' cur nan rann air doigh ; 

Tha nise ceithir bliadhna diag 
Bho 'n phian iad mi gun choir ; 

'S am Baillidh truagh a thug mo bh1nn, 
Is diblidh bochd a cbro-

Ga fhalach fein an tlribh cein, 
'S cha chluinnt' a sgeul n' is mo. 
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8aoil nach uamhasacb an gn1.omh 
Th' air 1.nns' an Tir-a-Cheo, 

A' mhathair chaomh 's an naoidhean gaoil, 
Le h-alnch maoth gun treoir, 

A bhith ga 'n slaodadh aig an laoisg, 
Gun trnas ri 'n ga.ir no'n deoir, 

'S ga 'n spuilleaclh dhe na bh'aca 'n t-saogha~ 
De mhaoin g' ~n cumail beo. 

Is cinnt gu bheil ur cridhe fan, 
'S gach cearn tba fo na neoil, 

A' cluinntinn caramh luehd ar g·raidh, 
Far 'n deach ar n-arach og ; 

'N uair bhios an H.nn tha 'n diugh a lathair 
Cian a' cnamh fo 'n fhoid, 

Gum fagar eachdraidh leis na baird 
Air Eilean ard a' Cheo. 

Chaidh mi 'n de a stigh an chu.irt, 
'S bha u.in' agam gu leoir, 

A ghabhail beachd air a' cheann-iu.i! 
Fhuair i1ghdaras cho mor ; 

Gun smaoinich mi le drea·ch a ghni1is, 
A shu.il gnn iochd, 's fo shroin, 

Gnn dh' eirich C/averlwuse bho 'n uaigh, 
Le shnuadh mar bha e Leo. 

Ghabh mi beachd air bho mo shu.il, 
Bho 'chrun a chinn gu bhroig ; 

Bha chlaigeann cruinn gun mheachainn ann, 
Cur d'10n air roinn de phrois; 
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A ch bha d' an bhruid air cul a chluas, 
Na shuaicheantas gu Ieoir, r 

Gum b' urr' e 'n t-olc a chur an gn1.omh 
'S gun fhiamh a chur air fheoil. 

Tha d' eacbdraidh air a sgdobhadh sios 
Le peann nach crion gu bratb, 

l\lar bba an Cardinal o cbian 
A' pianadb clann nan gras ; 

Tba do theiste fior am firinn D bia, 
Do chainnt is gn1.omb do Iamb, 

'S gur miorbbuileacb gum fasadh fiar ( 
Far 'n chuir a' bbiasd a spag. 

Bha Acban truagb aige na champ, 
Is fhad o'n tboill e rop-

l\fac-Raibeart crainndidh 'sbar le pheann 
An naoidhean fann gun gho. 

Cha b'fhuil nco-cbiontach an gn1.omh, 
Ged dhoirt' i sio~ gu bbroig ; 

Ach bha mi proiseil as mo shlnagb 
A db' fhag an trnaghan beo. 

Is iomadh suil o'n rl' thug thu diar 
Is cridhe 'sbniomb le bron, 

Bho 'n thriall tbn 'n toiseach air an fhiar 
'N ad bblianaicb Iuim gun treoir ; 

Tha mallacbd dhaoine 's mallachd Dhia 
A' lionadh suas do stoir, 

( 'S mur faigh thu trocair ann ad ghn1.omh, 
Cho chrlochnaichear do bhron. 
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Bha onair eil' aca na'n currs'. 
G u'n cliu a chur an c1o, 

'N uair gblacadh leo na cinn-iui1, 
Ga'n dunadh ann an cro, 

Le faca.il nilebheiste nam beann, 
Ga'n cur an laimh gun choir, 

Ach fhuair iad saorsa air neo-'r-thaing 
Na bh' aca naimhdean beo. 

Taing do cheannaichean Phort-R:igh, 
'S gach aon a ghabh ar pairt, 

A shP.as cho dHeas anns an str:ith 
Chur d1on air Hnn nan sar-

Do Dhonnachadh Mor, an diulnach suairc, 
Ga'n cumail suas le Ion, 

'S nach fagadh aon diubh fo shnaim chruaidh 
Cho fad 's a dh'fhuasgladh or. 

Tha'n Fh1rinn fhein a' cur an ceill 
Mar dh' eireas dba na choir, 

'S gun teich an t-eucorrach leis fhein 
Gun chreutair air a thoir. 

'N uair chaidh na h-Eiphitich air ghleus 
Fo'n ceannard fhein b'e 'm bron 

Gun sgoilt an cuan gach taobh mar stuaidh 
'S gun d' fhuair an sluagh as beo; 

Ach phaidh iad Eiphitich le duais, 
Gun truas ri sean DO og, 

'N uair spuill iad uapa na bha shuas, 
'S nach faight' a nuas an corr ; 
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Cho fad 's a dh' iadhas tuinn a' chuain, 
'S tha rionnag shuas 's na neoil, 

Bidh cuimhn air uachdarain is tuatb-cheathr'n 
Eilein uaine 'Cheo. 

Fhuair mi naidheachd oidhche l\Ihart, 
Chuir nadur bharr a doigh, 

Bean l\ihic-1\Ihaoilein a bhith'n sas­
B'i ogha'n armuinn choir-

Aig triuir a luchd nam poitean-guirmein 
Falbh le'n cuirm air dhorn, 

A' cosnadh medal mar an duais, 
Gu cumail suas a ghloir. 

Taing do'n Agh nach robh mi sh10s 
A faicinn dlol a' bhroin, 

A' falbh gun stiall slos as a ciall 
'S na ' h-ainglean' dlon an coir; 

Gun tugainn racaid dha'n fhear liath 
Ga chur an nial le dorn, 

Ged a chumteadh mi fo dhlon / 
An iarainn ri mo bheo 

Cumaibh taic ri druim na dream 
A fhuair an streang na'n dorn, 

Ga cumail teann gu'm brist an t-snaim 
Chuir naimhdean air ar sroin ; 

Is beannachd dubailt dha na suinn 
N ach leinn am fuil no'm feoil-

Gu Picton grinn 's na ghabh os laimh 
Bhi cumail ceann an rop. 

12 
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Beannachd uainn gu Tearlach Ban, 
Tha ghnath air taobh na coir ~ 

Is do na sair a ghlac a famh 
A' cumail cba.ich air doigh ; 

'S dha'n Olla chaomh tha fhuil cho blath 
A barcadh suas na croic 

A' cluinntinn caramh luchd a ghraidh 
An Eilean ard a' Cheo. 

Slan le doilgheas, slan le daors; 
Tha m' aois air tigh'nn le coir­

Tri fichead bliadhna coig 's a h-aon­
Cha bhi mo shaoghal mor; 

Cuiream mar fhiachaibh air mo dhaoin, 
l\fa bhios e 'mhaoin fo m' choir, 

Gun cairich sibh mo dhust ri taobh -l\'.Io cheile gaoil fo'n fhod. 
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FEAR DHUN-TUILl\I AGUS A CHUIDEACHD. 

LUINNEAG :-Sud far an robh'n comhlan sona, 
Dheanadh cal 's a dh'fhuinneadh bonnaich; 
Sud far an robh'n comhlan sona, 

'S cha b'e n comunn Gallda. 

'S fhad o'n chaidh eachdraidh Dhun-tuilm, 
Far an tric an d'rinneadh cuirm ; 
'S o'n a chaidh sinne na seilbh, 

Gun seirm sinn dha ar clann i. 

'S o'n a tha mi nise tamh, 
Far an tric an robh na sair, 
A' cumail cuimhn' air cliu nam bard, 

Gun dean sinn dan an dannsaidh. 

'N uair chaidh l\Iairi, nighean Iain Bhain, 
La tha seachad sios an traigh, 
Bhuain i duileasg 's rinn i cal, 

'S gum b'abhachdach na cheann sinn. 

'N uair a chaidh e air a' mheis, 
Sud an diathad 's an robh a' bhrlgh, 
'S mor gum b'fhallain' i na'n tea 

No nl thig bharr na Galldachd. 
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(" 

'N uair a ghabh gach aon a.,P. leoir, 
Thug Cairistiona leatha 'n corr, 
Chuir Miss nfairi suas an ceol, 

Is thoisicheadh an dannsadh. 

'S an ath uair a rinn sinn cal­
B'i 'n cocaire Seonaid Bhan­
Bha e fichead uair na b' fhearr, 

'S mo lamh gun d' thug sinn taing dhi. 

Gabhaibhse beachd air Dun-tuilm, 
'N uair a shuidheas e aig cuirm, 
Chan fhaicear ann fear a shuilbh, 

t,- A Ghaidhetl cuimte, ceannsgalach. 

Tha beannachd nam bochd na sgiath, 
A' h-uile ceum a ni e triall, 
'S fhearr dha sud na iomadh ciad, 

A bhiodh aig spioc le gamhlas. 
~ 

Chuala mis~le ~o chluais, 
Toirt orduigh dh'a chloinn le truas, 
"Bithibh baigheil ris na truaghain, 

Fhad 's bhios fuachd a' gheamhraidh ann. 

A chi ad tig h a bhlos gun dion, 
Aig seana bhean a bh1os gun rian, 
Cuiridh e luachair is siomain, 

Is daoine s1os chur ceann air dhaibh. 

Thig na bantraichean na'n triall, 
Ann an tlmean cruaidh na bliadhn', 
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'S falbhaidh iad le Ian nan cliabh, ~/cl~/ #..,r.... , .A. chloimh, '~ bhiadh, 's i dh'annlan. 

Sud an tigh 's am beil an ciall, 
'N uair a shlneas iad gu gn1cmh, 
Te ri cardadh 's te ri sn1omh, 

Is te cur rian air annlan. 

Chan 'eil snathainn a th' air a dhruim, 
Gus a' bboineid air a cheann, 
N ach e bhaintighearnan a rinn; 

'S ann ac' tha'n t-suim air abhras. 

Ach o'n chaill an sluagh an tur, 
'S a thoisich am f asan ur, 
Tha iad a nise gun luths, 

'S cha dean iad turn ach Galldachd. 

Ach cuimhnichibh, a luchd mo ghraidh, 
Comhairlean an Doctor Bhain-
" Thugaibh pailteas as an traigh, 

Is deanaibh cal air deanntaig," 

'S o'n a dh'fhalbh an Doctair Ban, 
Cha bhi duil againn gu bra.th, 
Ri fear a sheasas dhuinn na ait, 

'\-... 

Ach 's math am plasd a chainnt dhuinn. 

Tha mi'n duil gum faigh sinn bard, 
A ni dhasan rogha dain, 
Theid a sgd.obhadh air a charn. 

A nis o'n dh'fhag a chainnt e. 
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Sud far an robh'n comhlan sona, 
Dheanadh cal 's a dh'fhuinneadh bonnaich; 
Sud far an robh'n comhlan sona, 

'S cha b'e n comunn Gallda. 
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CAMANACHD GHLASCHU 

AIG A' BHLIADHN' urn, 1876. 

Tha an litir a leanas a' mlneachadh ciod a ghluais a' 
bhana-bhard gus an t-oran a dheanamh :-

[LITIR GU IAN MAC-lLL-EATHAIN, BHEARNASDAJL.] 

Iain, a charaid,-Tha mi a' sgdobhadh so ~ionnsaidh 5"" 
a leigeil fhaicinn duit gu bheil mi sUm, an dochas nach 'eil 
thu fhein t1nn. Na 'm bithinn cho b~rteach 's a tha mi ot..,, 

bochd, bheirinn pimnd Sasunnach gum biodh tu far a bheil 
mise nochd, ann an Talla Mor nan Gaidheal ann an Glaschu; 
mo dha mhuilichinn gu m' ghuaillean, 's am fallus ga m' 
dhalladh a' fuineadh agus a' bruich bhonnach dha na gillean----Callainn; ceann-suidhe na fardaich na shuidhe ann an teas-
meadhoin td fiche ad ca man, ga'n cur air doigh air son an la 
maireach. Innsidh mi dhuit m' an chamanachd an uair a 
bhios i thairis. Bheir i ann ad chuimhne laithean ar n-oige, 
an uair a b'abhaist do thuath Sgiathabost is Charabost a 
bhith air a' bhuth-mhor le buideal air gach ceann dhe'n raon, 
agus pailteas bhonnach agus caise. Tha sinne a' falbh am 
maireach gu Paire na Ban-Righ-td fichead gille tapaidh 
Gaidhealach ; deich thar fhichead fo'n fheile, agus deich thar 
fhichead le brigisean gluine, le'n cuid camanan air an guaill• 
ean, p'10bairean romhpa agus as an deigh, agus mi fhein le 
each agus earn Ian chliabh bhonnach, mulchag chaise, uiread 
ris a' ghealaich, agus deur beag d' an Toisidheachd a chur 
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spreigidh anns na gillean. Slan leat air an am.-Is mi do 
bhana-charaid dhUeas-MAIRI, NIGHEAN IAIN BHAIN. 

LUINNEAG :-'S i so a' Bhliadhn' ur thug solas duinn, 
'S iad gillean mo ruin 
A thogadh mo shunnd ; 

'S i so a' Bhliadhn' ur thug solas duinn. 

'S iad gillean mo ghraidh, 
Than Glaschu nan sraid, 

ls fhada bho ait an eolais iad. 

'S ann goirid roimh 'n Challainn, 
A chruinnich an comunn, 

'S a chuireadh an iomain an ordugh leo. 

'N uair thainig an t-am, 
Gun chruinnich na suinn, 

'S bha caman an laimh gach oigeir dhiubh. 

Aig aon uair diag, 
A rinn iad an triall, 

I 

Le piob 's bu bhriagh an comhlan iad. 

'N uair rainig na sair 
Gu ionad a' bhlair 

Gun chuireadh gun dail an ordugh iad. 

Bha glaineachan Htn 
Dha'n Tois'cachd a b'fhearr, 

Is aran is dtisc comhla ri8. 
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Bha bonnaich gun taing, 
Is pailteas dhiubh ann, 

'S clann-nighean nan gleann ga'n cocaireachd. 

'N uair roinneadh na laoich, 
'S a ghabh iad an taoibh, 

Bha mis air an raon toirt co-dhail dhaibh. 

'S e sealladh i c; briag h', 
A chunnaic mi riamh, 

Gach oigear gun ghlomh 's a chota dheth, 

Gach fleasgach gun mheang, 
'Sa chaman na laimh, 

'S a' chnapag le srann ga fogar leo. 

Bha cuid diubh cho luath, 
Ri feidh air an ruaig, 
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'S cha chluinnt' ach "A suas i, Dhomhnuill," leo. 

S ann ann a bha'n eadhlain, 
Le glagadaich chaman, 

'S gach curaidh cur fallais is ceothain deth. 

Bha duine gun chearb, 
{ Le s1osa-cot dearg, 

'S cha bhiodh am boc-earba comhla ris. 

Fear eile gun ghtomh 
'8 a chiabhagan liath 

Chuir 'tigb' i bharr fiacail moran diubh. 
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'S e duine gun tur, 
Nach faiceadh le shuil, 

Gun robh iad fo thus an oige ris. 

'N uair chuireadh am blar, 
Gun choisich na sair, 

Le piob gu Sraid an Dochais leo. 

Suidhibh, a chlann, 
Is gabhaidh sinn rann, 

Gu'n cuirear an dram an ordugh dhuibh. 

Gun dhealaich na suinn, 
l\Iar thainig iad cruinn, 

Le'n cridheachan caoimhneil, 's b'ordail iad. 

'S iad gillean mo ruin 
A thogadh mo shimnd 

'S i so a' Bbliadhn ur thug solas duinn. 



CAMA~ACHD GHRIANAIG, 187 

CAl\IANACHD GHRIANAIG 

A i'g an t-Seana Challainn, 1877, eaclar tri fichead cle 
Glwidlteil Glzlasclw agus an t-aireamli ceuclna 

cle Ghaiclheil Ghrianaig. 

Am FONN :-" 's i so a' Bldiadlm' z'tr thug solas duinn.'' 

LUINNEAG :-'S i 'n t-Seana Bhliadhn' ur thug solas duinn; 
'S iad gillean mo ruin 
A thogadh oirnn sund, 

'S i 'n t-Seana Bhliadhn' ur thug solas duinn. 

'S i na dh'fhuilig mi phian 
Le Sasunnaich chdon 

Chuir gun cluinneadh sibh riamh ri oran mi. 

Chaidh m' inntinn a shniomh 
Le Baillidh gun chiall, 

Ach phaidheadh le riadh a' chomhstri dha. 

l\Iu'n taca so'n uiridh, 
Gun rinn mi dhuibh iorram, 

'S gum feuch mi ri tuilleadh chur comhla ris. 
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Chan fhaca iad riamh, 
A leithid a thriall, 

Air sraidean G hrianaig comhla ribh. 

Bha h-uile fear riamh, 
'S a chaman ri chliabh, 

'S gum b'eireachdail fiarnh nan oganach. 

Bha 'm Plobaire Ban 
Air thoiseach air each, 

'S l\Iac-Ranaild 's l\Iac-Pharlain, 's b'ordail iad. 

'S iad baigearan crlon' 
N ach fhaca dad riamh, 

N ach cuireadh an lomhaigh solas orr'. 

Bha rnoran a cbach, 
A choinnich ri 'n sail, 

'S a rainig a' pbairce comhla ruinn. 

Bu toigh learn na seoid, 
A leanadh an toir-

A Eilean-a-Cheo bha moran diubh. 

Gur toigh learn na suinn, 
A bhuidhnig an geall, 

Bha deagh Mhac-Cuinn agus Bogle ann. 

Tha moran de sheoid 
An Grianaig nan seol, 

A Eilean-a-Cheo na'n d' thainig iad. 
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'S am beagan a bh' ann, 
l\Iar lean iad am ball, 

'S mar sh1n iad an eang bha prois orm. 

'S iad Clann-Asguil bhith gann, 
N ach do bhuidhnig sibh 'n geall, • 

Ach nochd na bha ann diubh moralachd. 

Bha fleasgach gun chearb, 
Le stocainean dearg', 

'S bu luaithe na earb air mointich e. 

Cha teid mi g'ur roinn­
'S sibh uile mo chlann-

'S ged tha mi ri rainn tha bron orm. 

Bho'n chaill sinn am fearann, 
Gun chaill sinn an iomain, 

'S cha mhor gu bheil duin' ann tha eolach oirr'. 

Chaill sinn a' Challainn, 
Is chaill sinn a' chaithream, 

Is chaill sinu na bannagan comhla ris. 

'S 'n uair rach'maid na rnhonadh, 
Air los chaorach-Nolliig, 

'S na mnathan cho sona ga'n cocaireachd. 

Chan fhaca sinn riamh, 
Ach pailteas dhe'n bhiadh, 

'S an drama ga riadhladh comhla ris. 
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Na bannagan-Callainn, 
A gh~obhadh na gillean, 

Bhiodh leith-pheice mhlne is corr annta. 

Ged bha iad an uiridh, 
Gle thiugh air am fuineadh, 

Bha 'm bliadhna tuilleadh is oirleach annt'. 

Bha cuid diubh car cruaidh, 
Le teothad a' ghuail, 

Ach am bliadhna fhuair sinn moine dhaibh. 

Gun soirbhich gu bra.th, 
Le buidheann mo ghraidh, 

'S gum faigh sibh ur n-ait le choraichcan. 

'S iad gillean mo ruin 
A thogadh oirnn simnd, 

'S i 'n t-Seana Bhliadhn' ur thug solas duinn. 
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ATH-URACHADH 1\1' EOLAIS, 

DA ORAN GU CARAIU ANN AN DUTHAICH CHEIN, 

Chuir a' bhana-bhard an litir a leanas gus an Urramach 
Cailean Caimbeul, ministear an t-soisgeil ann an Eilean 
Phrionns Edward, an cois an orain a leanas :-

A charaide,-Tha mi toilichte gun do rainig thu sHm, 
agus gun d'fhuair thu do theaghlach agus do choirnhthional 
mar bu mhath leat, agus gun robh beo fhathast dhe mo 
cbairdean na thigeadh mHtean a choimhead an fhraoich agus 
na moine a chuir mi leat. Is iomadh bcairt mhor de 
fhraoch-easraidh agus eallach de fhraoch-siomain a thug mi 
fhein agus do mhathair o uchd na Cruinne-Bbeinn, agus 
eallach luacbair-bhualadh a ghoid sinn a Tobht-Ardair. 
Chan 'eil ni dhe'n t-seorsa sin an so a nise. Is beag a 
shaoileadh do mhathair gun robh mi da fhichead bliadhna 
agus a h-aon gun ghas fraoich fhaicinn, no uiread agus 
sguabach a bheireadh sgdob air an tigh gus an an do 
thachair dbomh air la araidh foghair a dhol seachad air 
buth ann an sraid Earra-Ghaidheal ann an Glaschu. 
Chunnaic mi bocsa Ian fraoich agus eoin a chuir na 
Sasunnaich fhad-chasach, a spuill ar duthaich agbmhor, a 
Ghlaschu ga'n reic. Thug mo chridhe leum as le toil­
inntinn. 8haoil learn gum bu learn fbein am fraoch agus 
na h-eoin. Dh'fhoighneachd mi dhiubh ann an Gaidhlig 
an reiceadh iad am fraoch. Fhreagair iad mi ann am 
Bt;urla cbrnaidb nach reiceadh. Th)ll mi macb, sheas mi 



L92 DAIN AGUS ORAIN. 

air an t-sraid agus thnirt mi na mo chridhe,-" Gheobh 
mise fraoch agus neo-ar-thaing dhuibh." l\far a thuirt 
b'fhlor. Dh'ullaich mi mi-fhein agus thog mi orm gu 
sunndach air an ath Dhi-luain; rainig mi an Broomielaw ; 
leum mi stigh do shoitheach na smuide, an '' Clansman." 
Cha chreid mi nach abair thu gu bheil an iorram a leanas 
mar gum b'ann a freagairt do ghleadhraich a cnid upraid. 

LUINNEAG :-Is uallach mi 'cur cul ri m' aineol, 
Fagail Chluaidh gu th nam beannaibh; 
'S uallach mi 'cur ci1l ri m' aineol, 

Is toilichte mi'n tus an t-samhraidh, 
Gabhail cuairt gu tir nam beanntan, 
'S mo luchd-duthcha orm cho daimheil, 

'S nach 'eil taing agam ri faradh. 

Is toilichte mi falbh gu m' eolas, 
Suas a dh'Eilean uain' a Cheo, 
Far na dh' araicheadh na seoid, 

N ach deanadh foirneart air an ainnis. 

'S ged a tha mo cheann air liathadh, 
'S aois a' gealachadh mo chia bhag, 
'N uair nochd mi ri Eilean Diarmaid, 

Dh'fhalbh na striachan as mo mhala. 

'N uair chunnaic mi mullach Ghfamaig, 
Taobh Beinn-V1 is Ruighe-1\iharsgo, 
Shaoil learn fhein gun d' fhas mi laidir, 

Leis an fhhile far nam hcannaibh. 
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Peigh'nn-a-chorrain is an t-Olach, 
'S Lag-a-Bhaile 'n t-aite comhnard, 
Far am biodh na gillean oga, 

'G iomain gu boidheach le camain. 

'S ged a bha mo chridhe leointe, 
Snidbe bho mo shnil a' dortadb, 
Faicinn Ratharsair gun Leodach, 

Rinn mi solas ri Dun-canna. 

Cha teid ainm an di1in a chaochladh, 
Fhad 's bhios Leodach beo 's an t-saoghal­
'N dim air an Iaigheadh na caoiricb, 

Dim gaolach Mhic-Ille-Chaluim. 

Lady D'Oyly thug i gdtdh dha-
A shli<1chd Iain Ghairbh an duine daicheil­
Thall 's na h-Innsean rinn i dan 

An di1in is aird' os cionn na mara. 

Leagh mo chridhe stigh an U dairn. 
Sgoire-breac am beachd mo shuilean, 
Bha na laoich a dheanadh taobh rium, 

Fad o'n duthaich, 's iarl fo'n talamh. 

Chan 'eil fath a bhith ga iarguin, 
Bho'n s e n1 a bba 's an riaghladh, 
Ach bidh fuigbeal beo dhe'n iarmad, 

Fhad's a mhaireas grian is gealach. 

'N 11air ruigeas mi Uilleam Stiubhart, 
Chi bhi eagal dhomh no ciiram, 
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Thig am botal as a' chulaist, 
'S cha bhi caomhnadh dhuinn an drama. 

Chan e fodar 's chan e sugain: 
Tha a' tubhadh do chuid turan, 
Tha na sgliatachan cho dluth arm, 

'S nach tig drughadh orr' ri gaillinn. 

Rinn mi solas ris na cruachain, 
Ris na glinn is ris na cuaintean, 
Far am biodh ar clann cho suaimhneach, 

Cuallach a' chruidh-laoigh a' s t-earrach. 

Rinn mi solas ris na h-aodainn, 
Dh'fhalbhadh learn 'n uair bha mi aotrom, 
Buain nan dearcag feadh an fhraoich, 

'S a' bhleoghan chaorach anns a' mhainnir. 

'N uair a r?tinig mi G leann Ois, 
'8 ann shaoil leam gun cual' mi comhradh, 
Aig gach gleann, is glaic, is ob-

" A IVIhitiri, 's math do choir 's a' bhaile." 

Cha robh faiteas orm no naire, 
Ruigheachd Chlann-Ic-Rath Chinn-taile, 
Ach dh' iondrainn mi an crathadh laimh' 

Bho 'n tric a fhuair mi fasgadh gramail. 

Dh'eirich mi madainn Di-ciadain, 
'S dh'fhag mi tigh an diulnaich fhiachail, 
Treis m' an d' eirich a ghrian, 

'S gun tug mi 'n sliabh orm na m' dhcannaibh 
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Ritinig mi Sgairinis 1.ochdrach, 
'S shuidh mi air an dun bu mhiann learn, 
Ghabh mi sealladh dhe na criochan, 

N ach diochnimhnich mi ri m' mhaireann. 

Tharta-mheall mh6r nan each aluinn, 
S Beinn-a-chearcail crninn mar dh' fhag mi, 
Null gu bruthaichean Torr-sgalair, 

Lag-nam-marach 's Cnoc-na-feannaig. 

Dh'eirich a' mhadainn cho grianach, 
'S bogha-froise anns an iarmailt, 
Ag innseadh gum bristeadh na siantan, 

'S nach biodh d1on orm na 'm fanainn. 

Thog mi orm le cridhe cianail, 
'S rainig mi 'n tigh air mo phianadh, 
Bha Clann-Domhnuill rium cho t1orail, 

'S ged nach fagainn riamh am baile. 

Thuirt bean-an-tighe rium gn cairdeil-
" A nuas an cheann so dhe 'n fhardaich, 
'S eagal nach bi 'm fuachd na d' fhabhor, 

'S fheaird thu, l\Ihairi, Ian na glaine. 

" Olaibh as i air ar slainte, 
Chum gun soirbhich sinn 's an aite, 
Bho'n a chuala sibh mar tha, 

Gur ann a thainig sinn a Barraidh. 

" Fhir a shiubhlas gu ur criochan, 
Thoir ar beannachdan na 'n ciadan, 
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'S innis ged tha 'n t-Eilean sgiamhach, 
Chaoidh nach d1ochuimhnich sinn Barraidh. 

' ' Ged tha'n t-Eilean lan de db' -oigridh, 
'S diulnaich sgoinneil mar bu choir dhaibh; 
Ged bhiodh aca pailteas storais, 

B'fhearr learn oigearan a Barraidh. 

"'S ann their Uilleam rium gu stairneil, 
'N uair a sh1neas sinn air manran-
' Cha ghabh mise bean gu brath. 

Ach te theid arach am an Barraidh.' " 

Fros EILE GU CALmI URRAl\IACH.-Tha mi nise do] 
a chur na do chuimhne an conaltradh a bha agam fhein 
agus agad fhein an uair a choinnich sinn a chiad uair, 
agus gun fhios againn nach i an uair mu dheireadh, ann 
am Bothan Ceann-na-coille. 

NA THRIALL u AINN. 

Arn FONN :-" Thug mi gaol do'n fltem· Miin." 

LUINNEAG :-Bha mi cuimhneachadh riamh, 
Air na thriall uainn air sail, 

Air gach fleasgach 's maighdeann donn, 
Dh'fhalbh air long nan crann ard'. 

'N uair a thainig l\fac-N1omhain, 
Dha'n th bha c scarbh, 

Le long ·chrannagan td, 
Thoirt ar d'tlscan air falbh, 
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l\feasg air son a shil mo dheoir, 
A bha dortadh gu Jar, 

B'ann diubh teaghlach Chaluim l\lhoir, 
Thug air moran diubh barr. 

Bha mi cuimhneachadh air Ian, 
Air Catdon agus each, 

Is air Aonghas mo ruin, 
Dh'fhag a chliu 'n deigh a bhais. 

Bha mi cuimhneachadh Iain Chaimbeil, 
'S na suinn 's an robh bhaigh; 

'N uair a chuidhtich iad am fonn, 
Dh'fhag e m' hrntinn fo phramh. 

'S iomadh eachdraidh tha na m' chuirnhn 
Air na linntean a bha, 

Bha mi cluinntinn mu theintein, 
Iain Chaimbeil 's Iain Bhain. 

Cha b' e 'n comhradh gun tuaiream, 
Theid troimh m' chluasan an drast, 

Chluinninn anns na tighean-luaidb, 
Seinn nan duanagan aigh. 

Tbainig caochladh air ar tJ.r, 
'S air an H.nn a tha fath'r, 

Bho'n a sh1n iad air an tea, 
l\Ihill i 'n 1nntinn 's an cail. 

Bha mi suidhe le mnaoi choir, 
l\Iar bu nos gabhail tritth, 
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'N uair a chuala mi gu foil, 
Fuaim na comhla le d' laimh. 

'S cinnteach gur a coigreach thu, 
Thainig uin' air mo sgath, 

'S a tha luaidh air m' ainm cho caoimbncil 
Le greim air mo laimh. 

" 'S coigreach mise 'n deigh mo l:inn 
Bha :s a' ghleann so a' tamh, 

l\Iac Catdona Chaluim 1\1boir, 
'S tu bha eolach m' a gnaths." 

" Bheil do mhathair 's d'athair beo ?­
Innis domhsa gun dail-

Bheil iad uile air an doigh, 
Faotainn co-roinn dhe 'n t-sfaint' ? " 

" Tha mo mhathair fhathast beo, 
Tha mi 'n dochas is sfan, 

Ach tba m' athair arms an uir, 
Cian bho dhuthaich a ghraidh. 

" 'N uair a bha sinn 'n ar cloinn, 
Cruinn mu 'n teintein a' tamh, 

'S tric a dh'uraicbeadh e chainnt, 
Cumail cuimhn air Ian Ban." 

" Thig a stigh, fhir mo ghaoil, 
Suidh ri m' thaobh 's thoir dhomh pog! 

Gus an <leasaich mi dbuit biadh, 
'S cha teid sgian air a' bhord. 
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" Suidhidh sinn mu 'n bhord a bhan, 
Mar a b' abhaist duinn og, 

'N uair a bhithinn fh'in 's do mhathair, 
Air airidh nam bo. 

" N1 mi bonnaich bheaga chruinn, 
l\Iar bha cuimhn agam og, 

Air an cuibhrigeadh le 1.m, 
'S air an H.obhadh le 'meoir. 

"l\Iar is tric a rinn do sheanamhar, 
'S gum b'ainmeil a doigh, 

Riarachadh nam bonnach-luirg, 
'S cha b'e falbh a bhiodh oirnn. 

"Shineamaid a mach do'n bheinn, 
'S cha bhiodh troidht oirnn de bhrog, 

Ach na mogain 's an crios feilidh, 
Cur snaim air a chot." 
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Tha do chairdean agus do luchd-gaoil a' cur nn durachd 
so ad ionnsaidh anns an da rann a leanas :-

Gu robh lorg do chasan sgiamhach 
'S an t-sliabh leis an aithn, 

Riaghladh teachdaireachd na s1.ochainnt, 
Air iarmad mo ghraidh. 

Beannachd leat a nis, a ruin, 
'S faigh mo dburachd gu brath, 

'S gu robh d' obair air a crunadh, 
Le imgadh nan gras. 
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COl\IHRADH NAN CNOC: 

Eadm· Torr-a-Blzeatlwin, Creag-Plu'ulruig agus Cnuic eile 
wm an Coimheatsnachd Inbhir-A'iJ. 

EARRANN I. 

ToRR-A-BHEATHAIN.-Failt ort fhein, a Chreag-Phadruig, 
'S tu tha'n dra.sd air do ghoireas, 

Bho'n a fhuair thu gu d'ai1gheas 
Na chuir an Pharlamaid duine 

'Sheasas onair ar cairdean, 
Agus pairt ar cui<l cloinne, 

'S ma thig coinein no fiadh oirnn 
Theid an siabadh le gunna, 

'S le luaidhe ghlas. 

CREAG-PHADRUIG.-'Thorr-a-Bheathcin nam frogan ! 
'S mi tha deonach rint cis<leachd, 

'S iomadh la agus b]iadhna 
Tha sinn am fianuis a' chcile; 

Ach cha'n ann mar an seors' ud 
Tha cur an ordugh na cleire, 

'S ann tha iad coltach ri leoghainn 
A' gcarradh sgornain a' cheile, 

'S tha bhlhth 'n a chois. 
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TORR.-N ach 'eil truas ann ad chridhe 
Ri cuid mhor dhe luchd-eisdeachd, 

Tha mar chaoraich an tuaineil 
'Dol mu'n cuairt 's iad gun leirsinn, 

'G eisdeachd teagasgan uamhrach, 
'S nach 'eil buanachd no eifeachd? 

'S e cheud cheist theid a luaidh riu, 
'N d'fhuair thu'n t-U an mar do cheile, 

'S bheil thu aig fois? 

CREAG.-'S mor mo thruas ris a' chuid ud, 
Tha gun tuigse gun leirsinn, 

Dh'olas deoch as gach si1ileig, 
'S ged bhiodh gruid ann cha leir dhoibh; 

Cha'n 'eil feum ac' air urnuigh, 
'S tha na ci1iltean gun fheum dhoibh, 

'S ged a gheibheadh iad puinnsean, 
Cha'n eil tur ac' a leughas, 

Na th' air a' chairt. 

CREAG.-An cual thu iomradh mu'n duin' ud 
Thainig thugainn thar chuantan, 

Cha b'e idir cion aite 
Thug thar s?til e g'a thuairgneadh, 

Ach dh'fheuch am faigheadh e 'shfainte, 
Bho'n a dh'fhag i car uair e, 

'S ged is duine 'fhuair grits e 
N ach fhaic thn'n caradh a fhuair e, 

Bho chleir gun iochd. 

ToRR.-'S math is aitbne dhomb 'n duine, 
'S e do fh1or fhuil Chlann-Domhnuill, 
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'S mar a rinneadh a charadh 
Le cuid de 'bhraithrean gun trocair, 

'S ann bha eagal air pairt dinbh 
Gu'n robh ar gradh tuillidh 's mor dha, 

'S gum bi'dh iad fhein air am fagail 
Air am magan 's an otrach, 

'S an sluagh cho pailt. 

CREAG.-An cual thu riamh am fear beag 
A cbaidh an Easaich shuas arach, 

'S math a b'aithne dhomh 'shinnsir, 
Oir bha mi'n tlm bho lino Adhamh, 

'S ma 's e ministeir sglr· e 
Chur iad ell air a cheaird e, 

'S ann a b' fhearr gu cur sil e, 
No gu cliathadh is rlteadh, 

'S an deigh each. 

ToRR.-An cual tbu Caimbeulach Pheitidh 
Bha riamh cho beadaidh 'n a cbomhradh, 

Ach chaidh glombar an ddtsd ann 
Le 1\Iaighstir Baillidh na 1\Ioighe ; 

Pairt de chomhradh cho tarail, 
'S e cur cbaich as an ordugh; 

Ach na 'm bu mhise maor-eaglais 
Chui1 inn seachduinn air stol e 

Le leine fhliuich ! 

CREAG.-An cual thu riamh am fear tiugh 
Tbitinig thugainn a Eirinn, 

Le chuid ghuthanan fuaimneach, 
'S moran uaislean ga eisdcachd; 
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Pairt de theagasg cho buadbach, 
'S e toirt sluagb as an Eiphit, 
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'S ged thug e cuid troimb 'n l\lhuir Ruadb dbiubh, 
Fhuair am buaireadair feum dhaibh, 

Le mac-na-braich. 

ToRR.-Tba cuid eile 'n ar nabachd, 
'Sinn nacb fhag iad air dheireadh, 

Daoine fuatbasacb gradhach 
'S iad air aireamh na cloinne, 

Ach bodaich bheaga Srath Fharacaig, 
Leis an ardan ga'n dalladh, 

A' cur eadar na braithrean, 
'S a togail garaidh a's callaid, 

l\Iu Dhomhnull Duff. 

C1m.AG.-N ach fhaod sinn fhoighneachd do 'n Leacbdainn, 
Gu de do bheachd air an t-sluagh ud 

Bha aon uair na'n cairdean, 
'S a sheas mar bhriiithrean 's a chruadal? 

Ann an tlm an Disruption, 
Daoine sheas ri ar guaillibh, 

Nis a' tionndadh an cota, 
'S taobh na feola an uachdar, 

Gu biadb do choin. 

LE.ACHDUINN.-Bbo'n a cbuir sibb a' cheist rium, 
Bheir mi freagairt 'n a thrath dhuibh, 

'S mor mo thruas ris na daoin' ud, 
Tha bristeadh daonan na h-ilithne; 

Bha mise iomadh ciad bliadhna 
Suidhe sios ann an siunhchair, 
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A ch tha mi nis air mo phianadh 
Le sluagh gun chiall ann am nabachd, 

'S tigh mor air cnoc. 

Co'n drasd tha 's a choire ? 
Tha sin soilleir r' a leugh~dh, 

Tha l\Iac-Aoidh agus Colvin 
'Tigh'n an comhail a cheile ; 

l\Iaighstir Friseal na h-i1irde, 
Ged a b' ard anns a' chleir e, 

Dhuin e dorus na h-eaglais 
'N uair bha ceistean gu'n leughadh 

Le l\Iac-Cola math. 

To1rn.-Ged tha l\Iac-Aoidh 'n a dhuine 
Tha gle ghoirid 'n a nadur, 

'S tric a cbunnacas Criosduidh 
Air a pbianadh le Satan ; 

Bbo'n tha'n luibh ud cho fiadhaich, 
'S gur i 's freumh 'na ar nadur, 

Ach bithidh de chreideamb an uachdar 
S' gheibh e buaidh air gach ni1mhaid, 

'S air Colvin glas. 

Tonn.-Gum bu sfan dhuit, a Leachduinn, 
Bha riamh a' labhairt na firinn, 

Cha robh camadh no fiara<lh 
'Na da bheul bho do shinnsir; 

'S ged bha cuid air am pianadh 
Le luchd-riagh]aidh gnn dillscachd, 

Chuir am Frisealach srian riuth, 
'S cbuir e sios anns an <H.g iad, 

G b' oil le'n corp. 
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CREAG.-Nis theid crioch air ar seancbas 
Tha e searbh le cuid eisdeacbd, 

'S ged a thog sinn ar n-ainmean 
Cba'n ann le farmad no eud riubb ; 

Acb bbo'n a tha sibh 'g ur tachdadh 
Le cuid a cbeistean gun riasan, 

Leanaidh sinne an doigh chleachdaidh 
Bha aig na h-aithrichean diadhaidh 

Bha ann an Ros. 

ToRR.-Nis bho'n chriochnaidh am batailt, 
Cumaibh taic' ri ur ceannard, 

Feuch gum bi sibh ag urnuigh, 
'S an deadh rim do ar naimhdean, 

Bho'n nochd iad le'n cul-chainnt, 
An droch dhurachd 's an naimhdeas; 

Ach thugaibh deoch dheth na bhi1rn dhoibh, 
Feuch an uraich e 'n ain-teas, 

l\la thig an tart. 

EARRANN JI. 

ToRR.-An cual thu nis an doigh ur 
A fhuair lucbd imrnigh a's eisdeachd, 

Cur nan organ fo'n cbi1paid 
l\Iar bhios lu.:!hd-ciuil air na feilltean, 

'S iad ga thoinneadh 's ga thionndadh 
'S nach tuig tbu durd de chuid teudan, 

'Seinn nan salm leis na maidean, 
'S do chridhe cadal fo eisdeachd, 

Cho cruaidh ri cloicb. 
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CnEAG.-'Thorr-a-Bheathain, bi shmhach, 
Ni cuid titir air do chomhradh, 

Ged tha sinne fo sgail, 
An Tl is airde ga'r comhnadh; 

N a'm biodh daimh agus caoraich 
A chuid cho saor ris na h-orgain 

Rachadh iad fhathast air altair · 
'S Criosd a ghlasadh an closaid, 

N a'n <leach ac' air. 

ToRR.-Cha'n uair dhomhsa bhi samhach 
'S beanntan arda 'toirt thairis, 

'Tuiteam aios le sruth naduir 
'S cumhachd Shatain ga'm mealladh, 

'S iad a' saoilsinn mar dhaoine, 
Gur iad is naomha air thalamh, 

Ach seinnidh mise mo thrompaid, 
Dh'fheuch an tionndaidh mi'm barail 

l\far rinn Iain Knox. 

I 

CnEAG.-Ged a sheinneadh tu trompaid, 
Agus tinmpan a's clarsach, 

Gus 'n tig cumhachd bho'n U ghdar, 
Cha dean t-iompaidhean sth dhuit, 

Ged bu Phitdruig is Seumas, 
Agus Enoch is Pol thu ; 

'S e their Moodie is Sankey, 
Tha thu fhathast 's an Eiphit, 

'S tha sinne ceart. 

TonR.-Fagaibh l\f oodie is Sankey 
Ann an starsaich staid nhdnir, 
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'Toirt air creutairean peacach, 
Bhi deanamh aidmheil nan' fathair, 

'S iad le feinealachd bheachdan, 
'Toirt a chreach bho'n fhear laidir, 

Toirt dhoibh deuchanan cadail, 
'Chuireas airteal air pairt diubh, 

N ach duisg iad as. 

CREAG.-Slan le Moodie 's le Sankey 
'S their sinn focal d' ar cairdean, 

Cuid dhiubh 'm fianuis na Leachduinn, 
'S cnid dhiubh sgapte 's an fhasach, 

'N uair thoisich aonaidhean 's ceistean, 
Agus breislichean naduir, 

Dhi1isg Dun-tuilm a's Dun-bheagain, 
Dun-Bun-:Neachdain 's Creag-Phadruig, 

'S gach gleann is glac. 

ToRR.-'S ann an sud a bha'n iomairt, 
Gach aon Je'n cinneadh 's le'n cairdean, 

Cuid dhiubh seasamh gu dnineil, 
'S cuid dhiubh tilleadh bho'n aithne, 

Ach 'n uair a chruinnich iad nile, 
Air an tullaich a b'airde, 

Ghlaodh mac-talla nan creagan, 
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'~ thnirt Dun-Bun-S eachdain ri pairt dhiubh, 
Nach robh iad ceart. 

EARRANN III. 

CAISTEAL-RUADH.-'S ann ormsa thainig an caochladh 
Bho'n chaidh sgaoileadh am fhhrdaich, 
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'S cnilein leoghain mo ghaoil, 
An diugh g·a chaopadh aig Nabal, 

Bidh mi smaointinn am onar 
N a'n robh an Toiseachd mar bha i, 

Gu'n deach trompaidean fuaimneach 
A sheirm an clnasan lncbd-mabaidh, 

l\Io threubh 's mo sh1iocbd. 

G REAG-A-CHOBHA.-Ged tha'n Toiseachd air caoch]adh, 
Gum beil faobhar air pairt dhiubh 

'Sgathas comblacb an t-saogbail, 
'S a bbeir maoladh air ardan, 

Dh'fhag an Domhnnllach dHeab 
Dboibh nach d1obair gu brath iad, 

Bheir a' mhisneach bho Iudas 
'S bho gach i1maidh bheir famh dha 

Le firinn ghlain. 

CAISTEAL.-Tha cuid fhathast ann 'lathair, 
Sheasas pairt m9 chuid cloinne, 

Tha 1\Iac-Cola 's l\Iac-Aoidh 
'8 laoch ro dhaicbeal an U rraigh, 

Tha Nehemiah dUeas 
Ann am frJ.thean Srath-N arann, 

'S cha'n 'eil Sanballat 's an r'ioghachd, 
Bbeir air gu'n dlobair e 'm balla, 

Gu'm bi e ceart. 

SRATH-N ARAXN.-Tha fear eil' ann an Creich dhiubh, 
Duine misneachail, Utidir, 

Cuiridh urnaighean clisgeadh 
Air luchd-bristidh na h-itithne, 
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Chuala mise Inbhirnis 
'S bailtean measail ag radh 

Gu 'n cuireadh sealladh dhe aodann, 
Crith air daormuinn gun ghrasan, 

Mu 'n can e smid. 

lNBHIR-N rs.-'S ann tha mis' air mo phianadh 
Le luchd-riaghlaidh gun ghrasan, 

A chuir ceann anns an iarmad, 
Bha iomadh bliadhn' air mo shraidean ; 

Thainig fear dhiubh a Eirinn 
. Thuit rium gum b' fheumail dhomh fhagail, 

Ach bidh mo thaic ris a' Chudainn, * 
'S bheir mi dulan do phairt dhiubh 

J\fu 'n teid mi as. 

CLACH.-Am fior an sgeula mu Ghlaschu 
Bhi cumail taic ris na cairdean 

Tha iomadh mUe bho Leachduinn, 
A dh' fhag fasgadh Creag Phadruig? 

'S 'n uair a sheinneas e chaismeachd 
Air moch maduinn na Sabaid 

Chi thu mHtean do ghaisgich, 
'S h-uile neach dhiubh 'n an Gaidheil, 

A' tigh'nn a mach. 

CLACH.-lnnis dhomhsa mu Ghlaschn. 
Bho'n tha thu tacan a' tamh ann, 

Am bheil teachdairean ceart ann 
A tha cleachdamh na Gaidhlig ? 
. 
I 

* Clach·na-cndainn-The Palladium of Inverness. 
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Tha leithid do chaochlaidhean bheachdan 
A' tighinn am fasan an drasda, 

'S mur bi sluagh air am faicill 
Theid an creacbadh mu 'n tar iad 

Bhi teicheadh as. 

l\IAIRI.-Tha ]aoich ghaisgeil 's a cbomhrag, 
Air Sraid an Dochais a' tamhachd, 

l\faigbstir Urachadain coir, 
'S an diulnach og ud, am Bfarach, 

An saighdear duineal ud Gordon 
'S an t•Sraid Chomhnard mar b' ab~aist., 

'S 'n uair db' eireas esan 's a chomhrag 
Theid na h-01·gain nan claran, 

'S an cur na 'n smash I 
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RANNAN DEALACHAIDH. 

Rinneaclh na rannan so aig an (llll anns an rubh J,Jr Todd 
a' Jalblz do ell,' Afi'ica-a-Chinne-cleas. 

0 chunnacas le do bhraithrean 
Gur e gras a chuir an snaoim, 

'S nach e tuigse nadnrrach, 
No ionnsachadh no talantan, 
A.ch tiodhlachdaidh bho 'n Ard-Righ, 

Tha e barigeadh da chloinn, 
Gun cuir iad iompaidh ort roimh d'uair 

'D hol thar a' chuain gun mhoill. 

Ged chrochadhmaid ar clarsaichean 
An aird air barr nan crann, 

Cha bhitheadh ar bron ach nadurra 
'N am dealachadh do chairdean riut ; 
Ach seinnidh sinn le gairdeachas, 

'S e gradh tha ga d' thoirt ann, 
'S tu falbh a chosnadh trid an t-soisgeil 

Anamaibh bochd air chall. 

l\Iuir is th a bhi reidh dhuit, 
'S do dhochas fein 's a' Cheann, 

N ach dean a chaoidh do threigsinn 
'S a stiiiras anns gach cenm tbu, 
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'S a bheir dhuit biadh is eideadh, 
Ged bhiodh eiginn ort ri am, 

'S nach lion do shiuil le gaoth na fein, 
Gu 'n ruith thu reis gu ceann. 

Gu robh do chosan sgiamhach, 
Air an t-sliabh 'n uair theid thu nu11; 

Le fuaim an t-soisgeil shiorruidh, 
'S na mUtean tigh'on fo riaghladh, 
'Bristea<lh sios nan iomhaighean, 

D'on striochd iad an an-am, 
'S na ni thu chur ni cuid a bhuain, 

'S na biodh do sguaban gann. 

Ma bhios an sluagh gun bhaigh riut, 
'S do chreideamh fas cho fann, 

'S oidhche dhorcha naduir, 
Gad' chreachadh dhe na grasan, 
'S tu faicinn riogpachd Shatain 

A bhi g' arduchadh a ceann, 
Bi thus' an sas 's thig driuchd a bhan, 

Bho Hermon ard nam beann. 

Ma bhios tu air do l uasgadh 
'S air do thuairgneadh anns a' ghlea11n> 

Mar chuid a sh~as an cruadail 
'S na dhcigh a fhuair a' bhuanachd, 
'N uair a dh' fhuaraich tein' a bhuairidh, 

'S e luchd-fuath aig an robh 'n call, 
Oir chunnacas aig an Fhairge Ruadh 

An t-saorsa fhuair a' chlann. 
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'S bho 's aon mis' a measg an aireamh 
Chaidh a sharuchadh le foill, 

Le easbuigean 's le baillidh, 
Deanadh innleachdan ro-ghraineal, 
Agus &aighdean teinteach Shatain, 

Gu mo sbathadh air gach faimh, 
Ach dhearbh e dhomh an t1m mo chruaidhs 

Gun robh gach buaidh 'n a faimh. 

l\Ia leughas neach an dan so, 
Do 'n do tbarladh riamh a shamhl', 

Le naimhdean ga do sharucharlh 
A' feuchainn ri do narachadh, 
'S cridhe cruaidh Ian ardain 

Gabhail fath ort aig an am, 
Seall thusa suas bho dhoimhne chuain, 

'S thig fuasgladh an deagh am. 
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FlOS GU CLACH ARD UIGE. 

Au"' FoNN :-" Clwnna mi 'n damh donn 's net h-eildean." 

LCINNEAG :-'S muladach mi 'n diugh 's ml 'g eirigh, 
').,.. 'Chaoidb mo dbuthcha 'o luchd reubainn, 

'S muladach mi 'n diugh 's mi 'g eirigh. 

Fhir a shiubhlas gu mo dhutbaich 
'S a tbeid seacbad Clach Ard Uige, 
Innis dhi gn bheil do dhiulnaich 

Air a cul nach dean a treigsinn. 

Tha 'n t-Arcl-Albannacli le curam, 
Daonnan duineil iair ar ci1l-tbaobh, 
Seinn a ritbist dhuinn na trompaid, 

Chum ar dluthachadb r'a cheile. 

Bho 'n a dh' fhhg sinn tlr nan ard-bheann, 
Fhuair sinn naidheachd a chuir cradh oirnn, 
Leugbadb 0gb' an Doctair Bhitin, 

'S ainm a bhan far nach robh feum air. 

'S iomadh Gaidbeal duineil, cliuiteach 
Atha fad' bbo thir a dhuthch~ lA 

~ - ) 
Dba 'm bheil 'ainm na fhitilcadb cubhraidh, 
- ,S dhoiLh na 's dluithe na tha leinc. 
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Ach cuimhnich chusa nis, a dhiulnaich. 
Tir do sheanar is do dhuthchais, 
'S feuch gun cum thu suas an cliu, 
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'S nach caog thu 'n t-suil air taobh na h-eucoir. 

Chuala sinne ged nach fhaca, 
Cliu an laoich d' an pjnm an Caiptin, 
'Cur fo chuing nan daoine sgairteil, 

Anos na batail nach d' rinn geilleadh. 

Ged a lion thu suas do shaibhlean, ~ 

Le foirneadh JU!.!l daoine caoimhneil, t~ 
Gheibh thu fhathast duais na thoill thu, 

'S cha dean saibhreas sion do db' fheum dhuit. 

Cum 'n a d'aire gniomh nam fiuraiu , 
Muinntir Bhearnra, na diulnaicb , 
Chuir an Rothach air a ghluinean 

Anos a' chuil 's nach dean e eirigh. 

Tha luchd-teagaisg cho beag curaim, 
'Faicinn caramh mo luchd-duthcha, 
'S iad cho balbh air anns a' chubaid, 

'S ged bu bhr11idean bhiodh ga 'n eisdeachd. 

Beannachd leibh a nis, a chairdean, 
Seasaibh duineil air ur laraich, 
l\Ia theid caiptin, maor, no baillidh, 

A chur saradh air an spreidh dhiubh. 

Tha moran do Ghaidheil thapaidh, 
Eadar Grianaig agus G laschu, 
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A tbeid snas a chnmail taic ruibb 
Anns a chasgairt, ma tbig feum orr'. 

'S e na dh' fhuiling mi do thaire ; 
Spogan easbuigean is baillidh, 
'Chuir am foobhar air mo nadur, 

'S ola chraidh g' a dheanadh geur dhomh. 

Bha mi fada bho mo cbairdean 
'N uair a thuit mi anns an araich, 
'S ged nach cua]as riamh mo bhardacbd, 

Chuir an tarnailte ri cheil' i. 
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TURAS DO 'N EILEAN SGIATHANACH, 

AN DEIGH A BHITH F ADA GUN FHAICINN. 

LurnNEAG :-Tha deich is fichead bliadhna, 
Bho'n dh'fhag mi 'n t-Eilean Sgiathach, 
'S 'n uair chaidh mi ann am bliadhna, 

Bu chianail a' falbh mi. 

Is dh' fhag mi e le solas, 
Is thlll mi ann gu bronach, 
'S ann coltach ri Naomi, 

Ge mor an cliu a dhearbh i. 

/ Is 'n uair a ghabh mi m' aite, 
'S a rinn mi 'n station fhagail, 
l\1' an sgioblaich mi mo shawl, 

Bha mi 'n aird aig Coille-Tharbhaidh. 

Ged dh' aithnich mise 'n trath sin~ 
Gun robh mi measg mo chairdean, 
'N uair labhair iad a' Ghaidhlig, 

l\Iar dh' fhag mi i 'n uair dh' fnlbh mi, 

Ged bha mo chridhe leointe, 
'S mo shu ilean sileadh comhla, 
Gun ghabh mi tlachd an comhradh, 

Nan daoine coire, foirmeil. 
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Bha l\Iac-Coinnich as an t-Strom ann, 
Le chabar is le cbrocan, 
'S gun d' rinn mo cbridhe solas, 

'N uair th6isicb iad ri seanchus. 

'S gun d'aithnicb mi le chomhradh, 
Le cboltas is le cbomhdach, 
Gum bu duine coir e-

'S gun d'rinn e dhombsa dbearbbadh. 

'S 'n uair rainig sinn an t-Strom 
Bha mi foighneachd mo luchd-eolais­
Mac-Ratb, an duine coir, 

Is a tbeagblach ordail, ainmeil. 

'S 'n uair chaidh mi anns a' bhata, 
'S a dh'fbag mi taobh Cbinn-taile, 
Gun d' fbuair mi cuid is cairdeas, 

'N uair rainig mi tigb Fhearchair. 

Fhad's bhios mi anns an t-saoghal, 
/ Cha d1ochuimhnich mi'n caonnag, 

A' sabhaladh nan daoine 
Bha anns a' chaol gun carLsa. 

Le cridhc Jan de throcair, 
Is R1gh nan Dul ga'n seoladh, 
Cur as an deaghaidh comblain. 

Bha eolach air an t-soirbhens, 

'S ann Latha na Bliadhn-uin•, 
'S a' chcitbir .. deng a' tionndadh, 
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Thu~ soitheach mor na smuide, 
A ni1ll mi gu S101 Tormaid. 

'S ged bha na tuinn ag eirigh, 
'S an dUe bho na speuran, 
An 'Car ham' cha robh bheud dhi, 

Le sgioba treubhach, calma. 

Bha 'n Captain aig an stiuir, 
'S e ga cumail air a cursa, 
'S an laoch a bh' aig an fhuirneis, 

Ga dubladh ris an fhairge. 

Bha 'n Clachair og na chlarc oirr', 
'Thogadh na mo nabachd, 
Na onair mhor dha chairdean, 

'S dha 'n fhardaich as an d' fhalbh e 

'S an dithis fh1easgach oga, 
Bha frithealadh mu 'n bhord dhuinn­
Am buidileir 's an cocair-

Chan eol ciod is ainm dhaibh. 
/'---

Ach dhuibhse rinn an arach, 
'S a thug iad gns an aird so, l 

Na nochd iad dhuinn a chi1irdeas 
Cha dean mi 'n dri1st a sheanchus. 

'S 'n uair rainiO' sinn Port-riO'h. 0 0 . 

Bha 'n oidhche dubh le dl.le, 
'S an d' fhuair sinn deanamh dhuinn 

'S a' phdosan* gu neo chearbach. 

i.- Enjoying the hospitality of )Ir. :\fackintosh, au ol<l Inverness neighbour, 
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'S tu fhein an duine coir, 
'S cha do cheannaich thu le or e, 
'S tu fear a Chlann-an-Toisich, 

'S gur moralach an t-ainm e. 

B' aithne dhomh do bhd1ithrean, 
Is d' athair is do mhathair, 
Bho 'n bha iad na mo nabachd, 

Gus 'n d' thug am bas air falbh iad. 

'S 'n uair nochd mi ris an aite, 
'S an robh mi og na';11 pbaisde, 
'S gun chlach a bhith na Jaraich, 

'S ann thainig tlath air m' eanchainn. ---
Na bu than nan gun aiteach, 
'S na h-iodhlannan gun gharadh, 
Far 'n tric da ghoid mi cal, 

Air gach nabuidh, Oidhche Shamhna. 

'N uair chunna mi'n Lon Ban~ 
Agus Dim a' chidsin aluinn, 
Is bruthaichean Torr Sgalair, 

Is larach tigh mo sheanmhar. 

Gun robh mi uair dhe'n t-saoghal, 
'8, a Righ, gur beag a shaoil learn, 
Gum biodh e 'n diugh fo chaoirich, 

'S na daoin a bh'ann air falbh as. 

Ach choinnich mi ri cairdean, 
Is muinntir a rinn baigh rium, 
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'S a' ghleann an robh mi tamh, 
'S gum bu chairdeil sinn mu'n anmoch. 

Bha Uilleam l\fac-'ill-Leora, 
1s Ian beag an t-oigear, 
Le'n teaghlaichean cho ordail, 

N ach dean mi'n corr a sbP.anchus, 

Beannachd leis a' chomhlan, 
Dha'n d'rinn mi nise 'n t-oran-
' S ma bhitheas neach ga fheoraich 

'S e Domhnullach is ainm dhomh. 
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ORAX DO LINA ROS, 

Cai!eag og, ghrinn-dara niglzean Laclzlainn Rois, Fear an 
.Tigh-oscla ann am P1Jrt-1·igh-a rinn cairdeas agus 

caoimlrneas ris a B!wna-Blzm·cl agus i afr an 

tigh a ruigheaclul jllar, airtneulach, sgzth. 

AIR Fo~~ :-·· Tlw mi .r1a 10' phianadh ag iarrairlh chaileagan." 

'S, a Llna bhoidheach1 

Is modhar cleachdainnean, 
Nan suilean miogach, 

'S nam mln-ghruaidh sneachdanach ; 
Bean do cheille, 
Is d' aois a reir'sin, 
Am rneasg nan ceudan, 

Cha leir ri 'm faicinn iad. 

Thaobh ca11 a' cheannaird, 
Chaidh cainnt thar cleachdarnh oirnn, 

'N uair sgaoil an snaoim, 
Bha cho tearm gu pearsanta ; 

Ach aig Righ nan Sluagh 
Chan 'eil nl air thuaiream, 
Tha 'm Bas gun truas, 

'S cha tcid 'uair a shcachna<lh lcinn. 
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Ach co a' mhathair 
A dh' araich achlasan, 

N ach tugadh gradh dha 
'S gach ait am faic iad e, 

Air son a cheutaibh 
'S a ghradh d' a cheile 
'S nach d' thug e te eil' 

Thoirt beum' d' an t-sliochd aice? 

Is mor an solas, 
Gach doigh am faicear e, 

l\Iar chum sibh ordugh, 
'S an doigh na chleachdadh sibh; 

Ri aghaidh uaibhreach, 
Is sliochd na tuatha, 
'S na thig a dh'uaislean, 

Air chuairt dha'n acarsaid. 

A bhaintighearn fhiachail, * 
Tha riaghladh thairis oirbh, 

A cliu 's a ciataibh, 
Ni ciadan ai thris air ; 

'S ann fhuair i talantan 
'S cial1 a mathar, 
'S gur sona 'n sar, 

Bheir air faimh bho'n chlachan i. 

Is iomadh truaghan 
Le fuachd is acras air, 

Dha'n d' rinn i fuasgladh, 
Gun gbruaim, gun airceas oirr'; 

* X ow )!rs. Todd of Kingsl.nn·gh. 
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Ach dh' fhalbh an uair sin, 
'S tha sinn fo ghruaim, 
Ach tha is' aig suaimhneas, 

'S bha duais an tasgaidh dhi. 

'S, a Vma bhoidheach, 
Is moo.bar cleachdainnean, 

Nan suilean miogach, 
'S nam m'm-ghruaidh sneachdanRch ; 

Bean do cheille, 
Is d' aois a reir sin, 
Am measg nan ceudan, 

Cha leir ri 'm faicinn iad. 
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THA MI SGITH DE LUCHO NA BEURLA. 

LUINNEAG :-Tha mi sg'Hh de luchd na Beurla; 
Tha mi sglth dhiubh cheart da rfreadh, 
'S ann learn fh1n gur fhada 'n ceilidh; 

Tha mi sglth de luchd na Beurla. 

Chunnaig mise ann am bruadar, 
Saighdearan a thigh'nn m' an cuairt domh, 
Captain Boland 's da mbnaoi uasail, 

'S ghabh mi uamhas 's rinn mi eirigh. 

Gur a mise tha fo mhl-ghean, 
Bho'n a chuireadh mi an phdosan, 
Bha h-aon-diag a rinn mo dh:iteadh, 

'S thug iad mo bhinn anns an eucoir. 

Chuir iad mi air leacan fuara, 
'S chuir iad bord fo m' cheann mar chluasaig, 
'S b' fheumail cogais shaor dhomh 'n uair sin; 

Chum i suas mi 's rinn i m' eideadh. 

Bu mhath dhomhsa mar a thachair, 
N ach robh chogais ga mo thacadh, 
Sud an ni a chum an taic rium, 

'N uair a thachair dhomb bhi m' eiginn. 
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'N uair thig latha mor a' chimntais, 
'S a theid gach cogais a dhusgadh, 
Bidh iomadh h-aon is crith na'n gluinean, 

Reic an crim le fianuis bhreige. 

Cha do chreid iad air mhodh sh\inteil, 
Gun robh ac' anamannan neo-bhasmhor, 
Dh'fheumas seasamh anns a ghabhadh, 

An la a ni E 'n aird a sheudan 

N each a sharaicheas an truaghan, 
'S, a bhantrach, nach gabh e truas dith, 
Thig an la an c1uinn an cluas, 

A bhinne chruaidh a theid orr' eigheach. 

Thuirt an Cearrach rium gu dana­
" D'e do bharail air an aite, 
'S math an airidh thu bhith tamh ann, 

N ach 'eil nair ort air son d'eucoir ?" 

'Sann a labhair mi gu dana­
" Chan 'eil agam aobhar-naire, 
Cha do ghoid mi fiach an fbairdein, 

'S cha dean caineadh sion a dh'fheum duit 

'N uair bha Ioseph anns a' phrlosan, 
Bba e foighidneach na 1.nntinn, 
'S math a thainig sud gu cdch da, 

Fbuair e shh ri R1gb na h-Eiphit. 

Tha ioghnadh orm ri Baillidb Simpson, 
N ach do chum e dluth r' a fhacal, 
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'N uair a leig e lucbd mo chasaid, 
A dhol ga m' thacadh leis an encoir. 

Ach bba l\Iammon dluth dha'n chairdeas 
Le chuid ionmhais anns a' mbaileid, 
'S e gaol nam bonn a reic ar Slanair 

'S air a sgath chaidh mise cheusadh. 

'8 e thuirt e latha na cuirte-
" Tha'n uiread s' agamsa de dh'ughdar; 
Cuiribh fiach air ceann nan cludan, 
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'S gheobh a' bhean an ri1m gu'm paidheadh." 

Thuirt Captain Boland 's e ag eirigh-
" Ochd puinnd Shasunnach na'n eirig ;" 
Thuirt m' fhear-cinnidh fhein gu h-eudmhor, 

"'S mise fhein ni sin a phaidheadh," 

'S ann a cbruinnich iad m' a thimchioll, 
Coltach ri sgaoth de na guilbnich, 
"'S fiach m' an dean i roinn is tiomnadh­

Cuiribh l\Iurachadh as a deighe." 

Tighinn a nuas Sraid a' Chaisteil, 
Shaoil learn gun d'fhailig mo cbasan, 
'S mur biodh l\Iurachadh rium cbo cneasda, 

'S ann 's an Leachdainn* bha mi 'g eirigh. 

Gur e fhein an duine diticheil, 
'S gur math is aithne dha aite, 

-!I- The Lunatic Asylum. 
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Ach 'n uair thachras e ri meairlich, 
G heobh e chaineadh 's bheir iad be um dha. 

'S e cuibhl' an fhortain a dhol tuaitheal, 
A chuir mise anns a' chruaidh-chas, 
Cha robh aon a ghabhadh truas dhiom, 

Oir cha chual iad mu mo dheighinn. 

Ach na'm bithinn na mo dhuthaich, 
Far na db'araicheadh air tu:3 mi, 
Cha robh Sasunnach fo'n Chrun, 

A dh' fhaodadh suil thoirt orm le eucoir. 

Gur a mise tha gu craiteach 
Smaointeachadh cor mo chuid phaisdean, 
Ach an Ti bho'n d fhuair mi fabhor 

Bheir e'n aird iad 's cha tig beud orr'. 

Bha mi seachd is fichead bliadhna, 
Fo eisdeachd an 1duine dhiadhaidh, 
'S 'n uair a thainig uair mo dhiachainn, 

'S ann a dh'fhiach e nach robh f eum ann. 

'N uair a chuir mi air a thailleadh, 
'S ann a rinn e gu tur m' aicheadh, 
Sud agaibh mar a rinn Padruig, 

'N uair chaidh an Slanuighear a cheusadh. 

'S mise nach do ghabh an t-ioghnadh, 
Ri leithid de dhuine gaolach, 
'N uair a chreid e bean dhe m' aois, 

A dhol a thaobh cho fad an eucoir. 
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Dhol a narachadh mo dbaoine, 
A chosinn cliu air feadh an t-saoghail, 
Air son cludan a sheann aodach-

229 

Tha sin saor dhuibh, 's deanaibh eisdeachd. 

Bu Bhan-Stiubhartach mo sheanamhair­
Domhnullaich bbo thaobh nan garbh-chrioch, 
Bha Clann-Aonghais, 's cha bu chearbacb, 

Fhuair iad ainm am Blar na h-Eiphit. 

Tha cuid eile dhiubh na'n s1neadh, 
Aig na Sasunnaich le 'm m1orun, 
'S e Cuil-fhodair tha mi 'g 1.nnseadh, 

'S rinn na miltean sin a leughadh. 

Tha ar duthaich air a truailleadh, 
Leis a'gbraisg tha tighinn mu thuath oirnn; 
Chan 'eil creutair bochd a gbluaiseas, 

N acb teid a chuaradh 's a reubadh. 

Cha b'e sud a bha mi faicinn, 
Aig na daoine coir' a chleachd mi, 
Ach bhith blath arm an caidreamh, 

'S a bhith cumail taic ri cheile. 

Tha iad a nis air am fuadach, 
Aig an naimhdean thar nan cuantan, 
Chan 'eil geum aig mart air buaile, 

'S chan 'eil buachaille na'n deigh ann. 

Gum b'iad sud na d wine coire, 
S ann na'm measg a gheobht' a'choisir, 
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Far am b'abhaist daibh bhi comhnuidb, 
'S ann tha roidean aig na feidh ann. 

Far an robh moran de dbaoine, 
'S ann a tha e 'n diugh fo chaoirich, 
Clobair am mullach gach maoile, 

Coin san aonacb 's iad ag eigheach. 

Chuala mi gun d'thuirt Bean Bhalaidh, 
Gun robh 'cridhe 'n combair sgaineadh, 
Smaointeachadh nighean Iain Bhain, 

A bhith ga sarachadh aig beistean. 

N a'm biodh Fear Bhalaidh a lathair, 
'S e bhiodh duilich air mo charamh, 
Ach tha cuid dhe'n t-sliochd a dh'fhag e, 

Ghabhas mo lamh 's a ni fcum domh. 

Tha iad fhathast air an caomhnadh 
Aig bhei1 cumha~hd agus ug~ar 
Chumas taice ri 'm bean duthcha 

'S a bheir du.Ian do 1uchd-eucoir 

Bha 'Eileanacb '* mar bu dual dha, 
'S fhuair mi fhein c na dhuin-uasal-
Siol Chlann-Choinnich o'n Taobh-tuath-

'S gur math thig suaicheantas an fheidh da. 

Gu bheil Inbhir-Nis na fhiachan, 
Bho chionn corr is fichead bliadhna, 

* The late Dr . .Mackenzie of Eileanacb; Inverness. 
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Ts iomadh creutair bochd gun rian 
Dha'n d'rinn e dlon an am am feuma. 

Is mise dh'fhaodadh sud a radh ; 
An uair a dh'fhiosraicheadh le cradh mi, 
Cha do thachair fear a bbaigh rium, 

Anns an fhasach fad mo reise. 

Tha cuid dha nach aithne 'n aite, 
Ghabhas orra dhol ga chaineadh, 
Tha iad coltach ri Balaam-

Thug an t-asal aithn' dha eucoir. 

'S ann a tha chridhe ga leonadh, 
l\Iar bha Lot ann an Sodom, 
:Faicinn aingidheachd na h-oigridh, 
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A' deanamh rathaid mhoir dha'n eucoir. " / 
/- 1 ~ / 

Ach tha na carbadan cho 1uath, 
A ghiulaineas e thar gach truaighe, 
Is chi e fbathast cor nan uaibhreach, 

'N uair theid e suas a chum an t-sleibhe. 

Far nach inntrig aon nl truaillidh, 
'S a naimhdean chan fhaod a bhuaireadh, 
'N uair a gheobh e stigh dha'n t-suaimhneas, 

Dh'ullaicheadh dha'n t-sluagh thug speis dha. 
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ORAN AN UISGE-BHEATHA. 

Am FoNN :-"A Chornuinn Rioglwil, Runaich." 

A chomuinn doghal, runa~h, V 
Dha'~ duthchas an Taobh Tuath, 

Bho'n a rinn sibh cumhnant, 
'S gu bheil sibh air ar curam, 
Ar n-athchuinge 's ar n-urnaigh, 

Le durachd a dol suas, 
'S ma bhios sibh glic, 's nach gabh sibh misg, 

Bheir sud dhuinn misneach bhuan. 

'N uair chluinneas sibh an cumhnaut, 
Gur cliuiteach e'ri luaidh, 

Do'n chuid tha gabhail curaim, 
A sh]iochd 's a chlann an duthcha, 
'S ur mathraichean cho uidheil, 

'S iad fad o chu1 ur cluas, 
Gun teid sibh dhachaidh san am cheart, 

'S ur ciall an taic ri stuairn. 

'S ma theid mi dh':rnnseadh sgcula, 
Cha dean mi breug a luaidh, 

Bho'n chuir sibh mi san t-sefr, 
l\Iar mhatbair do na ccudan, 



ORAN AN UISGE-BHEATHA. 

A shliochd nam beann 's nan sleibhtean, 
Leis na dh'eirich iomadh buaidh, 

Sibh fad o'r dachaidh far na chleachd sibh, 
JHarbhadh bhreac fo bhruaich, 

'S ma theid mi ga ur n-aireamh, 
Cha narach learn ur luaidh. 

Bha Clann-'ic-Rath Chinn-tail ann, 
Clann nlhuirich air an sail ann, 
Clann-Domhnnill le laimh-laidir, 

Anns na hlair a choisinn buaidh; 
Clann-Choinnich mhoralach nan croc, 

'S Clann-Ghriogair, por Rob Ruaidh. 

Na Ceanadaich, 's chan itill learn 
Am fagail as mo dheigh, 

'S ged nach 'eil m' fhuil blath annt', 
Tha daimh is ceangal araidh, 
Is d1omhaireachd tre ghrasan, 

N ach cuir mi'n drast an ceil1, 
Bho'n Chaisteal-Ruadh, a chumar suas learn 

Fad mo chuairt 's mo reis. 

'S gun soirbhich leis a Chomhlan, 
Dha'n ordugh a thug geill, 

'S a thog an guthan comhla, 
Tre ghra.s a bhith ga'n comhnadh, 
N ach faicearuaid ri 'm beo iad, 

N a'm poitearan gun cheill, 
A sheasas suas an ag haidh buairidh, 

'Ruith le luaths na'n reis. 
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Bheir mi comhairl araidh 
Air mathraichean an treud, 

Bhith 'g urnaigh ris an Ard-Righ 
Gun soillsich la is fhearr oirnn, 
'S am faic sinn an deoch laidir, 

Fo ar sailtean anns gach ceum, 
'S nach bi mic is nigheanan ar graidh 

N a'n creich fo smaig na heist. 

Bheir mi comhairl shonraicht', 
Air an oigridh mar an ceudn', 

An uair a ni sibh posadh, 
Gun toir sibh thairis boidean 
N ach toir sibh aite-comhnuidh 

Dha na phoit re fad ur re, 
'S nach faic ur sliochd sibh fo na mhisg, 

Thoirt misnich dhuibh 'n ur ceum. 

'S tha deich is fichead bliadhna, 
Bho'n a chuir a~ ghrian a currs, 

A dol m' an cuairt san iarmailt, 
'S an t-saoghal so ga riaghladh, 
Bho'n chaidh mo thigh a lionadh-

'S gum L'fhialaidh fear mo ruin; 
Ach chum sinn riamh, mar namhaid dian, 

'N stubh fiadhaich ud 's a chuil. 

Chaidh na h-earrannan a leanas a chur ris an oran 
air do'n Bhana-bhard tilleadh do'n Eilean 8giathanach, 
agus air dol a choimhead uaigh an Urramaich Maighstir 
Ruairidh Mac-Leoid. 
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l\Ii 'm shuidh' air leac a' Bhuacbai1l 
Bho'n d' fhuair sinn arach og, 

'S a bbeathaich air na cluaintean sinn, 
'S cha b'ann le barr nan cluaranan, 
No moll an deis a bhualadh, 

Ghabbas fuadach mar an ceo; 
Bidh cuimhn' air d'ainms', a l\Ihaigstir Ruairidh, 

Fhad's bhios buar air Ion. 

B'e sud an fhianuis dhHeas, 
N ach do dh1ohair riamh a threud ; 

Is e nach cuireadh en iad, 
Le teagasg fuar gun hhrlgh ann, 
Ach mhinicheadh e'n fhhinn daibh, 

'S bu 1Iobh i tigh'nn o 'bheul, 
'S gun 'i.nnseadh e dha'n chuid bhiodh en. 

Am blnne mar an ceudn'. 

'S ged tha mi'n diugh na m' aonar, 
'S mi mar chaora 'n deigh an treud, 

'S gur gann a chitbear aodann ann 
Dhe'n t-sluagh a bha cho gaolach learn, 
'N uair cbruinn'cheamaid Di-haoine 

l\Iur bu daonnan as a dheigh, 
'S gur tric a dh'fhalbh sinn fichead mHe, 

Dh'eisdeachd br'i.gh a sgeil. 

N a'm biodh a' chuid a db'fhag e 
De na braithrean as a dheigh 

An deicheamh trian cho daicheil ris 
An aghaidh na deoch laidirc, 
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'S gun duineadh iad am fardaichean 
Gu brath air sroin na heist, 

Oir tbionndaidb esan rian a sbluaigh 
Gu stuam' mar bba e fbein. 

A nise tionndaidb'm air mo sbailtean, 
'S na fagam na cinn-iuil, 

A' cbnid tba cadaJ samhach, 
Agus anamannan neo-bhasmhor, 
Is na mHtean diubb gun aireamb 

Dol a bhan le sruth na gruid, 
'S ]ucbd mhionnan 's misg is bristeadh Sabaid 

Faotainn baigh na'n cuirt. . 

Eiribh 's bithibb d1leas 
Le firinn anns gach ceum, 

Is rannsaichibb ur B1obuil, 
J s na geallannan ro pbr1sei] sin 
A tbugadb dba ur sinnsireacbd, 

'S gach nnn, o'n d'fhuair iad feum 
'S ma ni sibh std.th cha teid sibh cn.­

Tha'n t-sligbe dlreach reidh. 

Na caidlibh air bhur cluasaig, 
'S na biodb suaimbncas air ur gnuis, 

'8 a leitbid a nambaid uamhac;acb 
A' faotainn lamh-an-uacbdar oirnn, 
Is ordugb ar cuid uachdaran 

'Toirt uainn ar cuid 's ar cliu, 
Is fuil na doghacbd, le mi-stuaim, 

A' cumail suas a' Chniin. 
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Nis togaibh suas gu daichei1, 
Bhur srol ri barr nan crann, 

Chan ann air a chuan ghaireach, 
N o'm mul1ach nam beano arda, 
Ach aig ceann gach fardaich, 

'Cur ur namhaid as a' champ, 
Is sgaoi]ibh suas ur bratach nuadh 

Mar shuaicheantas d' ur clann. 

'S gun soirbhich Jeis na h-armuinn, 
Dha'n do chuir mi bhan na rainn, 

Tha cumail suas na h-airce, 
N ach leig a chaoidh gu far i ; 
S1iochd ouarach nan Gaidheal, 

A chaidh arach anns na g1J.nn, 
'S 'n uair bheirear dhachaidh leis a bhas mi, 

Bidh ar n-al ga sheinn. 
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C L O N A C U B A I D. 

EARRANN I. 

LUINNEAG :-Tha caochladh cur air clo na cubaid~ 
N eoil nan trioblaidean a' dusgadh, 
Easbuigean a' faotainn gnu is', 

A' spuilleadh cliil ar n-aithrichean. 

Thog mi teaghlach aig a' Chudainn, 
'S gun neach riamh a chreach no spt1inneadh, 
'S chan 'eil deur a thuit o 'n suilean, 

N ach do dhruigh air m' fhaireachdainn. 

Ach, fhir a shiubhlas gu mo dhuthaich, 
'S a theid rathad Clach-na-Cudainn, 
Innis dhi gun d' fhag mi 'n tursa, 

'N cuil aig cul an doruis aic'. 

'S o tha bdgh is cliu na Gaidhlig 
Faodainn aoidheachd anns gach aite, 
Thoisich mis' air deilbh an t-snath' 

Air fuaiunean naduir m' anshocair. 

Innsidh mi dhuibh anns a' chanain, 
Dh' ionnsaich mi ri linn mo mhathar, 
Cliu luchd-aideachaidh gun ghras, 

A ghabh am fath air m' aineolas. 
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Gun d' fhuair fear dhiubh t1ghdar Baillidh, 
'S thog e chas air heart an ardain, 
'S 'n uair a fhuair e 'n spal na laimh, 

Gun d' rinn e 'n snath a theannachadh. 

Dhuin e shuilean ris an aithne, 
'S dh' fhosgail e le sannt a mbaileid, 
'S lion e suas le spruidhleach chaich i, 

'8 db' fhalbh am mas gu talamh aisd'. 

Chum e taic ri druim nan naimhdean, 
Bha cur smal air cliu na bantraich, 
Chumadh suas ris neo-ar-thaing, 

Do'n h-uile dall a theannadh ris. 

'N uair chaidh lagh is sannt is ardan, 
Thaosgnadh suas an eanchainn Baillidh, 
Lion e dhomhsa spain dhe'n chal, 

'S a bhlas gu brath cha dealaich rium. 

'S ged a fhuair thu suas am faradh, 
Ceum no dha thar d'uile chairdean, 
Cuimhnich 'n uair a thig am bas, 

Gun toir e'n t-straic fo'n talamh leat. 

Is iomadh duine math chaidh ce~trr, 
Le gaol an t-saoghail 's eagal trailleil, 
'S a dh'fhag dHeab aig a chairdean, 

An deigb. am bais nach glanar dhiubh. 

Ach seinneam daonnan cliu 1\Ihic-Aigh, 
Ged a dh'fhag e mi's an arfhaich, 
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'S na tha chorr ann dhe'n t-seann nadur, 
B'fheairrde pairt a cheannach uaith. 

Bha mi seachd is fichead b]iadhna, 
Fo eisdeachd an duine dhiadhaidh ; 
Sheid an t-ardan le gaoth 'n iar, 

'S m' an d'rinn e fiath gun dhealaich sinn. 

Thog mi orm mar chaora-thuaineil, 
'N deigh a dalladh leis an tuaicheal, 
Dh'eisdeachd teagasgan nan uaibhreach, 

Anns nach robh buaidh no fallaineachd. 

Thainig fear a nall air chuan diubh, 
'S crniceann caorach air a ghuai]nean~ 
'S mur a deanadh esan nuallan 

'Bodhradh chl uasan tachasach, 

Fhuair e gairm o chomhlan uaislean, 
Air an seideadh leis an uabhar, 
'S 'n uair a dh' eirich tuinn a thruaighean, 

'S iad bu luaith a dhealaich ris. 

EARRANN II. 

LUINNEAG :-Tha caochladh cur air clo na cubaid, 
N eoil nan trioblaidean a' du.sgadh, 
Feallsanaich a' sniomh an dluth, 

'S a' milleadh cliu ar n-aithrichean. 

Is iomadh fear le foghlum dubailt, 
'S musg an aineolais mu shuilean, 
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Thoisich air a' Chreud a spuilleadh, 
Bho 'n la chuinneadh fallain i. 

Ach tha'n cumhnanta cho slorruidh, 
An Tri Pearsachan na Diadhachd, 
'S nach seid gaoth bho ifrinn shlos 

A splonas de na charaig i. 

'S iomadh fear a chaidh an chubaid, 
N ach do dh'altaich riamh a ghluinean, 
Dh'fhag na caoraich o'n a mhur, 

:Ma fhuair P.'n rusg gun cheannach dhiubh. 

Is cuid dhiubh 'n Eaglais Shaor na h-Alba­
'S duilich leamsa dol ga. sheanchus-
Dh' ith an fheoil 's a dh' ol an eanraich 

'S thug iad oilbheum 's sgannal oirr'. 

Ach mUe beannachd aig na Murachaidh, 
'S fada chluinnear fuaim an urchair, 
Ga losgadh ann am briathran cuimseach, 

Air gach furbaidh ceannairceach. 

'S 'n uair a tharas muinntir Ronaidh, 
Nall gu Ratharsaidh nan Leodach, 
l\Ia bhios iomrall anns a' chlo, 

Gun stroicear bharr nam bannan e. 

'S 'n uair a chruinn'cheas muinntir Ghearr-loch, 
Suas gu Leaba-na-ba-baine, 
So mo laimh gun innis Baillidh 

Dhaibh gun dail na mearachdan. 
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Ach fagaidh sinn air cul a gbaraidh, 
A' chuid a chum am beoil cho samhach, 
'S ged a leag na naimhdean bearna, 

Cas no Jamh cha d'charaich iad. 

Tha caochladh cur air clo na cubaid, 
Neoil nan trioblaidean a dusgadh, 
Feallsanaich a' sniomh an dluth, 

'S a' milleadh cliu ar n-aithrichean. 



GED THA l\II LEAl\I FHEIN. 

GED THA l\II LEAl\I FfEIN. 

Ged tha mi leam fhein, 
Chan aithris mi breug, 

Gun innis mi sgeula trath dhuibh, 
Na dh'fuiling mi fhein, 
Bho chuicl f luchd bhreug, 

'S chan urrainn daibh fhein ·ga aicheadh. 
Bho'n ghlais iad mi suas, 
An talla nan stuadh, 

Le'n cumhachd, 's le'n cruadhs, 's le'n ardan, 
Le Baillidh gun tuar, 
Gun tuigse, gun bhuaidh, 

'S ann o sheanair a fhuair e'n talant. 

'N uair chaidh mi ort suas, 
A dh'iarraidh a ghuail, 

'S ann thuirt thu cho fuar ri Nabal­
" Gun d' innis do ghruaidh, 
Do phearsa 's do shnuadh, 

Gur beag tha de dh'fhuachd na d'fhardaich." 
Ach na'm bithinn ri roic, 
Ag itheadh 's ag ol, 

'S a' cur mo chuid bhrog an plzana, 
Gum faighinn uait gual, 
Is airgiod 's a luach-

Iallan fad' o lucbd-truais 's o cbairdenn. 
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'S na'm biodh agad o shuas, 
An cumhachd 's a bhuaidh 

Tha agad 's an uair mar Bhhillidh, 
Gun cuireadh tu'n sluagh, 
A chladhach dhomh uaigh', 

'S gum bithinns' fo stuaidh a' bhais leat. 
C:.,.,, N' uair a thig e le spoig, 

C'., Nh.n..1 

rJ n,.. A db' agar a choir' 
( •v. Cha:-seall e ri deoir do phaisdean, 

'S chan fhaigh thu de ghloir, 
Ach anart is bard, 

'S gheobh an daolag gu leoir na d'fhardaich. 

Ged is iomadh deur buirn 
A shil o mo shuil 

'S a thug thu o ghni1is mo phaisdean, 
Gun thaisgeadh iad suas, 
Am buideal a thruais, 

'S gheobh thusa :do dhuaiB na'n aite. 
Ge b' e ncach a bhios beo 
Gu aithris an sgeoil, 

Ged bhithinns' fo'n fhoid am maireach, 
Gum faic iad do chlann, 
F o shnaimeannan teann, 

. Cheart cho cinnteach 's tha'n rann ga raidhtinn. 

'S ged chum thu do chluas, 
Ri Boland 's ri shluagh, 

l\Ia chuir e ri d'bhuannachd fairdein, 
Na creideadh an sluagh, 
Gur ceartas a fhuair, 

Mi fhln 's am fear ruadh, Scoc Ghearrloe,h 
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Ged chuireadh tu suas, 
Ciad not air mo chluais, 

Gum faighinnse fuasgladh trath dhiubh, 
Gu bheil 's an taobh tuath, 
Na phaidheadh mo luach, 

'S nach fagadh mi uair fo smaig dhuit. 

'S ma smaoinich thu uair, 
Air do sheanair bochd, trnagh, 

'S a charraig o'n d'fhuair thu d'arach, 
Cha deanadh tu uaill, 
Ged gheobhadh tu suas, 

Chiad duine ri cluais na Ban-righ. 
Na smaoinichibh uair, 
Gu bheil mi cho truagh, 

'S air m' fhagail fo chruadhs an namhaid, 
' 8 mi 'g innseadh dha'n t-sluagh, 
.Mar chaidh do bhuain ; 

'S ann le onair a fhuair mi m' arach. 
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SORAIDH GU EILEAN A' CHEO. 

Am FoNN :-A Mith ga'n cuimlmeaclwclh 's ga'n iondrainn, 
Na fir i'tra dh'flwlbh air sc'tile; 

Blzith ga'n cuimlmeaclzaclh 's ga'n i'ondrainn 

Soraidh gu Eilean a' Cheo, 
Far an robh mi og am phaisde. 

Far na dh'araicheadh na gaisgich, 
Anns na batail sheas ar naire. 

Far na thogadh iomadh Crlosdaidh, 
Dhealraich mar a' ghrian na h-airde. 

'S iomadh car thig air an t-saogh:-J.l, 
'S air an laogh noch saoi] a mhitthair. 

'S ann o'n chuireadh car dhith dhomhsa, 
Thoisich mi ri oran Ghaidhlig. 

Ann an duil gun d~n iad feum, 
A neach na eiginn 'n deigh mo bhais-sa. 

Dh'fhiachadh ri mo chuid 's mo chliit, 
Aig seorsa citirt Jc itmaidh Bai11idh, 

'S bho'n a dh'aontaich thu mo dhhcadb 
Ni mi rainn nach faod thu aicheadh, 
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'S ged a chual tbu brigh na cuise, 
Rinn thu dhiultadb mar rinn Nabal. 

N a'n d'fhuair mi Jeth uair a dh'uine, 
Rachadb a thionndadh air an ailghios. 

Ach 's iomadh Pharasach mor, fuar, 
A thog a chuaill' air taobh an t-Satain. 
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Tha thu caitbeamb cot an fb1reio, C ~ t vL. .,-;h..-
-v 

Leugh do Bhlobul 's chi thu'n aithne. 

'S 'n uair a theid thu air do ghluine~n 
Cuimhnich bruidealachd do naduir. 

'Leum a' gbaraidh far am b'1sl' e, 
Cur nan dUleachdan gu naire. 

Chan 'eil deur a thuit o'n suilean 
N ach bi dubailt air a pbaidheadb. 

'S o'n a dh'fheuch thu rium cho teann, 
Tha cuis na bantraich ri do sbailtean. 

Ach ma bhios agam cridhe fuar dhuit, 
'S cruaidh a' chluasag leabaidh-bais e. 

Ach fhuair mi na Lha mi 'g iarraidh 
Gun do thiodhlaiceadh tre ghras e. 

'S a chaoidh ma thacbras sinn ri cheile, 
Cha bhi d'eucoir air mo laimh-sa. 

Gur iomadb duine math chaidh en, 
Le gaol an t-saoghail 's aigne trailleil. 

Bidb mi cuimhneachadh nam fiuran, 
A rinn Clach•na-Cudainn fhagail 
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An Tri-fichead-'s-a-h-aon-diag, 
A chum an cd.och ri fiacail namhaid. 

Cuimhneachadh nan gillean tapaidh, 
Ann an l\Ialta fad o'n cairdean. 

'S iad fo ghath is teas na greine, 
'S chan 'eil feum air eideadh sgarlaid. 

Bidh mi cuimhneachadh le aiteas, 
Air mo mhac 's air Seoras Galla 

'S bho'n a dh'fhagadh mi na m' bhantraich, 
'S e mo chlann an taobh is fhearr dhiom. 

Bhi ga'n cuimhneachdadh na m' urnaigh, 
Righ-nan-Dul a bhith ga'n tearnadh. 

l\Iur a tachair sinn r'a cheile, 
Fo na ghrein m' an sgar am bas sinn. 
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TEAGHLACH RUNACH ALLT-A'-MHUILINN. 

LUINNEAG :-A bbitb ga'n cuimbneacbadh le muirne, 
Na fir ura dh'fhalbh air saile, 

'Bhitb ga'n cuimbneacbadh 's ga'n iondrainn. 

Beannacbd uam' gu Allt-a' -1\Ihui]inn, 
Far na cboinnicb rium na cairdean, 

'S far am faca mi na fiurain, 
N acb do thionndaidh cul an lamb rium. 

Far am faca mi na flu.rain, 
N acb do tbionndaidb cul an lamb rium, 

Far na tbacbair rium na diulnaicb, 
A rinn tir an dutbcbais fhagail, 

Far na tbachair rium na diulnaich, 
A rinn tir an dutbcbais fhagail, 

Tbriall iad a Gleann-Eilg' an toiseacb, 
'Dbeanamb fortain tbar an t-sai]e. 

Tbriall iad a G leann-Eilg' an toiseach, 
'D beanamb fortain tbar an t-saile, 

S' gun robh beannachd an luchd-duthcha, 
Anns na siuil an fa a dh'fhag iad. 
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'S gun robh beannachd an luchd-duthcha, 
Anns na siuil an fa a dh'fhag iad, 

A chuir car de Chuibhl' an Fhortain, 
Leis na nochd na laoich an talant. 

A chuir car de Chuibhl' an Fhortain, 
Leis na nochd na laoich an talant, 

Cuimhneachadh nan gillean gaolach, 
Thog 's a sbaothraich an deagh mhathair. 

Cuimhneachadh nan gillean gaolach, 
Thog 's a shaothraich an deagh mhathair, 

'S iomadh neach a fhuair cuid oidhche, 
Agus caoimhneas riamh na 'm fardaich. 

'S iomadh neach a fhuair cuid oidhche, 
Agus caoimlmeas riamh na 'm fitrdaich, 

Cuimhneachadh an fhlor dhuin-uasa~], 
Dh'fhogh]um suas na h-uaislean i1luinn. 

I 

Cuimhneachadh an fhlor dhuin-uasai], 
Dh'fhogh1um suas na h-uaislean a1uinn, 

Aithnichear iad am measg nan Gaidheal, 
A bha riamh a' triall nan sdtidean. 

Aithnichear iad am measg nan Gaidbeal, 
A bba riamh a' trial] nan sraidean, 

Aitbnichear air an cruth 's an cainnt 
G ur ann 's na gllnn a chaidh an arach. 

Aithnichcar air an cruth 's an cainnt 
G ur ann 's na gHnn a choidh an itrach, 
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'S bho'n a bhuin sibh rium cho slobhalt, 
Fagam beannachd leibh, a chairdean. 

'Bhith ga'n cuimhneachadh 's ga'n iondrainn, 
Na fir ura dh'fhalbh air saile, 

'Bhith ga'n cuimhneachadh 's ga'n ionndrain; 
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FAGAIL EILEAN-A'-CHEO. 

LmNNEAG :-Och mar tha mi's mi cur mo chul 
Ris an Eilean chubhr' anns an robh mi 'm 

oige; 
A' falbh gu Galldachd a shiubhal chabhsair, 

'S cha chluinn mi srann dhe ~, chainnt bu ~ 
choir dhomh. 

Gu bheil corr is da fhichead bliadhna, 
Bho'n rinn mi triall as 'chur rian air posadh, 

'S cha bheag a' mhiorbhuil gun t.hm mi 'm chiall ann, 
'S na fhuair mi riasladh o Jamb luchd-foirneart. 

Bha mi tamh ac' aig Clach-na-Cudainn, 
Corr .'s leith na h-uine o'n thugadh treoir dhomh, 

'S e'n torran urach 'tha dhomh cho cubhr ann, 
Gun tugainn suil oirre fhads' bu bheo mi. 

Ach dh.aindeoin buairidh is tonnan uaibhreach, 
Is iomadh truaigh a tha'n dual dha m' sheorsa, 

Tha eibhleag uasal na laighe 'n uaigneas, 
A chumas suas mi cho fhad's is beo mi. 

Cha robh dualachas aig mo shlnnsir, 
Ri tearr no 11th bhith na sg1om ri 'm meoirean, 

'S am Bitillidh d1blidh a thug mo bhtnne, 
Gum fag mi dhUeab dha H.nn gu ceol dhaibh. 
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Bha do sheanair na neach cho cianail, 
'S a chunn'cas riamh far an robh e 'comhnuidh, 

'S gur mi naeh ainmicheadh e na d'fhianuis. 
N a'n chum thu riaghladh rium mar bu choir dhuit. 

Gun robh d'athair na dhuine riaslach, 
Na ablach griasaich a' caradh bhrogan, 

'S gur iomadh bliadhna rinn mise d1.on da, 
Is m' fhear ga'n dianamh 's ga'n cur dba'n ordugh. 

Ach 'n uair a tharladh, o staid cho d1blidh, 
Gun d'fhuair thu d1readh 's tu strHh ri morchuis, 

Gun reic thu bhantrach ri luchd a m1oruin, 
'S do chreud ag 1.nnseadh nach b'e do choir e. 

Ach 'n uair a sheallas mi air gach taobh domh, 
'S a ch1 mi'n taois 's an robh gaoid is fotns, 

Na bonnaich aluinn air mullach sraide, 
Gun gluais e'n t-ardan am fuil Chlann-Domhnuill. 

'S bho'n a dh'fhiach thu dhomh a leithid a dh'ainneart, 
Cha teirig cainnt dhomh air fhad is beo mi, 

'S bha'n lot cho ciurrte 's nach 'eil e dimadh, 
'S e gras bheir luths dhuinn a mur na feola. 

Cha robh bruachag no Iagan Iuachrach, 
No creag uamha 's an robh mi eolach, 

N ach d'rinn mi chnuasach 's mo cheann na thuaineil, 
'S na deoir le m' ghruaidhean na'n sruth a' dortadh. 

'N uair a chuimhnichinn l\Iaighstir Ruairidh, 
Le chomhlan uan 's a chuid sluaigh na cho-dhail, 
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'S mi fhln cho suaimhneach a ruith m' an cuairt daibh, 
'S an cnoc cho fuar dhomh ri stuadhan reodhta. 

'S ged a tha mi a' cur mo chul ris, 
'S gum bi mo dhuracbd dha fad is beo mi, 

'S na'n gabbainn comhairl o luchd mo dhuthcha, 
Cha togainn smuid anns na bailtean-mora. 

Ach 'n uair a ruigeas mi Baile G hrianaig, 
Far 'm bi na siantanan dian a' dortadh, 

Bidh comhlan rianail de Ghaidheil fhiachail, 
Ag innseadh sgiala dhomh 'n Comunn Oisein. 

'S ged a dh'fhuadaicheadh sinn o'n duthaich, 
'S an robh sinn muirneach an tus ar n-oige, 

Gun tog e sunnd uainn am measg nan du-G hall, 
Bhith faicinn gnuis ar luchd-iuil is eolais. 

Ach na 'm faigheamaid ar durachd 
'S a h-uilP. cuis a bhi mar bu choir dhi 

Ged tha sinn beo ann 'am measg nan du-GhaII 
(v Gun d'rea'dh an uir oirnn 'san duthaich eolaich. 

/ ~-
Och mar tha mi 's mi cur mo chul, 

Ris an Eilean chi1bbr anns an robh mi 'm oige, 
A falbh gu Galidacbd a shiubhal cbabbsair, 

'S cha chluinn mi srann dbe na chainnt bu choir 
dhomb. 
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BEALACH NA BEISTE 

Latlw Bealltainn, 1878. 

Arn Foxx :-"Chimna mi'n clamli clonn 's na '1-eilclean. 

LurNNEAG :-Dh'fhalbh mi fh:m 's mo thriuir le cheile, 
'S dhirich sinn Bealach-na-Beiste. 

Dh'eirich sinn moch madainn dhriuchd, 
Is thug sinn biadh leinn ann an sgulan, 
'S mo chuid oganach cho sunndach, 

Gearradh shurdag thar gach f eithe. 

'N uair rainig sinn bonn a' Bhealaich, 
Bha ~inn air lochradh le fallus, 
'S ged a bha mo cheann mar chanach, 

B'fhearr learn fannachadh na treigsinn. 

'N uair a dh'fhairich sinn an t-acras, 
Chuir sinn cuibhrig air na clachan, 
Dh'iarr sinn beannachd air 11a bh'againn, 

Thug e ncart dhuinn 's rinn sinn eirigh. 

Gu bheil corr is leith-chiad bliadhna, 
Bho nach deachaidh neach ga fhiachainn, 
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'8 thuirt gach neach a chual an sgiala, 
" Leig i 'n t-srian le dlth na ceille." 

'S 'n uair a sheall mi air mo cht1ladh, 
'S leith-chiad aitheamh air gach taobh dhomh, 
Bheirinn mUtean ged bu learn iad, 

Gun robh 'n trit1ir air bharr an t-s1eibhe. 

'N uair a chunnaic mi mar bha sinn, 
'S gun d'fhuair sinn slan as a' ghabhadh, 
'N uair a rainig sinn gn h•ard, 

Gun thog sinn earn na Ebeneser. 

Dh' shliochcl Shasninn bheir sinn dulan, 
A' toirt cnaimhe dhaibh fo'n ci1laig, 
Bhios na athais air an duthaich, 

Fhad's bhios Crun ann an Dun-eideann-

Mile gini ruibh mar chumhnant, 
'S theid a phaidheadh dhuibh le dhubladh, 
l\:fa thig baintighearn as ur duthaich, 

A ni'n Htrn ud as mo dheigh-sa. 
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DEOCH-SLAINTE CHLUAINIDH. 

Arn Fo~N :-" So Deoch-slc'tinte Gl,aidlzeil glwsda." 

LUINNEAG :-Olaidh sinn deoch-slainte Chluainidh, 
Ceann-cinndh nan fiuran duineil, 
Chan 'eil Gaidheal a ni a tilleadh, 

Fhad's bhios sileadh air a grunnd. 

Tha mi 'm shuidhe ann am onar 
Air mo sharuchadh le foirrn~art, 
Fhuair na Sasunnaich fo'n spoig mi, 

'S chuir iad comhdach air mo cheann. 

Tha mi toiseachadh ri oran, 
Churan Gaidhlig an ordugh, 
Bho'n chuala mi Clann-an-Toisich* 

Deanamh bosda os ar cionn. 

Chan fhaigh mi coire gu brath, 
Neach bhith duineil ann na nadur, 
'S bho'n a tha sibh dluth an cairdeas, 

Seasaidh sibh air Iaraich Iuim. 
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* Anns an lm1 's an clo phos )fac-an-Tuisich na ~Ioighe nach maireann bha. 
e air a ri,clh gun cl'thug ea bhean as an neacl a. bu ghloine ann an Alba.inn. 
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C' aite bheil e ann an Alba, 
Ceann-cinoidh a tha cho ainmeil, 
Rinn a h-uile ni a dhearbhadh, 

A dh'earbsadh riut air muir 's air th. 

Fhuair thu urram anns na blaraibh; 
Fo do bhrataich gheobht' an cairdeas ; 
Chuireadh tu ruaig air an namhaid, 

Le do stailinn air a roinn. 

'N uair a theid thu ann ad eideadh, 
Dol a mach air lath a f eisde, 
Chan fhaicear ann am measg nan ceudan, 

Fear do cheum 's do chalpa grlnn. 

Tha thu foinnidh, fearail, suairce, 
Tha thu iriosal is uasal, 
Tha thu baigheil ris an truaghan, 

'S anns an tuasaid cha bu chll. 

Brogan biorach 's bucail airgid, 
Osan gearr is boineid ghorm ort, 
Feile cuaiche, breacan balla-bhreac, 

'S claidheamh 's targaid air do thaobh. 

Tha thu fhein agus Sir Padrnig 
Is Sir Coinneach ann an Gearr-loch, 
A' cur onair air ar n-abhaist, 

'S air a' chanain a bh'aig Fionn. 

Chuir sibh onair air a' Ghaidhlig, 
'S i is sine mcasg nan canain, 
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Oir 's ann leatha a thuirt Adhamh, 
"Cia mar tha thu," ris a' mhnaoi. 

Chuala sinn an Gaidhlig chomhnaird, 
Air ciad oidhche Feill na Cloimhe, 
A bhith cur do chliu an ordugh, 

'S bha sinn proiseil air a cheann. 

Gun deachaidh tu a s1rns a Lunainn, 
'S gun chuir a' Bhan-righ ort cnireadh, 
Ceann-feadhna nan Gaidheal uile, 

Fhuair thu ur!'am os an cionn. 

'S tu Oisean an deigh na Feinne, 
Dhearbh do sh1nrsir riamh bhi treubhach, 
Freiceadan Dubh chuir an ceill e, 

Anns an Eiphit 's anns an Fhraing. 

Cumaibh cuimhn air clii1 nan gaisgeach, 
Streap a' chreag aig Gibraltar, 
Cur an naimbdean nil' fo smachd, 

Le iomairt 's casgairte nan lann. 

Chaidh sibh a rithisd air sail uainn, 
'S do dheagh mhac na cheannard araidh, 
Chur nan Ashantaich fo smaig, 

Ls gum bu slan a thig e nall. 

Tha do chinneadh is do chairdean, 
Na bheil fhathast dhiubh a lathair, 
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Gnidh' gun coisinn thu an larach, ✓ 
l\Iar rinn Dabhaidh leis an t-sli'ng. 
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Far na dh'araicheadh na Gaisgich, 
Choisinn cliu air thus nam baiteal, 
'S iad na feidh tha measg nan glacan, 

'S luchd nam breacan chan 'eil ann. 

Far am biodh na fir a' manran, 
'S a chloinn-nighean air an airidh, 
Gillean oga ris an aiteach, 

'S an cuid matbraichean a' sniomh. 

A's t-earrach dol an chladach comhla, 
'S anns an t-samhradh buain na mona, 
'S a' gheamhradh a' ]uadh nan cloithean, 

'S t-fhoghar cur an eorna cruinn. 

N a'n d'rinn uachdarain is uaislean, 
Ri'n cuid daoine mar rinn Cluainidh, 
Cha robh 'm fearann ac fo luachair, 

'S Baideanach gun tuath gun nt 

'S iomadh duine coir le lamhchraidh, 
A chaoirich 's a chrodh-Iaoigh air airidh, 

V Tha'n diugh a' tamh an garraid ghrainnde 
'S air an t-sraid a' dol a dhith, 

'N uair tha Cluainidh measg a chairdean, 
Aig a' Bhealltainn 's an Fheill-1\iartainn, 
Tha chuid tuath a' faighinn mail da, 

'S pailteas fhagail aig ann cloinn. 

'S iomadh maighdean bhanail, shuairce, 
Le'n cuid leannan air an guaillean, 

,.-
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Tha air do thalamh-sa gun ghluasad, 
'S sinn air fuadach bharr an fhuinn. 

Soraidh slan gu aitreibh Chluainidh, 
Bho'n a Bhan--righ gus an truaghan, 
Fhuair thu beannachd do chuid tuatha, 

Ceann uidhe nan sluagh an slth. 

Gum bu math theid a' bhliadhn' ur dhuit, 
Le do chairdean uile dluth dhuit, 
'S na tha fad air falbh 's e m' urnaigh, 

Righ nan Dul a bhith ga'n dion. 

Leanainn fad air sn1omh an t-snathain, 
'G innseadh cliu na fine 's airde, 
'S chuireadh onair air mo chairdean, 

'N taobh a b'fhearr dhiom a bhi dh1bh. 

N a'm biodh fios ac' air mo dhoruinn, 
S mar rinn Sasunnaich mo leonadh, 
Dh'eireadh iad fhein is Clann-Domhnuill, 

Thoirt a' chomhdach far mo chinn. 
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OJGHRE CHLUAINIDH, 

AN UAIR A CHAIDH A LEON ANN AN ASHANTEE. 

LUINNEAG :-Olaidh sinn deoch-s1aint a' churaidh, 
Dhearbh o oige bhith cho duineil, 
'S chan 'eil Gaidheal a sheinneas luinneag, 

N ach dean d'onair ard a sheinn. 

V 'N uair a chua]a sinn an storaidh, 
Gun deachaidh 's a' bhlar do leonadh, 
'S iomadh aon a dha fo bhron, 

'S an suil a sileadh dheoir 's an iim. 

Co a' mhathair nach toir gaol dhuit, 
A chuimhnicl1eas air do chaonnaig, 
Sheas a lzdigeadli nan laoch, 

Is d'fhuil a' taomadh mar an t-allt. 

'N uair chaidh sibh air tits a' ghitbhaidh, 
'N teas a' chatha mar a b'abhaist, 
'l\f Freiceadan Dubh le'n cuid stailinn, 

Cur an namhaid as an rang. 

Chaidh Coomassie na smala, 
'S cha d'fhag sibh clach na larach, 
'S chaidh Righ Coffee chur fo smaig, 

'S a chaoidh cha tog c'n aird a cheann. 
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Ach bheir sinn gloir is cliu gu brath 
Dha'n Ti tha riaghladh t1r is saile, 
A chuir sibh thugainn dhachaidh sabhailt, 

'S a' bhuaidh-larach ann ur laimh. 

Rinn a' Bhan-righ chaomh ruibh comhradh, 
'S chuir i onair oirbh le morachd, 
l\Iac an athar nach d'rinn foirneart, 

'S nach tug an coir o shluagh le foill. 

Tha m' aona mhac 's an arm a chomhnuidh, 
A' d1on ar Rioghachd bho luchd-foirneart, 
'S na'm faighinn gach ni fo m' ordugh, 

Bhiodh e comhla riut 's a' champ.* 

* Her son was in the 71st, Cluny's Regiment being the 42ncl. 
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L A I T H E A N 1\1' 0 I G E. 

LUINNEAG :-Cuimhneachadh air laithean m' oige, 
'S muladach mi'n diugh 's mi 'm onar. 

Bho chionn deich is fichead bliadhna, 
Bha mise is Catriona comhla, 

'S iomadh car a chaidh dhe'n t-saoghal, 
Agus caochladh thainig oirnne, 

Bho'n a dhealaicheadh sinn ri cheile, 
Fuadach spreidhe far na mointich. 

Rei teach aite dha na f eidh, 
Coin is feutl'ail is 1uchd-foirneart. 

'N uair a choinnich sinn an Grianaig, 
Gum bu mhiorbhuileach a' chomhdhai]. 

Choinnich sinn aig buth l\Ihic-Aigh, 
'S cha bu chrathadh lamb, ach pogan. 

"Am faithnich thu idir mi, l\Ihairi, 
'S a Iiugha trath a ghabh sinn comhla? 

" Bheil cuimhn' agad an uair a bha sinn, 
Na ar paisdean ris a' ghoraich. 



LAITHEAN )I'OIGE . 

" 'N uair a bhJ.omaid air an airidh 
Falach caise 's a chruaich-mhona? 

" Ruith gu Fionnaghail an Duin 
~ Le Ian ar sguirde dhe g ach seorsa ? 

" Poca mine 's stocan cail, 
Is sguird buntata dh'ionnsaidh Fforaidh ; 

" Breac a Linne Poll-an-Dobhrain , 
'S ceithreamh oisge air son rostaidh. 

•' Dh'fhagteadh sud an Dun-nn-h-uamha, 
'S badan luachrach air ga chomhdach. 

'' 'N uair a bha sinn air bheag naire 
'Gabhail fath air fear na mointich, 

" Bhiodh tusa leagail a' gharaidh, 
'S Geugo le do shail le doirneig~ 

" l\Iach ri bealach Cnoc-1\Ihic-Dhiarmaid, 
'S cha bhiodh stiall air dhe na chota, 

" Dh'iondrainn a bhean bho na bhiadh e, 
'S i ga iarraidn feadh na mointich. 

" Chual i Geugo ag eigheach, 
' Trobhad, eudail, 's thoir as beo mi.' 

" ' So obair l\fairi is Ca td.ona ; 
Chuir iad SJ.OS mi fo mo chrocan. 
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'' ' Ach ma gbeobh mi a so sabhailt 
Ni mi 'm paidheadh ma's a beo mi.' 

" 'Mach ri Creagan-na-ba-rnaidhe, 
Bnain na luachrach 's iad na'n aonar. 

'' ' Ach ma bhios iad ann le cheile, 
Chan 'eil feum domh dol na'n comhail. 

"' Tha Mairi cho lugba ciaJl, 
Is a bha Catriona riamh cho seolta.'" 

"An tus tha so, a Chatriona ?­
Cha do liath thu ged a phos thu; 

" Ged tha mo cheann-sa cho soilleir 
Ri canach goirid na mointich. 

"'S cinnteach gur i ghaoth an iar, 
Chuir a Ghrianaig thusa chomhnuidb. , 

" Togail ort a Rudh-na-h-Airde, 
'S mise ga d'fhagail cho doigheil." 



ORAX LOCH-IALL. 

0 RAN L O C H-I A LL. 

Arn Foxx :-" Tlw,r; mi gaol do'n fhear blzc'm." 

LUIXNEAG :-0 tha Gamronach Loch-iall, 
Cur an sgiala OS aird 

Gur e frHhean nam fiadh, 
Tha cur dion air ar n-al. 

Their gach duine chual an sgial, 
Gur beag ciall tba tha na d'radh, 

Bho nach b'aithne dhuitse trian, 
Cor is rian mo luchd-graidh. 

Bhiodh ar nigheanan a' s01.omh, 
'Clobhadh nn, 's bleith na brath, 

'S beag a shaoileadh iad a chiad 
Cleoca stiallach gu'n sgail. 

Bhiodh na mnathan ris a' bhiadh, 
'S iad ga riaghladh air each, 

'S ma thig coigreach na'n cuairt­
" Suidh a nuas ris a chlar." 

'S iomadh duine coir IP. spreidh, 
'S le chuid feudail air blar, 
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Chuireadh fad o dhuthaich fhein, 
Air son feidh ·s caoirich bhan'. 

'N uair a sheallas mi m' an cuairt, 
Far 'm bu dual dhomh bhith tamh, 

Chan 'eil airidh no buail ann 
No buacbaill ri aJ. 

'8 iomadh math air a rinn uai11, 
Togail suas mic an graidh, 

Ach 's e th' aig uaislean an Taoibh-Tuath, 
Coin is rnadh-bhuic na'n a.it. 

Suinn a bhuannaich a' bhuaidh, 
A nns gach cruadal is blar, 

Chuir sibh uainn iad thar chuan, 
'S dh'fhas an luachair na'n a.it. 

Ach sibhs' tha fuadach ar c]ann, 
As gach gleann an robh'n tamh, 

l\Ia thig naimhd~an a na]l, 
Thig an ceann dibh gun dail. 

Na tha fuireach dhibh 's an tlr, 
Bithibh dileas a cha.ch, 

Tha mi'n duil nach tog sibh arm, 
Chur air falbh Juchd a mhail. 

Gu bheil cuid a dh'fhuiling diachainn, 
N ach fiach sinn' an traths', 

An deigh na h-oidhche eirigh grian, 
'S teichidh nial as mar sgail. 



ORAN" LOCH-IALL. 

Na'n d'fhuair Sasunnaich am miann , 
'S Baillidh cianail gun ghras, 

Chuirteadh mise fad o chian, 
Far nach deanainn duibh dan. 

Ach cha d'fhagadh mi cho dall, 
'S cho mi-thaingeil fo Btimh 

An Ti dh'fhuasgail gach snaoim, 
Chuir iad teann air an t-snath. 

Bho'n a chum e rium mo chiall 
Fo riaghladh a ghrais, 

Bheir mi cliu dha gu siorruidh, 
Le striochdadh dha'n aithn'. 
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CUl\IHA NEILL l\IHIC-DHOl\IHNUILL, 

FEAR DHUN-ATIIACH. 

A mhuinntir Eilean mo ghraidh, 
Is fhad o'n a dh'fhag ur gllnn, 

'S tha cnmail 'n ur cuimhne le baigh, 
Gach cleachdamh a b'abhaist leinn ; 

Tba nocbd ann an Glaschu nan sritid, 
Ann an Talla na Ban-righ cruinn, 

Tha ur cridheacban uile fo phramh, 
M' an naidheachd tha craidhteach leinn. 

Dit bhliadhna 's beagan a chorr. 
Bha ar comunn le solas crninn, 

'S am fiuran a sheasadh ar coir, 
Ceann-suidhe na coisir, leinn; 

A.ch a nise bho'n dhuineadh a shuil, 
'S nach fhaic sinn a ghnuis a chaoidh, 

'S e ar comain ar deoir a ruith dluth, 
Le Teaghlach an Uird 's le chloinn; 

'S leis a' bhaintighearna cheanalta shuairc, 
Tha suidh' air a cluasaig blath~ 

Ach 's e'n T'1 le'n do sgaoileadh na duail, 
Bha ceangailt cho cbruaidh le gritdh; 

Gu diomhair a chumas i suas, 
Fo nithe cho cruaidh 's am bas, 



Cu:\IHA NEILL l\IHIC-DHO:\IHNUILL. 

'S ged a sgaradh do chompanach uait, 
'S ann gu oighreachd tha buan 's is fhearr. 

'S1 a mhuinntir Eilean mo ghraidh, 
'S ann agaibh tha fa.th na caoidh, 

Chan ann mar oide neo-thlath, 
No muime nach tath ri c]oinn; 

Oir chaill sibh ur caraid a b'fhearr, 
A sheasadh ur cas 'n ur teinn, 

'S fhad's bhios ceo air a' Chnilionn a' tarnh 
Bidh 'iomradh le gritdh g a she inn. 

A mhuinntir Latham nan cao], 
Tha sibhse mara.on ri bron, 

Oir chaill sibh ur caraide gaoil, 
A sheasadh gach taobh ur coir ; 

Bidh iomradh an fhiill'ain ga luaidh, 
An duthaich nan cruach 's nan crann, 

Feadh mhaireas an talamh 's an cnan, 
Dun-athach is Cruachan Beann. 
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CEATHARNAICH BHEARNARAIDH. 

LUINNEAG :-A dhaoine coire Bhearnaraidh, 
Gun olar ur deoch-slainte learn, 
'S ged b'ann a dh'fhlon na Spainte, 

Gum paidh sinn i gun soradh. 

'N uair chuala sinn ur sarachadh, 
Le Baillidh is le bairligean, 
Ga 'r tionndadh as na fardaichean 

'S na dh'araicheadh cho og sibb. 

Ge h-iomadh urnaigh uaigneacb, 
Chuir ur slnnsre riamh a suas annta, 
Gum b'fbearr le Baillidh truagh 

Bbitb 'g eisdeacbd nuallaich damh nan crocan. 

'S ma ghabh thu fhein an t-ughdaras, 
Na daoine coir a sgii1rrsadh as, 
Gun toir tbu fhatbast etmntas 

As do bruidealacbd is d'fhoirneart. 

Is ged cbuir tbu na briagan orr', 
Gur daoine fiadbaicb diomhain iad, 
'S nach faighteadh car de ghniomh asda, 

Acb iasg:lcb 's buain na mona. 



CEATHARNAICfI BIIEARXARAIDII. 

Gun dearbh na Goill 's na Sasunnaich, 
Gur daoine treuna, sgairteil iad, 
'S gur beag a dheanadh ~Iachraich, 

Ann an glacaibh luchd nan cloth'nean 

A shniomhadh dhaibh le 'r mathraichean, 
'S an nigheanan ga chardadh dhaibh, 
'S a dh'fhigheadh anns na fardaichean, 

'S ga luadh le gair nan oran. 

'N uair chaidh sibh ann an ordugh, 
Le ur camain 's le ur cotaichean, 
Dol snas gu baile Steornabhaidh, 

Bu bhoidheach learn an comhlan. 

Le piobaire na cheannard oirbh:­
A' seinn a' chiuil a b'annsa learn, 
'S gun d'rinneadh riamh 's gach aimhreit leibh 

Ur naimhdean chur air fogar, 

'N uair rainig sibh an aitreibh, 
Gun dh'fhoighneachd Seumas l\Iathanach, 
" Ciod a nise thachair, 
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'N uair tha luchd nan creach an toir oirnn ?" 

Sheas fear a mach 's a' champa dhibh, 
'S a bhoineid ghorm na laimh aige, 
'S le Beurla chruaidh gun mheang, 

Gun rinn e cainnt ris mar bu choir dha: 

"Bho'n tha sinn fhln 's ar sinnsireachd, 
Gun fhiachan no gun chls oirnn ann, 
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'S do Bhaillidh dubh le 1.nnleachdan, 
Ga'r cur a tJ.r ar n-eolais; 

"l\fa dh' innseas tu gu rianail dhuinn, 
An e thu fhein a dh'iarr air e, 
Gun dean sinn mar is miannach leat, 

Ma 's duin' thu 's fhiach do chota." 

" Cha fhn~agair dhomh 'n diugh 1.nnseadh dhuibh, 
Tha ni-eigin de dh'fhiamh orm, 
'S sibh co]tach ris na Fiantaichean, 

N ach stdochd gu'm faigh iad torachd. 

Na daoine dhearbh nr coraichean, 
Mo bheannachd gun robh cornhla ribh, 
Na Gaidheil bhochda chomhnadh 

Bho gach foirneart agus doruinn. 

Beannacbd leibh, a chairdean, 
Tha mi toi]ichte gun d'fbagadh sibh,. 
'S nach <leach ,an ruaig mar cha.ch oirbh, 

Le Bail1idh dubh gun trocair. 

Rinneadh na rannan a leanas air cluinntinn do'n Bhana­
bbard gun robh feadhain a' cur as lei th Jain Dornhnu1laich 
ann an Steornabhadh gur h-e a rrnn an t-oran agus a' 
faighinn coire dha. Aig iarras caraid, tha a' Bhana-bhard 
a' saoradh Iain. 

LuINNEAG :-A Dornhnullaich urramaich, 
l\Io Jeon 's mi fo dhuilichinn ; 

'S o'n leag luchd d'fhuath an spog ort, 
Tha rn' orans' an nrra riut. 



CEATH.ARNAICH BHEARNARAIDH. 

Rinn caraide dhomh 1nnseadh, 
Gun robh iad ga do dhHeadh, 
Ach togaidh mise dhlot e, 

'S mi fh1n a rinn uile e. 

Tha Clann-ic-Rath Chinn-taile, 
Ro dhuilich air do charamh, 
'S thug fear dhiubh dhomh an aithne, 

N ach fagainn an cunnart thu. 

Is o'n is duine coir e, 
Le cridhe 's cuid is eolas, 
Gun cuir mi ann an ordugh, 

An t-oran mar urram ris. 

Is o'n a chuir mi m' ainm ris, 
Gum foghainn sud ga dhearbhadh, 
'S ma gheobh an Rothach cearb dha, 

Theid searmoin is tuilleadh ris. 

Chan fhaca mise riamh e, 
'S chan aithnichinn ann am bhiadh e, 
Ach 's math a thoill e stialladh, 

Le strian, mur biodh cunnart ann, 

Bho'n fhuair mi fh1n droch caramh, 
Le Sasunnaich is Baillidh, 
Chuir sud mi gu<; a' bhardaehd, 

Le famailt na dh'fhuiling mi. 

Tha ar duthaich air a lionadh, 
Le Sasunnaich is miolchoin, 
'S ma ui na bochdan mianan, 

Theid iarunn mu 'm mninealan. 
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FACAL CRONACHAIDH, 

Do dlwine rinn tair gun aoblwr air .Jfr. A lasclair Domh­
nullach, oglw an Dotc:.ir Bhetin. 

Bheir sinn taing dhuit anns a' Ghaidhlig, 
Chuir thu mhan 'Fear l\Iiomhail,'* 

Bho'n a' bhreac thu dhuinn a bhrath, 
Gu bleith a' ghran nach d'iarr sinn, 

Ni sinn bonnach dhuit le baigh, 
Ma 's e graclh a bha fo d'sgiathan, 

Is mur a h-e gum faigh thu cha.th, 
N ach cnamh gun spairn fo d'fhiacail. 

Bho'n bhios tu sgd.obadh mu na clair, 
'S nach sasaich iad do chlocras, 

Bheir sinn cuman duit is spa.in, 
'S gu leoir de cha.I air liath-lus. 

Bho'n bhios na luibheannan is fhearr, 
A' fas an talamh fiadhaich, 

Cha leig sinn leat an ainm nam bard, 
Le fair a dhol g' an spionadh. 

Am beagan a bh'agad a naire, 
Dh'fhag thu e air diochuimhn, 

'N uair a ghabh thu ort a dhanachd, 
'l\Ihapadh am measg chiadan. 

* The traducer's non cle plume. 



F .ACAL CRON.ACHAIDH. 

Dhiochuirnhnich thu gun robh bbaird, 
Chaidh arach sbuas 's na cdochan, 

N ach eis<leadh ogha'n Dotair Bhain, 
Ga chur a mhan le s1ochair. 

Bheir mi cornhairl ort le baigb, 
l\l' an teid thu'n aird an iarmailt, 

N ach gabh thu gnothach ris a phairt, 
N ach do chuir le tair am rniar ort ; 

'S bho'n tha siosar aig na baird, 
A ghearras barr nan sgiath dhiot, 

Gur fhearr dhuit crupadh air an spar, 
Gu'n tig am bits ga'n iarraidh-

' S an sin dean do tlwil Jhein. 
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ACH1\IHA8AN BEAG 

DO DH' ALASDAIR E FREIN. 

Arn FoNN :-" 'S e mo laoclian an t-Eacli Oclliar." 

'S iongantach learn fhein do nadur, 
'S gur ogha d'an Dotair Bhan thu, 
'Sabaid ri fir mhor a' Bhraighe, 

'Fasgadh asda gamhlais. 

Ged a bhruidhinn thu mu'n sgadan, 
Cha d'thuirt thu diud mu na bhradan, 
No na h-eoin a tha 's an ealtainn, 

Ga'n glacadh gun taing dhuinn. 

Foighneachd thusa Pharaig Ban, 
'S innsidh e dhuit ann an Gaidhlig, 
H-uile bolla de mhin bhan, 

Tha'n dail orra bho Chaingis. 

Chuir mise fios gu 'Clach-na-Cudainn,' 
'S foighneachaidh c'n Ionaruraidh, 
'S 'n uair a thilleas iad ga ionnsaidh, 

An cunntas bidh meall ann. 



ACHl\IHASAN BEAG. 

'N uair thig fios o fbear nan non, 
Tha cumail riutha 'n uidheam iasgaich, 
H-uile not a th' orra dh'fhiachan, 

Fiach an dean thu'n cunntas. 

Smaoinicheadh gach bolla mine, 
Rinneadh a bhleith anns a' mhuileann, 
Bho cbionn fichead bhliadbna 's tuilleadh, 

'S furasda ri chimntas. 

Chan 'eil baillidh anns an t-Siorrachd, 
Chuireas sgleo air suil an t-Siorraim, 
'S lagh na firinn air a bhi]ean, 

'S sgU aige g'a roinn da. 
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TOBAR DHRUil\I-A'-1\lHAHGAIDH. 

Am FoNN :-nHo 1'(), g11r laglwclt na mnathan." 

LuINNEAG :-Ho ro, gur aoibhnench an naigheachd, 
'S na Gaidheil le aighear 'g a sheinn: 

( 
( 

Gu'n d'nochd sibh an spiorad 's an Ohan, 
A chumail a choir ri 'ar clann. 

Na 'm faigheadh luchd-carnadh an fhortain, 
An cead gus an cosgadh am miann, 

Cha'n fhaigheadhmaid' oir1eacb de'n talamb, 
No sealladh de 'r faileas fo'n ghrian. 

N a'n gabhadb an iarmailt a mhalai.rt, 
l\Iar ghabhas am fearann a roinn~ 

Cha'n fhaiceadhmaid' riannag no gealach, 
No tarruing ar n-anail dhe'n ghaoitb. 

'N uair sbeulaicheadh lagban an fhearainn 
Gu spuileadb gach anam dhe roinn, 

Gun d'dhuin iad na srutbanan glana 
Rinn diulnaich cbo fallain dhe 'r linn. 

1\Ia chuircas neach cas as an rathad, 
Gcd 'bhitheadh am pathadh 'ga cblaoidh, 



TOBAR DHRUDI-A' -)IHARGRAIDH. 

Tha bhinn air a sgriobhadh mu choinneamb, 
Le ordugh an t-Siorraim, 's na maoir. 

Tha litrichean mor air an tarruing 
Air bordaibh geal os a chionn 

Anns a chitnain nach tuigeadh mo sheanair, 
"Thoir aire gun d'cheannaich mi 'm fonn." 

Tha an t-Oban Ian chraobhan ro fhiachail, 
A fas gus an iarrnailt gun mheang, 

Cha'n fhacas riamh coille gun chrionaich 
'S dh'fhas droighionn a friamhaibh nan Gall. 

Na 'm bithinns' a tamh anns an Ohan, 
'S mo choir mar tha cuid dhe na 'th 'ann, 

Gun seallainn an dorus do'n ch6ignear, 
A thionndaidh an cot' air an druim. 
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ORAN LEANNANACHD. 

LUINNEAG :-M') nighran dubh cha treig mi, 
'S cha dealaich mi ri m' euclail, 
Gu'm faigh mi bho na chleir thu, 

Bho'n thug mi fhein mo ghealladh dhuit. 

Bho'n chunnaic mi thu 'm bruadar, 
Am chadal air mo chluasaig, 
Is ged nach creid thu uam e, 

'S i 'n uaigh a ni ar dealachadh. 

'S ged gheobhainn te le storas, 
Crodh is laoigh air mointich, 
Gum b'fhearr learn as do chot thu, . 

'S chan iarrainn or no earras lcat. 

Bha cuid nach dean mi 1.nnseadh, 
A' feuchainn ri do dhUeadh, 
'S a dh'aindeoin an cuid mt-ruin, 

Tham' 1.nntinn•sa fallain duit. 

Tha h-uile maise dh'iarrainn, 
Na d'chleachdamh is na d'iomhaigh, 
'S gur math a ni thu sn1omh, 

Agus gniomh air a' chalanas. 



ORA.X LEA'NN.·DUCHD. 

Cha toigh lcam bhith ri boilich, 
l\Iar chuid a' deanamh bosda, 
Oir dearbhaidh do luchd-eolais, 

N ach mor a bheireadh barrachd ort. 

'S ged tha thu fada uam 
Ann an Glaschu mor nan stuadhan, 
Cha taobh mi ri te fhuadain, 

Ge truagh aig a' bhaile mi. 

Gur mise tha gn cianail, 
'S gach lath a learn mar bhliadhna, 
Gu'm faigh mi'n tlm a dhianamh, 

'S coi-lionaidh mi'n gealladh dhuit. 

'S 'n uair a thig an geamhradh, 
Is f1m nan luadh 's nam bainnsean, 
Gun cuir mi' ortsa snaim, 

'S cha dean naimhdean nr dealachadh. 

FREAGAJRT. 

LUINNEAG :-An gille donn cha treig mi, 
'S fear eile chaoidh chan eisd mi, 
Oir b'fhearr learn as do lein thu, 

Na ceudan le amadan. 

'S ma chumas tu rium firinn, 
'S gum bi thu chaoidh dhomh dlleas, 
Ged gheobhainn fear le mHtean, 

Cha d1bir mi'n gealladh dhuit. 
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'S ma thachras sin gu brath, 
G ur a mise gheobh air laimh thu, 
l\la chumas tu do shlainte, 

Chan fhailig an t-aran domh. 

Is ged a tha mi' n drasta, 
An Glaschu mor nan sraidean, 
Gum b,fhearr learn bhith air itiridh, 

A' tamh aig a' bhaile leat. 

'N uair sheallas mi m' an cuairt domh, 
'S ann tha mi gabhail uamhais, 
Cuid mhor dhe na tha shluagh ann, 

Cho cuagacb ri camanan. 

Chan fhios domh ciod a rinn e, 
Cha d'rinn mi riamh dhuibh fhoighneachd, 
l\Iur e dol suas an staidhre, 

No'n roinn tha fo'n talamh dhiubh. 

Ach ma thachras na ar n-aonadh, 
Ar teaghlach a bhith sgaoi]eadh, 
l\la thogar iad san aonach, 

Bidh saors agus a nail ac'. 

Beannachd leis a' chomhlan: 
Dha'n d'rinn mi nise 'n t-oran, 
An Catabh tha luchd-co1ais 

An oigeir 's na h-ainnir ud. 



ORAN LEANNANACHD. 

'S gur iomadh duine coir, 
Th' aig Diuc Chatabh air a dhoigh ann, 
BhP.ireadh mult bhar mointich, 

Gu'n rost air a' bhanais dhaibh. 

Na saoilibh mi bhith gorach, 
Bho'n tha mi deanamh bran, 
Oir bheir iad saorsa mhor dhuinn, 

Bho dhoruinn 's bho anshocair. 
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l\1ARBHRANN DO DHR. NEACAL l\IARTAINN, 
HUSABOST. 

Arn FoNN :-"Och nan oclt is och mo leon." 

Chan iongantach dhomh hhith ri br<:m, 
'S leigh mo ghaoil an diugh fo'n fhoid, 
Is tric a leighis creucbd is Jeon, 

'Thug iomadh boid nach b'aithne <lhaibh. 

Is ann 's a' choill a chinn na sair, 
Dh'fhas gun ghiomh o bhonn gu barr, 
Thuit ·a' chraobh bhp. cian fo bhlath, 

Le ,\ithn an T1 thug beatha <lhi. 

'N uair chuimhnich mi gach sean is og, 
Sga.radh uam a th nam beo, 
Am meaBg air son a shi] mo dheoir, 

Bu math mo choir an latha sin. 

'N uair chunnaic mi do dhuslach fnar, 
Seachad air mo dhorus shuas, 
Is iomadh smaointe shean is nnadh, 

A ghhrnis c suas an latha sin. 
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Bu tu caraide mo ghraidh, 
Is tu nach glaiseadh orm do lamh, 
Is iomadh neach a fhuair a Jan, 

Is b'e d'aithne dhaibh gun labhairt air. 

Cha b'ann mar chuid a deanamh naill, 
Seinn an trompaid <leas is tuath, 
B'e mheinn bha riamh ri friamh do shluaigh, 

N ach cluinnteadh fuaim le'n caranntas. 

Bu tu lighiche nam buadh, 
Ged fhuair thu sgil cha d'rinn thu uaill, 
Is dh'fhag thu d'eachdraidh thall air chuan, 

Am measg an t-sluaigh, bhios maireannach. 

B'og a dh'fhag thu t1r do ghaoil, 
Nan creag, nan loch, nam beann, 's an fhraoich, 
'S an uair a chruinnich thu do mhaoin, 

Gu d'dhauine thHl thu thairis leis. 

Bu tu'n diuluach duineil, cruaidh, 
l\Iar an leoghann anns an ruaig~ 
'S am measg do chairdean mar an t-uan, 

'S gu'n dhcarbh thu Lhuaidh m' an dhealaich 
sibh. 

Dh'fhag thu d'oigbreachd aig an t-~ar, 
C' aite 'm faight' a sheis air bfar, 
l\Iac na mathar 's an robh bhaigh, 

'S a dh'fhag dha h-al gun cheannach e. 
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Fhad '.s a bhnaileas tonn air traigh, 
Slobain air na beanntan ard, 
Cumar cuimhn air cliu nan sar, 

Chaidh arach ann an Sgoire-breac. 

Soirbheachadh le clann mo ghaoiJ, 
l\feadhan latha, oige, 's aois, 
Is fasadh meanglan air gach craoibh, 

A llonas raon an aithrichean. 

Chan iongantach dhomh bhith ri bron, 
'S leigh mo ghaoil an diugh fo'n fhoid, 
Is tric a leighis creuchd is Jeon, 

/l. 'Thug iomadh boid nach b'aithne dhaibh. 



COINNE NAN GAIDHEAL. 

COINNE NAN GAIDHEAL 

ANN AN GLASCHU. 

Arn Foxx :-·'Gerl tha mi gun chrodh gun aighean." 

LUIN~EAG :-Gur a h-e mo ghaol an comunn, 
Clann nan Gaidheal air an oiribh, 
'S Blackie gleusd air ceann na coinne, 

Ann an Talla na Ban-dgh. 

'S aun o'n chaidh mi fhln a leonadh, 
'S nach mor nach do mharbh iad beo mi, 
Thoisich mi air deanamh oran, 

Gus mo bhron a chumail shlos. 

Shaoil learn fhln gun robh mi gorach, 
'N uair a sh:m mi air na h-orain, 
Ach thug Blackie misneachd mhor dhomh, 

Gur h-e th'annta ceol le brlgh. 

Thug e comhairlean ro araidh, 
Sinn a chumail suas na Gaidblig, 
Oir 's ann leatha labhair Adhamh 

Anns a' gharadh ris a mhnaoi. 
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A mhathraichean na deanaibh dearmad, 
Air a' chainnt a' bh'aig ur seanmhair, 
'S ionnsaichibh i dha ur leanaban, ----'N uair a dh'fhalbhas iad o'n ch1ch. 

Choinnich mi ri sia ciad diag dhiubh, 
Cruinneachadh an tus na bliadhna, 
Cumail cuimhne mar a b'fhiach dhaibh, 

Air gach riaghailt bha na'n tk 

Ged a tha sibh fad o 'r n-aite, 
'S o na glinn 's an deach ur n-arach, 
Faithn'chidh mi sibh air na sraidean, 

Measg nan garrlach truagh gun chn.~ ~ 

'S a' chuid agaibh tha beag 'n ur staide, 
Tha sibh rioghail na bhur nadur, 
Air na goill gun toir sibh barr, 

Le ciall is talantan ur c1nn. 

Gur a h-e mo ghaol an comunn, 
Clann nan Gaidheal air an oiribh, 
'S Blackie gleusd air ceann na coinne, 

Ann an Talla na Ban-dgh. 



BUArn NA FEA:\IANN. 

L 

BU A IN NA FE AM ANN. 

Oran Luaiclli a 1·innwclli an Grianaig. 

Arn FONN :-" Cleoc Iain J.11/zorro." 

Ged tha sinn ann an Grianaig, 
B'e ar miann bhith aig a' bhaile, 

'Nam an earraich, bl ri 6; 
Hl ri 6, sinn bhiodh fallain, 
Buain na feamann, bl ri 6. 

Sinn bhiodh fallain leis an fhaile 
'S tric a rinn an sail ar glanadh, 

Cleas nan tunnag. 

'N uair a thiormaicheadh an traigh, 
Gun falbhamaid a mhan le corran, 

Bhuain na feamann. 

H-uile bean o Roinn-na-h-Airde, 
'S l\Iairghread Bhan, nigh'n Iain-'ic.Calum, 

Bho na choille. 

'N uair a dheanamaid an ratb, 
Gum fanadh pairt againn ga fhaireadh, 

'G itheadh_bhonnach. 
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'S 'n uair a dh'eireadh am muir Ian, 
Gun rachadh bataichean g a tharraing, 

Dh'ionnsaidh fearainn. 

'S 'n uair a roinnteadh cuid gach nabuidh 
Rachadh a charamh air an talamh­

Cleibh ga tharraing. 

'S 'n am bhith cur an t-sH san far, 
Gum biodh gach aon 's a lamb an tarraing, 

Bfath le fall us. 

'S 'n uair a chriochnaicheadh an t-aiteacb, 
D h'fhalbhamaid gun dail an mhonadh, 

Bhuain a chonnaidh. 

Buain an fhraoich 's a' tarraing mona, 
'S cha b'e 'm brcm bhiodh air ar n-aire, 

Falbh a' mhonaidh. 

, 
'N uair a dheanamaid na cruachan, 

Bhiodh deir-bhuana 'n ceann gach baile, 
'S piob ga srannadh. 

'S 'n uair a thigeadh a' bhliadhn ur oirnn, 
Bhiodhmaid muirneach, simndach, fallain, 

Falbh air Challainn. 



A:\I :\!EA SG NAN GALL. 

Al\I l\IEASG NAN GALL. 

LUINNEAG :-Och-oin, och-oin 's mo chridhe trom, 
'S mi nisc tamh am measg nan Gall, 
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'S cho fad o'n dh'fhag mi Tir nam Beann, 
'S nach mor gum faithnichinn duine th'ann. 

Cha'n ioghnadh ged tha m' inntinn trom, 
Bho'n chaidh ar fnadach as na gllnn, 
'S cuid de na suinn bu choir bhith ann, 
Toirt am beolaind as na tuill. 

'S ged tha mi'n Grianaig mhor nan seol, 
'S gach n1 dhomh geilleadh mar is coir, 
Gum b'fhearr learn a bhith cuallach bho, 
'S an tlr an d'fhuair mi m' arach og. 

Thig caochladh air gach nl fo'n ghrein, 
'S thig caochladh oirnne mar an ceudn', 
Ach fhad's bhios grian an aird nan speur, 
Bidh cuimhn air daimh is cliu ar treubh. 

'S e bainne blath bho ugh nam bo, 
A fhuair sinn 'n uair a bha sinn og, 
A dh'fhag ar cnaimh cho Ian de fheoil, 
'S a dh'fhag ar smear cho Ian de threoir. 
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Cha chluinn sinn nuallaich bhinn nam ho, 
'S na laoigh ga'm freagairt mu na chro, 
Na banachagan le'n eallachan feoir, 
A' falbh ga 'm bleoghann aig trath-neoin. 

Cha chluinn sinn ceileir binn nan ian, 
A' chiabhag-ghlas no'n trian-ri-trian, 
An uiseag ghd.nn air barr a sgiath, 
Dol as ar fianuis suas 's an nial. 

Chan fhaic sinn feadag air an tom. 
Robaidh-ruadh no'n dreathan-donn, 
'S cha chluinn sinn seillean breac ri srann, 
A' giulan mil gu 'aite taimh. 

Chan ioghnadh ged tha m' inntinn trom, 
A' cuimhncachadh gach cruinneig dhonn, 
Bha falbh learn fh1n air feadh nam beann, 
'S an clann an diugh air cabhsair lorn. 

Ged tha sibh fad ~m measg nan Gall, 
'S a liugha toibheum gheobh sibh ann, 
Gum faithnichinn sibh am measg an clann, 
Oir chan 'eil fiacail sfan na'n ccann. 

Och-oin, och-oin 's mo chridhe trom, 
'S mi nise tamh am measg nan Gall, 
'S cho fad o'n dh'fhitg mi Tir nam Beano, 
'S nach mor gum faithnichinn duinc th'ann. 



!ARGUIN NA BHA. 

!ARGUIN NA BHA. 

Gu bheil mulad, tha mulad, 
Tha mulad ga m' chradb, 

Tba lionn-dubb ga mo pbianadh, 
'S mi ri iarguin na bha. 

Tha lionn-dubh ga mo phianadh, 
'S mi ri iarguin na bha, 

Gu bheil deich bliadhna fichead, 
A nise 's a dha : 

Gu bbeil deich bliadhna fichead, 
A nise 's a dba, 

Bho'n a dh'fhag mi mo dhuthaich, 
Agus cul nam beann ard'. 

Bho'n a dh'fhag mi mo dhuthaich, 
Agus cul nan beann ard', 

'S bho nach cuala mi chutbag: 
Ann am bruthach nan ard. 

Bho nach cuala mi chuthag, 
Ann am bruthach nan ard, 

'S bho nach cuala mi nuallan, 
l\Iairt ghuaillinn ri h-al. 

, 
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Bho nach cuala mi nuallan, 
l\Iairt ghuaillinn ri h-al, 

'S bho nach fhaca mi buarach, 
Aig gruagaich na laimh. 

Bho nach fhaca mi buarach, 
Aig gruagaich na laimh, 

Gus na dh'fhalbh mi Di-luain, 
Agus cuaille na m' laimh. 

Gus na dh'fhalbh mi Di-luain, 
Agus cuaille na m' faimh, 

Leis na baintigbearnan steornail, 
Dhe na Leodaich is fhearr. 

Leis na baintighearnan steornai1, 
Dhe na Leodaich is fhearr, 

A tha 'm l\:Iug'stad nan roiseal, 
'S an robh Floraidh a' tamh. 

A tha 'm Mug'st,ad nan roiseal, 
'S an robh Floraidh a' tltmh, 

'S far an d' thainig am Prionnsa 
'S a luchd-diombaidh ri shail. 

Far an d'thainig am Prionnsa, 
'S a luchd-diombaidh ri sbail, 

'S bha mi danns anns an rum 
'S an robh 'm fiuran a' tamh. 

Bha mi danns anns an rum 
'S an robh 'm fittran a' tamh, 
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'S gille-Calum cho surdail, 
'S mi cur smuid as an lar. 

Gille-Calum cho surdail, 
'S mi cur smuid as an far, 

Ach tha'n drasta trom mhulad, 
Tha mulad ga m' chradh. 

Tha'n drasta trom rnhulad, 
Tha mulad ga rn' chradh, 

Tha lionn-dubh ga mo lionadh, 
'S mi ri iarguin na bha. 
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POSADH NIGHEAN CHLUAINIDH. 

Arn FONN :-" Faillirinn, illfrinn." 

LmNNEAG :-Air faillirinn, tilirinn, uillirinn, 6 
Air faillirinn, 'illirinn, uillirinn, 6 
Air faillirinn, 1.llirinn, uillirinn, 6 

Soraidh slan leis a' chomunn dha'n onair Fitzroy. 

Gur ann toiseach a' gheamhraidh: 
'N uair thionndaidh am fuachd, 

A chuala mi 'n trompaid, 
Ga seirm 's an Taobh-Tuath ; 

'S bha gach aon rium a' foighneachd, 
Le aoibhneas is uaill-

" An cual thu mu 'n charaid, 
Tha 'm Baideineach shuas ? " 

Ged is aon mi tha 'm onar, 
'S mi 'n comhnaidh fo ghruainn, 

'S mo chridh air a leonadh, 
Le foirneart an t-sluaigh, 

Ghluais m' aigne le solas, 
'S chaidh brcm air an ruaig, 

'N uair bha Liusaidh 's Fitzroy, 
Air am posadh le buaidh. 
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Thug thu ubhal ro aluinn, 
A bhan dhe na chraoibh, 

Bha friam~cho laidir, 
'S nach failig i chaoidh ; 

A geugan cho cubhraidh, 
A' lubadh gach taobh, 

Mu Liusaidh 's Fitzroy, 
Bho'n a phos iad le gaol. 

Bho'n fhuair thu air laimh i, 
Le bann agus coir, 

Le onair is saibhreas, 
Is cleamhnas gu leoir ; 

Tha urnaigb nam bocbdan, 
Na thochradh na sgod, 

'S leanaidh beannachd an t-sluaigh, 
Ri Tigh Chluainidh 's Fitzroy. 

Beannachd d' atbar 's do mhathar, 
A dh' araich thu og, 

Beannacbd cinnidh is cairdean, 
Is Ard-Righ na G loir' ; 

Gun gleidh sibh 's gach aird, 
Ris an cairich sibh se6l. 

'S leanaidh onair nam Muireach, 
Ri Liusaidh 's Fitzroy. 
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GAISGICH LOCH-CARUINN, 

A chotlwich clw cluineil as leith szth ClfjllS samhclwfr na 
Sabaicl. 

LUINNEAG :-Fai]te dhuibh is sfainte leibh ; 
'S i 'n t-sJaint a chuirion as ur deigh, 
Failte dhuibh is slainte leibh. 

Beannachd uam gu Strom Loch-caruinn, 
'S do gach caraid anns a' chleir, 

N ochd an eud air taobh na Sabaid, 
'S an aithue na h-aite fhein. 

Leugh sinn le aoibhneas 's aiteas, 
Sibhs' a dhol dhachaidh gun bheud, 

'S nach d'fhagadh a6n spuaic de mhi-chliu, 
Air a Jinn a thig 'n ur deigh. 

Chi gach neach dha'n aithne facail, 
'S acarachd an Jagh gu leir, 

Gur a dream a rinn an ceartas, 
Ghiulaineas am masladh fhein. 

Ged a bha mo bhinn-sa tairei], 
'S tamailteach greis de m' re, 

Cha d'thng i ach truaghan Baillidh, 
'S cha b'aithne dha aite fhein. 
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Ach bha e sgainnealach r' a chluinntinn, 
'S mi-chiatach ri chur an ceill, 

Gun robh Breitheamh anns an rioghachd, 
Bheireadh binn oirbh ch') geur. 

'N uair gheobh mortairean is meairlich, 
Cead an talant fad an re, 

l\Ia theid neach a dh1on na Sabaid, 
Theid an Ceathramh Aithn' fo sgeith. 

Dream a chreach 's a spuill an rioghachd, 
'S a chuir miltean as am feum,* 

Gheobhadh meairleach othaisg bhragsairlh, 
Fhichead fhad 's a fhuair iad fhein. 

'S e 'm beachd a bh1 aig daoine dlleas, 
Anos gach Hnn gu nise fhein, 

Gur e'n curam riamh do'n t-Sabaid, 
Choisinn do na Gaidheil euchd. 

Ged a tha bhur Rioghachd peacach, 
Air a meudachadh le fein, 

Tha fhathast beo de na seann diulnaich, 
Chumas an cursa reidh. 

Tha l\Iac-Cola us :Mac-Aidhe, 
'S l\Iaighstir Ard, an diulnach treuu, 

Is l\Iac-Cuinn am frhh Srath-N arann, 
Chumadh e 'm balla leis fhein. 

* The City of Glasgow Bank Directors. 
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l\Ieasg na cuid a rinn ur comhnadh, 
Bha'n Gordanach, an curaidh treun, 

Na sheanaileir air Gaidheil Ghlaschu, 
'S na chul-taice dhaibh na'm feum. 

Dhearbh an t-Olla Begg do'n t-saoghal, 
A chaonnag air ceann a threud, 

Chuir e batail ]eibb gu dHeas, 
'S dh'fhag e dhHeab as a dheigh. 

An t-Ollamh Ceanadach, an saighdP.ir, 
'S tric chuir aoibhneas air a threud, 

Dheanadh air an t-Sabaid fialachd­
Sabaid shiorruidh aige fhein. 

'S fhad o'n dh'innis 1\iaighstir Lachlann, 
Anns an eachdraidh aige fhein, 

Gun eisdeadh creagan Locha-carunn, 
Ris an sgannal so na <lheigh. 

Dh' innseadh so le Seumas Stiubhart, 
Bha'n Slumbo, 's nach deana<lh breug, 

Gun d'eisd e fhein ris na facail, 
Bho bheul Mhaighstir Lachlann fhein. 

Thubhairt e 'a na deoir na shui]ean, 
'S a chridhe bruchda<lh le eud, 

Gum fasadh craobh anns a' chubaid, 
Mar cho-dhunadh air a sgeul. 

Fada'n deaghaidh bas an diulnaich, 
Dh'fhas a' chraobh gu h-urail rei<lh, 



GAISGICH LOCH-CARUINX. 

Tha i nise'n deaghaidh lubadh, 
'S a gluinean am beul a cleibh. 

Soirbheachadh le fir Loch-carunn, 
Sheas cho duineil anns an t-streup, 

'S aig a' bhaile 's o'n a bhaile, 
Seasaibh daingean ri ur creud. 

Failte dhuibh is sfainte leibh; 
'S i 'n t-slaint a chuirinn as ur deigh, 
Failte dhuibh is slainte leibh. 
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DUILLEAG GU DO~IHNULL ST[UBHART, 

Al\f :\IARSANTA ANN Al\I PORT-RIGI-1. 

Gheall Domhnull duais do'n Bhana-bhard na'n deanadh 
1 oran. Chuir i an teachdaireachd a leanas an cois an orain: 
-Tha mi gu m6r ann ad chomain, a Dhomhnuill, a charaid, 
air son na tairgse ghrinn a chuir thu am ionnsaidh le sear­
bhantan Sgairinis. Tha fios agam nach bu mhath leat 
m' fhaicinn air dhroch comhdach, a Dhomhnuill, agus cha 
mho a cb1; oir ged tha mi c6ig troidhean agus naoi oirlicb a 
dh'airdf', sia clachan deug ag-us da phunnd a clrndthrom agu'-; 
a cheart cho tomadach 's a bha l\fairi mh6r Nic-a-Chleirich 
'n uair a bha i na Ian chalaidh, tha fios agam nach biodh e 
mor ann do shuilean mo chomhdach ; ach an deigh sin 's na 
dheigh, tha fios aig gach aon d'an aithne Mairi nighean Iain 
Inin Bhain gu ceart, nach do rinn i oran riamh air soII 
criomag a chuireadh i na beui no luideag a chuireadh i m' a 
druim. Air an aohhar sin gheobh thu beagan de m' 1.nntinn 
anns na rannan a leanas. 

Am FoxN :-" Oc!t mar thc't mi." 

Thoir mo bheannachd do luchd mo dhuthcha, 
'S na h-uile taobh 's a bheH neach dhiubh comhnuidh, 

Is beannachd dubailt do Dhomhnull Stiubhart, 
Oir gheall e gun domh na'n deanainn oran. 



DUILLEAG GU DOmnrnLL STlUBHART. 3Q;j 

Bho'n tha thu, Dhomhnuill, na d'dhiulnach suairce, 
Chan 'eil mi'n gruaim riut ged rinn thu boid domh, 

Ach 's fhad o'n chuala tu le do chluasan, 
N ach gabhainn duais air son deanamh oran. 

Ged a ghealladh tu fichead gun domh, 
'S a dhlighe dh'fhi1irneis ga chur air doigh dhomh, 

Cha deanainn oran do neach nach b'fhiach e, 
Ged gheobhainn ciad air mo bheuladh comhla. 

Ach, a Dhomhnuill, ma bheir thu'n gun domh, 
Chan ann air chumhnant gun dean mi'n t-oran, 

Oir tha e dubailte na mo luirich, 
'S mo leth na Stiubhart fo chliu Chlann-Domhnuill. 

'S ged nach fhaicinns' thu chaoidh le m' shuilean, 
No boon dhe d'chuinneadh, no gun, no cota, 

l\Iar bha Floraidh aii- taobh a' Phrionnsa, 
Gu bheil mo dhurachdsa dhuit, a Dhomhnuill. 

'S e mo dhurachd gun dean thu saibhreas, 
Le riochd is loinn 's gun an fhoill na cho-dhail, 

Is onair dhubailte na do dhuthaich 

..11'.(_/, 'G;u'n teid an Uir air do shi1il, a Dh0mhnuill. 

'S an uair bhios oigridh a' cur an t-snaim, 
Ann an tus a' gheamhraidh, 's a' dol a phosadh, 

l\Ia bhios uigh ac' an cuid a chaomhnadh, 
Gun toir iad surdag a dh'ionnsaidh Dhomhnuill. 

Tha h-uile nl anns an fhasan ur aige, 
'S taghadh cunraidh de'n h-nile seorsa, 
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'S ma ni sibh iarraidh gum faigh sibh diant' e, 
Bho 'r boineid sios gu bar-iall ur broige. 

Tha agad ceile tha bainndidh ciatach, 
'S a chumas rian air taobh stigh do sheomair, 

Bho'n mhathair ghaolaich* bu mhath gu daonnachd, 
A dhearbh do'n t-saoghal nach robh i gorach. 

Nis, a Dhomhnui11, tha agad oighreachd, 
Tha air a roinn ann an iomadh doigh dhuit, 

D'aghaidh aoibheil, do chiall, 's do chaoimhneas, 
Is clii1 na muinntir a dh'araich og thn. 

* :\lrs. )Iurchison, Caledonian Hotel. 
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AN NIGHEAN DUBH, GHUANACH. 

Oran a 1·inneadh do'n tea b' oige de theaghlach View.field, a tha 
nise pl)Sda aig an Urramach 11/r. Reid, aon 

de Scotaiclt na Tulaich. ., 6 

LUINNEAG :-Ho-r6 mo nighean dubh, ghuanach, 
Hi-d mo nighean dubh, ghuanach, 
Mo nighean chrninn, dubb, ghuanach, 

Gur h-uallach mo nighean dubh. 

Tha m6ran diom a' foighneachd, 
,:A l\lhairi, bheil thu cluinntinn, 
Deadh iomradh air a' bhaintighearn 

Bu chaoimhneal' a dh'fhag an slios ?" 

Tha cuid nach tuig an t-aite, 
Ga ainmeachadh 's a' G haidhlig, 
An 'Raon-an-t-seallaidh' aluinn, 

A dh'araicheadh og a' chruit. 

Gur ann tha coltas m' eiteig 
l\lar driuchd air madainn cheitein 
Is dealradh bho no ghrein 

A' cur sgeimh oirr air bhar nan lus. 

Gun d'rinn mo chridhc suaimhneas, 
'N uair dh'1nnseadh dhomh 's an uaigneas, 
Gun robh thu air do bhuannachd, 

Aig nasal le tnaiream 's cnid. 
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l\feas bharr bhrr na craoibhe, 
'S an Tulaich dh'fhas fo meangJain, 
Gum bi an cliu air chuimhne, 

Cho cinnteach ri Walter Scott. 

Ogha na deadh sheanamhar* 
Tha fad' is farsuinn ainmeil, 
N ach leigeadh bochd air falbh 

Gun an t-airgiod is Ian an sgiort. 

'N uair sheol thu air na cuaintean, 
Gun robh ar guidh' an uaigneas, 
Nach biodh tu air do thuairgneadh, 

A ]uaidh, le tinneas na muir. 

Tha beannachd do luchd-eolais 
An Eilean uain' a' Cheotha, 
'Nan cuallach 'na mo storas, 

Air doigh na'm b'aithne dhomh'n cur. 

Ach cuiridh mi fo bhann, 
Air an caradh le mo laimh dhuit, 
Na dh'uraicheas do chuimhne, 

Le aoibhneas, 'n uair chi thu'n cruth. 

Badan fraoich ro bhoi<lheach, 
De shuaicheantas Chlann-Domhnuill, 
A bhuain mi ann am froig 

Taobh an loin far am mire 'n sruth. 

JJ: Mrs. :o;cott of Tulloch, so famous for her charity. 



AN NIGHEAN DUBH, GHUANACH. 

Agus neonain Samhraidh, 
'Bhuain mi'n tus a' Gheamhraidh, 
Fo chruachan Suidhe-Fhinn, 

Far am campaich na laoich gun ghuin. * 

Bad de bhorran dealbhach, 
A bhuain mi air Srath- Bharagail, 
Far 'm biodh na diulnaich chalma, 

Ri sealgaireachd, 's fada muigh. 

Duilleag rainich uaine, 
A bhuain mi ann am bruaich dhuit, 
Far 'n tric a dh'eisd do chluasan 

Le suaimhneas ri fuaim an t-sruth. 

Agus duilleag aluinn, 
A dh'uraicheas do nadur, 
Is docha chuir do famh 

A nns a' charn a tha shios fo'n taigh. 

Agus gille-guirmein, 
A bhuain mi air an tulachan, 
Far 'n robh sibh 'na ar leanaban, 

Cho meanmnach a' ruag 's a' ruith. 

Agus feorneiu aghmhor, 
A dh'fhas air uaigh do mbathar, 
Nach treigeadh tu gu bra.th 

Gus an cairea<lh iad i 'san dust. 

,,. The Yiewfield family. 
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Agus clach ro dealbhach, 
A fhuair mi as a' Chuilidheann, 
A nithear dhuit 'nam failbheagan 

Dearbhta nach caill an cruth. 

Tha rosan* cus ni 's aille 
Na chinnich riamh an garadh 
'Toirt aoibhneas dha ar cairdean 

'S an aite'n ro'm barr 's am bun. 

Tha bhantrach ann an Triaslan, 
'Cur bheannachd dhuit 'n an ciadan, 
'S i 'n duil nach eil thu cianai], 

'S nach liath thu am measg nan dubh. 

Tha mi tric a' cluinntinn 
Gach bochd is nochd ga d' fhoighneachd, 
Is fadacbd oirnn gu'n till thu 

Le saoibhreas nach ruig thu 'bbun. 

Beannachd leat an drasta ; 
'S mur fhaic mi thu 's an fhasach 
Gu'n coinnich sinn 's an aite 

Gu brath nach 'eil gradh a' sgur. 

Ho-r6 mo nigliean dubh, ghuanach, 
Hi-d mo nighean dubh, g~uanach, 
l\Io nighe3:n chruinn dubh, ghuanach 

Gur h-uallach mo nighean dubh. 

* The grandchildren of the belovecl 11 Dotair Ban." 
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DEOCH SLAINTE NA CARAID OIG. 

Rinneadh an t-o1'an so an uair a phos 1.lfr Blwltafr },f ac­
Coinnicli aon cle niglteanan Teagltlach Viewfield, 1880. 

Am FONN :-" Sucl agaibh an deocli a dh' olainn." 

LmNNEAG :-Sud agaibh an deoch a dh' olainn, 
Deoch slainte na caraid 6ige; 

Sud agaibh an deoch a dh' olainn. 

Olaidh sinn i anns a' Ghaidhlig, 
l\Iar thuirt Adhamh r' a mhnaoi phosda. 

Olaibh slaint an fhior dbuin uasail, 
A chuir cruaidh shnaim air an oigridh. 

Olaibh slainte fear na bainnse, 
'S traighibh air gach ceann de 'n bhord i. 

Olaibh thairis i le durachd, 
Gus an ruig i cul na comhla. 

Olamaid slainte do cheile, 
'S croic an fheidh an taobh a seomair. 

Bho'n b' e thoil gun ghabh e fasgadh, 
Stigh an achfaisean Chlann-Domhnuill. 
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'B an achlais Lachainn Oig- an UirdL~: 
'Sheas a dhuthaich mar bu choir dha. 

Ceann nan Sgiatbanach an Glaschu, 
'Curnail taice riu le storas. 

A sheas cho cliuiteach a chuid tuntha­
Aonta bhuan ii; tighean comhnuidh. 

Olarnaid slainte nan uaislean, 
Ann an Eilean uain a' Cheotha. 

Slainte nan urrachan mora, 
'Flor Chlann-Dornhnuill is na Leodaich. 

'S oghachan an Dotair Bhain, 
Gur iomadh ait an teid ur f eoraich. 

'S iomadh fear a thP-ir 's a' Ghaidhlig, 
'' Laoich is cairdean an deagh olaich." 

Is gheobh sibh oran 'eil o Mhairi, 
Ann an trath m' an dean sibh seoladh. 

Gheobh sibh beannachd ur luchd-duthcha, 
Agus urnaigh ur luchd-eolais. 

Bidh sinn nisr a' co-dhimadh, 
Bho 'n tha 'n uine beag gu leoir dhuibh. 

Sud agaibh an deoch a db' olainn, 
Slainte na caraid oige; 

Sud agaibh an deoch a dh' olainn. 
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l\IARBHRANN DO l\IHAIRI NIC-EALAIR, 

(:\IAIRI CHA)IARON), 

Bana-Gltc'ticllteal bltlc'itlz-ckriclheacli agus Ban-Flliliclli bharr­
aichte, a clwoclwil cum an Dun-Eicleann anns an 

Flwgharacllt 1890. Clzaiclli a tioclltlacaclh 
ann an Loclt-abm· a h-oige, a luchd-

cinniclh, agus a gaoil. 

Och, ochain, a Righ, 
Gur sgJ.th an galar an cradh , 

'S chan 'eil neach air am b1, 
N ach saoil gur seachdain gach fa. 

Tha iomadh 'n ar B.nn, 
'S an c1.nn a' cromadh gu lar, 

Bho'n dhealaich i ruinn, 
'S nach till bean-chomuinn nam bard. 

Bean-chomuinn nam bard, 
'S gach cearna deas agus tuath ; 

Bean-chomuinn nam bard, 
'S a talant cuimir gu buan; 

Bean-chomuinn nam bard, 
'S gach ait theid Gaidhlig a luaidh; 

A Caraid a b'fhearr, 
Cho trath ga sgioblachadh uainn ! 

Tha'n fhhinn cho fior-
Bheir diachainn cuid gus an uir, 
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Le iomadach gniomh 
A dh'fhia.cht' a chur air an cliu. 

'S iomadh osna o d'chliabh, 
Is diar a shil o do shuil, 

'l\I an do choinnich thu trian, 
De na liath do chiabhagan dluth. 

Cha bu mhath learn bhith'n cot, 
Am brog, an osan, no'm breid, 

Na chuireadh ort sgleo, 
'S an coir dhe leithid ac' fhein; 

Gum fag a maid . d1 blidh, 
S1nte 'n comunn nam marbh, 

Na chuireadh ort sp1d, 
No mi-chliu idir air d'ainm. 

Bho'n tha onair nam bard, 
Air fhitgail dhuinne le uaill, 

Ga gleidheadh gu brath, 
Cho Jan 's a chumas a' chuach, 

Ged gheobhadh iad faire, 
'S tamailt iomadacb uair, 

'N uair thigeadh am bas, 
Rachadb citrn is clach air an uaigh. 

l\Ior bbeannachd gu brhth, 
Dha na sair a choisinn a' bhuaidh, 

Rinn d'onair cho ard, 
Ga d'cbhramb sios anns an uaigb. 

'N uair dh'eireas tu'n itird, 
Air itithue Sagairt-nam-lrnadh, 

Gun seinn thu gu brath, 
Le gradh, aig cathair an U ain. 
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ORAN DO ALICE NIC-DHOMHNUILL, 

ANN AN LU.NAINN. 

Bhan-Domhnullach urramach, 
l\lo Ieonsa nach urrainn mi 
Do ruigheachd mar a tha mi, 
'8 mo lamh thoirt le furran 

Do'n bhan-Dombnullaich urramaich. 

N uair leughadh dhomh do chomhradh, 
Gu'n d'rinn mu chridhe solas, 
Gun robh do leithid beo 
Chuir an ordugh cho cuimeir 

l\lu na Domhnullaicb urramach. 

Tba t'ainm agam cho muirneach, 
'Is piuthar bean an Uird thu, 
'S cul taic i air mo chulabh, 
'S tba uin bho'n chunnaic mi 

Bban-Domhnullach urramach. 

Taing dhuit ann an Gaidhlig, 
Air son an teisd mu'n bhardachd, 
A chuir thu dh'ionnsaidh Rhadhail, * 
'S do ghradh air na bhuineas, 

Dba na Domhul1aich urramacb. 

* Ranald W. Macdoual<l, Assistant Secretary of the Clan :'t!acdonald Society. 
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Beannachd leat an drasda, 
'S ma chumas sinn ar sfainte, 
Gun dean sinn fhathast. dain 
Dha na sair bha cho c.uranta, 

Na Domhnullaich urramach. 

Beannachdan bho Rbadhall. 
'S bho ioma dheth do chairdean 
Than 'n Glaschu mor nan sraid, 
Far bheil aireamh a' fuireach 

Dhe na Domhnullaich urramacb. 



BEAXX.-\CHD I>O N" A G.-\IDII}~IL. 

FAISTNEACHD AGUS BEANNACHD DO 
NA GAIDHEIL. 

Giulain beannachd bliadhn uire 
Do gach taobh 's a bheil Gaidheil­

Do Ghleann-Eilge nam fiuran, 
'S gu diulnaich Chinn-taile. 

Hug 6, lathaill 6, 
Hug o-ho-ro 'n aill leibh ; 

Hug 6, lathaill 6, 
Seinn o-ho-r6 'n aill leibh. 

J 

Do Ghleann-Eilge nam fiuran, 
'S gu diulnaich Chinn-taile, 

'S gu Eilean-a-Cheotha, 
'S cha b' e monar dhomh fhagail. 

Gu Eilean-a-Cheotha, 
'S cha b' e monar dhomh fhagail ; 

'S 'n uair bhios mise 's na b6rdaibh, 
Bidh mo chomhradh mar fhaistneachd. 

'S 'n nair bhios mise 's na bordaibh, 
Bidh mo chomhradh mar fhaistneachd, 

'S pillidh gineal na tuatha, 
Rinneadh fhuadach thar saile; 
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Pillidb gineal na tuatba, 
Rinneadh fhuadach thar saile; 

'S bidh na baigearan uasal, 
Air an ruag mar bha iadsan. 

Bidh na baigearan uasal, 
Air an ruag mar bha iadsan ; 

Feidh is caoraich ga'n cuibhleadh, 
'S bidh na glinn air an aiteach. 

Feidh is caoraich ga'n cuibhleadh, 
'S bidh na glinn air an aiteach ; 

Am cur is am buana, 
'S am duais' dha na meairlich. 

Am cur is am buana, 
'S am duais' dba na meairlich; 

'S theid na tobhtachan fuara, 
Thogail suas le ar cairdean. 

'S theid na tobhtachan fuara, 
Thogail suas le ar cairdean ; 

'S 'n uair a thilleas a' Cballainn, 
Chitbear sonas 's gach aite. 

'N uair a thilleas a' Challainn, 
Chithear sonas 's gach aite; 

Seicbe chruaidh far na faraidh, 
'S suinn le ca main ga striicadh. 

Seiche chruadh far na faraidb, 
'S suinn le camain ga stdtcadh; 
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'S clninnear farum nan duan, 
Dol m' an cuairt mar a b'abhaist. 

Cluinnear farum nan duan, 
Dol m' an cuairt mar a b'abhai~t; 

Gille-glais' aig an dorus, 
'S caisean-Callainn na lamhan. 

Gille-glais' aig an dorus, 
'S caisean-Callainn na lamhan; 

Bean a riarachadh bhannag, 
'S i cho geanail mu'n fhardaich. 

Bean a' riarachadh bhannag, 
'S i cho geanail mu 'n fhardaich; 

Criathar m6r a' cur thairis, 
Lan a dh' aran 's a chaise. 

Criathar m6r a' cur thairis, 
Lan a dh'aran 's a chaise; 

Fear-an-tighe le searraig, 
'S gillean-Callainn ga traghadh. 

Fear-an-tighe le searraig, 
'S gillean-Callainn ga traghadh ; 

'G ol slainte nan diulnach, 
Sheas a' chulag ga'r tearnadh. 

'G ol slainte nan diulnach, 
Sheas a' chulag ga'r tehrnadh; 

'S mur a cuir sinne 'tigh' i, 
Chan e coire nan armunn. • 
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'S mur a cuir sinne 'tigh' i, 
Chan e coire nan armuun­

Tearlacb Ban, is an t-Ollamh, 
Stuart-G Jennie, 's l\Iac-Phitrlain. 

Teitr1ach Ban, is an t-Ollamh, 
Stuart-Glennie 's l\fac-Phar1ain; 

'S m' am bi hh1iadhna air dimndh 
Cha bhi chuis mar a tha i. 

Hng o, lathaill 6, 

Hug o-ho-r6 'n hill leibh; 
Hug 6, 1athai1l 6, 

Seinn o-ho-r6 'n hill leibh. 

A' C1rnroc11. 
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• "The record is remarkable for its completeness. "-Author of "Liter­
ary 1.Yotes" in the Daily 1.liail. 
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"A record in concise form of the principal stem and branches of a 
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is characterised by great industry. It is beautifully printed and hand­
somely bound. "-Scotsman. 

"Another valuable contribution by Mr. Alexander Mackenzie to 
the history and elucidation of the Highlands and Highland clans."­
Inverness Courier. 

"All the 1\facleods in the world who have inherited any clannish 
feeling should find much to interest them in this book, in which they 
will get all the notices nf their race scattered in public records and in 
histories gathered together. "-No1·thern Chronicle. 

"This portly, well got-up volume contains the fifth clan history 
written by 1\Ir. Mackenzie during the last ten years. ,v e have no hesi­
tation in saying that it is the best of the five. The book is in its general 
scope reliable from the true historical point of view; and the genealogies 
of the principal families of the clan have been traced with exceedingly 
gr:eat care. "-Highland ;JJ(mthl!t• 

)IACKENZIE'S HISTORY OF THE CHIS­
HOL)IS. Demy Svo. Roxburgh Binding. Only 
325 Printed .. . .. . .. . .. . .. . .. . £0 15 O 

Large Paper (Quarto) do. Only 75 Printed... 1 1 O 

"Mr. Alexander Mackenzie bas made another welcome contribution 
to the literature of the Highlands. Probably because of comparative 
scarcity of material of first-rate public interest his Bi.~tory of tlie l'his­
lwlm$ is n0t so bulky as any of the other histories of Highland families 
which haYe come from bis pen; but as regards the care a.nd industry 
which haYe clearly been bestowed upon it, and the mastery which every 
page i:,hows the writer has acquired.. oYer the mazes of genealogical 
details, this latest volume is worthy of being placed alongside his 
histories of the Mackenzies. the Macdonalds, the Camerons, or the 
Macleods. As with other prominent Highland families, so with the 
Chisholms-their origin has been the subject of much controversy; and 
Mr. Mackenzie's first task was to clear away the cloud of tradition by 
which it became enveloped. He has approached the duty with vigour 
and, most people will decJare, with succesEJ. He has no sympathy with 
those who 'draw on their imaginations for a foreign ancestry for most 
of the Highland clans and who fabricatei an impossible Norwegian 
origin ' for the Chisholms. . . . The writer tracts in detail the gene­
alogies of the cadet families of Chisholm, of the Border Chisholmes, 
and of the Cbisholms of Cromlix. "-Scotsman. 

"In his new book, the llisto1·.11 n.f the Cliislwl11M, Mr. Alexander Mac­
kenzie bas done for this good old family what he bas done for other 
notable houses. He has traced their origin, so far as origins can be 
traced, and he has followed genealogically the fortunes of the main 
stem and its 1"arious branches. It is in genealogies that Mr. l\Iackenzie 
excels; and a competent student of history, with Mr. Mackenzie's books 
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in his hands, can manage to repeople certain historical epochs with 
the actual personages who played a part in them. ''-Inverness Cou1·ier. 

"It is thoroughly reliable and well-sustained by documentary evi­
dence. "-Northern Chronicle. 

CAPT.A.IX ARCHIBALD ~IAcR.A CmsHour, Glassburn, writes :-
" I received your History of the, Chisholms, and am much pleased with 

it. We Chisholms cannot do otherwise than express our sense of obliga­
tion to you for the production of this valuable memorial of the Clan 
Chisholm, so full of re~earch and reliable authority upon many interest­
ing and disputed points, which you have now settlerl satisfactorily." 

The Rev. J 0HX J. CmsHOLl\I, Heatherton, N om Scotia, ,vrites-

" I am ·rnry much pleased indeed \Vith the History. If it is not 
more extensirn i t is no fault of yours; for you ham handled in a 
masterly manner the scanty materials at your disposal for the work. 
The Chisholms owe you a d.ebt of gratitude for your faithful efforts to 
gi'rn them a reliable history of their Clan, and, I trust, their patronage 
of the work may pro-rn satisfactory to you.'' 

~IACKEXZIE'S PROPHECIES of THE BRAHAX 
SEER. Fourth Edition, with the Rev. Alex. 
~Iacgregor's A ppenclix of 66 pages on Highland 
Superstition ... £0 2 6 

'' Commended to the lovers of the marvellous as a s,veet morsel."­
Scotsman. 

",velcome with avidity this brocliure."-Edinburglz Courant. 

"Remarkable prophecies. A curious and readable book."- Glasgow 
Herald. 

" A weird prediction fortelling the downfall of the Seaforths. "-
Cha mbers's Journal. 

".A clump of wonders. "--Dundee Ad1.:ertise:r. 

"l\Iost wonderful fulfilment. "-I'eopk's Friend. 

"Very singular and interesting. "-Northern Ensign. 

"Remarkable utterances-exact fulfilment-hard nuts to crack."­
G1·eenock Telegraph. 

"If you wish to know all about the story of Seaforth, which is told 
with a terrible realism, get this book. "-People's Journal. 

"It is certain that such a prediction was prevalent before its fulfil• 
ment. . The coincidence was remarkable. "-Inverness Ccm·ier. 
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)IACKEXZIE'S .ASALYSIS OF THE CROFTER 
ROYAL CO_jDIISSION REPORT. Paper covers o o 6 

Do., Limp Cloth ... o 1 o 
LORD XAPIER, Chairman of the Royal Commission, ,nites :­

'' Your Analysis of the ' Report of the Royal Commission,' which I 
have read, is far the most accurate account of the import of our proposals 
which I have seen." 

LETTERS OF T\YO CEXTURIES, chiefly con­
nected with Im·erness and the Highlands, from 
1616 to 1815. Edited and each introduced with 2 
Explanatory and Illustratirn Remarks, by Charles /'h,/ 
Fraser-1Iackintosh, 1LP., F.S.A., Scot., author of 
"A.ntiquarian X otes/' '' lnYernessiana," etc., etc. 
Demy Svo. Only 2:30 Copies printed. A few for 
sale at ... £ l 5 0 

":Mr. Fraser-~Iackintosh introduces each letter by an interesting 
comm~ntary from which many recondite matters of Inverness-shire 
family hi~tory may be gathered. It will be prized especially by Inver­
ness men; but all students of Scottish history will find it worth while 
to look through its pages. "-Scotsman. 

"A handsome, well printed book of 400 pages, prepared with all the 
care which its author brings to bear, on antiquarian subjects, and fur­
nished with a full and accurate index. In every respect the work has 
been admirably performed. It is certainly the most interesting of the 
antiquarian volumes issued by :Mr. Fraser-~fackintosh. "- lni-emess 
Cou1·i~r. 

"Should find a place upon the book-shelves of everyone whodesi1es 
to know anything of the inner life of the Highlands during the seven­
teenth and eighteenth centuries. It is bound to take a high place in 
Scottish antiquarian and historical literature. "-Scottish Highlander. 
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